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���� 1. ������	
������	��������� 
Fig. 1. Suspension and Cylinder Block 
Fig. 1. Suspension et bloc-cylindres 
Bild 1. Motoraufhängung und Zylinderblock 
Fig. 1. Bloque de cilindros 
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Assembly Units and Parts 

Unités de montage et piéces 
Baueinheiten und Einzelteile 

Piezas y unidades de montaje 
 

��������������
����	
���� •  Group 10. Diesel Engine Mechanisms •  
Groupe 10. Mécanismes du moteur •  Gruppe 10. Dieselmotormechanismen •  

Grupo 10. Mecanismos del motor diesel 
��������
�������������������	
������	����������•  
Subgroup 1001, 1002. Suspension and Cylinder Block •  

Souse-groupe 1001, 1002. Suspension et bloc-cylindres •   
Untergruppe 1001, 1002. Motoraufhängung und Zylinderblock •  

Subgrupo 1001, 1002. Bloque de cilindros 
 

Dhe-\h 
Quantity 
Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

� jbk. 
Fig. No. 
Fig. No. 
Bild Nr. 
Figura 

�iha. 
Ref. No. 
Ref. No. 
Pos. Nr. 
Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza >

-2
43

 

>
-2

45
.5

 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

1  245-0000100-06 - 1 >\b]Zl_ev \
k[hj_ 

Disel Engine Moteur Disel Diselmotor Motor Diesel 

  245-0000100-91 1 - >\b]Zl_ev \
k[hj_ 

Disel Engine Moteur Disel Diselmotor Motor Diesel 

  240-1001010-A 1 1 HihjZ (1-4) Support (1-4) Appui (1-4) Stütze (1-4) Apoyo (1-4) 

  245-1002001 - 1 
;ehd pbebg^jh\ 
(9, 11, 12, 17, 38, 
44, 49-51, 53) 

Cylinder block (9, 
11, 12, 17, 38, 44, 
49-51, 53) 

Bloc-cylindres (9, 
11, 12, 17, 38, 44, 
49-51, 53) 

Zylinderblock (9, 
11, 12, 17, 38, 44, 
49-51, 53) 

Bloque de cilind-
ros (9, 11, 12, 17, 
38, 44, 49-51, 53) 

  245-1002009 1 - 
;ehd pbebg^jh\ 
(9, 11, 12, 17, 38, 
44, 49-51, 53) 

Cylinder block (9, 
11, 12, 17, 38, 44, 
49-51, 53) 

Bloc-cylindres (9, 
11, 12, 17, 38, 44, 
49-51, 53) 

Zylinderblock (9, 
11, 12, 17, 38, 44, 
49-51, 53) 

Bloque de cilind-
ros (9, 11, 12, 17, 
38, 44, 49-51, 53) 

  :��������� 1 1 DjurdZ ���� ��� Cover (22, 23) Couvercle (22, 23) Deckel (22, 23) Tapa (22, 23) 

  50-1002045-; 1 1 
HihjZ dZjl_jZ 
(45, 46, 48) 

Crankcase sup-
port (45, 46, 48) 

Appui de carter 
(45, 46, 48) 

Auflager des 
Kurbelgehäuses 
(45, 46, 48) 

Apoyo del cárter 
(45, 46, 48) 

  240-1002060-: 1 1 DjurdZ ���� ���
66, 68) 

Cover (45, 58, 
66, 68) 

Couvercle (45, 
58, 66, 68) 

Deckel (45, 58, 
66, 68) 

Tapa (45, 58, 
66, 68) 

  240-1002115 1 1 =hjeh\bgZ (22-
25) 

Neck (22-25) Goulot (22-25) Einfüllstutzen 
(22-25) 

Boca de llenado 
(22-25) 

 1 240-1001015-:� 1 1 HihjZ i_j_^gyy Front support Appui avant Vordere Stütze Apoyo delantero 
 2 F�o�� 4 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 3 RI 8 10 10 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 4 240-1001025 1 1 :fhjlbaZlhj Shock absorber Amortisseur Dämpfer Amortiguador 
 5 F��o�� 2 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 6 RQ 16 4 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 7 F��o�� 3 3 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 8 RI 10 20 20 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 9 240-1002069-: 1 1 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 
 10 240-1002064-: 1 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 
 11 240-1002067-: 1 1 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 
 12 240-1002068-: 1 1 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 
 13 F�o�� - 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 14 245-1118020 - 1 DjurdZ Cover Couvercle Deckel Tapa 
 15 240-1002444-: - 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 
 16 50-1002318-; 2 2 Juf-[hel Eye bolt Piton Augbolzen Perno de argolla 
 17 50-1002327-: 1 1 Ijh[dZ Plug Bouchon Pfropfen Tapón 
 18 245-1002021 4 4 =bevaZ Sleeve Fût Hülse Camisa 

 19 245-������� beb 
245-1002022-: 

8 
- 

8 
8 

Dhevph ]bevau Sleeve «O»-ring Bague de fût Hülsering Anillo casquillo 
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���� 1. ������	
������	��������� 
Fig. 1. Suspension and Cylinder Block 
Fig. 1. Suspension et bloc-cylindres 
Bild 1. Motoraufhängung und Zylinderblock 
Fig. 1. Bloque de cilindros 
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����� 10 •  Group 10 •  Groupe 10 •  Gruppe 10 •  Grupo 10 
��������
�������������������	
������	����������•  
Subgroup 1001, 1002. Suspension and Cylinder Block •  

Souse-groupe 1001, 1002. Suspension et bloc-cylindres •   
Untergruppe 1001, 1002. Motoraufhängung und Zylinderblock •  

Subgrupo 1001, 1002. Bloque de cilindros 
 

Dhe-\h 
Quantity 
Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

� jbk. 
Fig. No. 
Fig. No. 
Bild Nr. 
Figura 

�iha. 
Ref. No. 
Ref. No. 
Pos. Nr. 
Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza >

-2
43

 

>
-2

45
.5

 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

1 20 240-1002320-< 1 1 FZkehf_j Oil dipstick Jauge d’huile Ölmesser Indicador de 
aceite 

 21 F�o�� 2 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 22 :��������� 1 1 Ijh[dZ Plug Bouchon Pfropfen Tapón 
 23 042-048-30-2-1 1 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 
 24 :19.01.003 1 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 
 25 240-1002088-<-01 1 1 IZljm[hd Connection Tubulure Rohransatz Tubuladura 
 26 240-1002085 1 1 K_ldZ Screen Tamis Sied Rallo 

 27 240-1002082-:� 1 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 28 240-1002328 1 1 AZ]emrdZ Stopper plug Obturateur Blindstopfen Tapón ciego 

 29 IK�-0 
DJ� 

1 
- 

- 
1 

DjZg Cock Robinet Hahn Grifo 

 30 240-1002323-; 1 1 Ljm[dZ Pipe Tube Rohr Tubo 
 31 50-1002340 1 1 NbdkZlhj Lock Verrou Raste Fijador 

 32 F12o30 7 7 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 33 RI 12 7 7 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 34 F10o25 9 9 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 35 240-1002300-01 1 1 Dhjimk kZevgb�

dZ 
Gland housing Boîte de presse-

étoupe 
Stopfbuchsenge
-häuse 

Caja del 
prensaestopas 

 36 240-1002305 1 1 FZg`_lZ Collar Manchette Stulp Collarín 

 37 50-1002316-:2 1 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 38 45-08di.P9.Oj 1 1 AZ]emrdZ Stopper plug Obturateur Blindstopfen Tapón ciego 
 39 240-1002046 2 2 Rlbnl Pin Goupille Stift Clavija 

 40 50-1002313-< 1 1 Ebkl aZ^gbc Rear plate Plateau arrière Hinterplatte Hoja trasera 

 41 240-1002314 1 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 42 50-1005019 2 2 Rlbnl Pin Goupille Stift Clavija 
 43 240-1002015-:�-01 

240-1002015-:� 
- 
1 

1 
- 

;ehd pbebg^�
jh\ 

Cylinder block Bloc-cylindres Zylinderblock Bloque de cilind-
ros 

 44 50-1005152-< 1 1 DjurdZ Cover Couvercle Deckel Tapa 

 45 240-1002044 4 4 Rlbnl Pin Goupille Stift Clavija 

 46 240-1002049 2 2 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 
 47 F��o�� 2 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 48 50-1002042-< 1 1 HihjZ dZjl_jZ Crankcase 
support 

Appui de carter Auflager des 
Kurbelgehäuses 

Apoyo del cárter 

 49 50-1005140-; 3 3 DjurdZ Cover Couvercle Deckel Tapa 

 50 50-1005161 10 10 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 51 50-1005159-;1 10 10 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 52 50-1002034 2 2 Rlbnl Pin Goupille Stift Clavija 

 53 50-1005141-; 1 1 DjurdZ Cover Couvercle Deckel Tapa 

 54 50-1002326-< 2 2 AZ]emrdZ Stopper plug Obturateur Blindstopfen Tapón ciego 
 55 240-1002033 1 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 56 240-1002030 1 1 Sbl Shield Panneau Schild Cuadro 

 57 F��o�� 4 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 58 50-1002066 1 1 FZkehhljZ`Z-
l_ev 

Oil deflector Déflecteur 
d’huile 

Ölabweiser Deflector de 
aceite 

 59 240-1002038 1 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 
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���� 1. ������	
������	��������� 
Fig. 1. Suspension and Cylinder Block 
Fig. 1. Suspension et bloc-cylindres 
Bild 1. Motoraufhängung und Zylinderblock 
Fig. 1. Bloque de cilindros 
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����� 10 •  Group 10 •  Groupe 10 •  Gruppe 10 •  Grupo 10 
��������
�������������������	
������	����������•  
Subgroup 1001, 1002. Suspension and Cylinder Block •  

Souse-groupe 1001, 1002. Suspension et bloc-cylindres •   
Untergruppe 1001, 1002. Motoraufhängung und Zylinderblock •  

Subgrupo 1001, 1002. Bloque de cilindros 
 

Dhe-\h 
Quantity 
Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

� jbk. 
Fig. No. 
Fig. No. 
Bild Nr. 
Figura 

�iha. 
Ref. No. 
Ref. No. 
Pos. Nr. 
Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza >

-2
43

 

>
-2

45
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GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

1 60 245-1002036 1 - DjurdZ Cover Couvercle Deckel Tapa 

 61 50-1022067 1 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 
 62 240-1002034 1 - IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 63 240-1002039 1 - ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 64 RI 12 1 - RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 65 245-1002036-01 - 1 DjurdZ Cover Couvercle Deckel Tapa 
 66 240-1002065-02 1 1 DjurdZ Cover Couvercle Deckel Tapa 

 67 F��o�� 2 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 68 240-1002055 2 2 FZg`_lZ Collar Manchette Stulp Collarín 

 69 F10o75 2 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 70 50-1021012 1 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 71 F�o�� 3 3 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 72 RI 6 3 3 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 73 240-1002062 1 1 DjurdZ Cover Couvercle Deckel Tapa 
 74 F10o60 1 1 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 75 F16 2 2 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 76 RI 16 2 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
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Fig. 2. Cylinder Head, Valves and Valve Tappets 
Fig. 2. Culasse, soupapes et poussoirs de soupapes 
Bild 2. Zylinderkopf, Ventile und Ventilstößel 
Fig. 2. Culata con mecanismo valvular 
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����� 10 •  Group 10 •  Groupe 10 •  Gruppe 10 •  Grupo 10 
��������
������������������	
�����������	�
�
��������	
�����	�
�
����•  

Subgroup 1003, 1007. Cylinder Head, Valves and Valve Tappets •  
Souse-groupe 1003, 1007. Culasse, soupapes et poussoirs de soupapes •   

Untergruppe 1003, 1007. Zylinderkopf, Ventile und Ventilstößel •  
Subgrupo 1003, 1007. Culata con mecanismo valvular 

 
Dhe-\h 

Quantity 
Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

� jbk. 
Fig. No. 
Fig. No. 
Bild Nr. 
Figura 

�iha. 
Ref. No. 
Ref. No. 
Pos. Nr. 
Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza >

-2
43

 

>
-2

45
.5

 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

2  240-1003012-:� 1 - =heh\dZ pbebg-
^jh\ ��-4, 7, 11, 
15, 16, 45, 48, 
240-1003013-
:�-06) 

Cylinder head 
(2-4, 7, 11, 15, 
16, 45, 48, 240-
1003013-:2-06) 

Culasse (2-4, 7, 
11, 15, 16, 45, 
48, 240-
1003013-:2-06) 

Zylinderkopf (2-
4, 7, 11, 15, 16, 
45, 48, 240-
1003013-:2-06) 

Conjunto culata 
(2-4, 7, 11, 15, 
16, 45, 48, 240-
1003013-:2-06) 

  245-1003011 - 1 =heh\dZ pbebg-
^jh\ ��-4, 7, 10, 
15, 16, 40, 43, 
46, 245-
1003013-:-05) 

Cylinder head 
(2-4, 7, 10, 15, 
16, 40, 43, 46, 
245-1003013-:-
05) 

Culasse (2-4, 7, 
10, 15, 16, 40, 
43, 46, 245-
1003013-:-05) 

Zylinderkopf (2-
4, 7, 10, 15, 16, 
40, 43, 46, 245-
1003013-:-05) 

Conjunto culata 
(2-4, 7, 10, 15, 
16, 40, 43, 46, 
245-1003013-:-
05) 

  240-1003013-:�-06 1 - =heh\dZ pbebg-
^jh\ ��� �� ��
30, 40, 47, 48) 

Cylinder head 
(1, 6, 7, 30, 40, 
47, 48) 

Culasse (1, 6, 7, 
30, 40, 47, 48) 

Zylinderkopf (1, 
6, 7, 30, 40, 47, 
48) 

Conjunto culata 
(1, 6, 7, 30, 40, 
47, 48) 

  245-1003013-:-05 - 1 =heh\dZ pbebg-
^jh\ ��� �� ���
30, 40, 44, 45, 
47, 48) 

Cylinder head 
(1, 6, 27, 30, 40, 
44, 45, 47, 48) 

Culasse (1, 6, 
27, 30, 40, 44, 
45, 47, 48) 

Zylinderkopf (1, 
6, 27, 30, 40, 
44, 45, 47, 48) 

Conjunto culata 
(1, 6, 27, 30, 40, 
44, 45, 47, 48) 

  50-1007170-; 8 8 <bgl j_]mebjh-
\hqguc k ]Zc�
dhc ���� ��) 

Adjusting screw 
with nut (22, 29) 

Vis de réglage 
avec ecrou (22, 
29) 

Einstellschraube 
mit Mutter (22, 
29) 

Tornillo de 
ajuste con 
tuerca (22, 29) 

 1 240-1003015-:�-02 
245-1003015-:-01 

1 
- 

- 
1 

=heh\dZ pbebg�
^jh\ 

Cylinder head Culasse Zylinderkopf Conjunto culata 

 2 240-1007054 8 8 RZc[Z ijm`b-
gu gb`gyy 

Spring bottom 
washer 

Rondelle 
inférieure du 
ressort 

Unterscheibe 
der Feder 

Arandela inferior 
del resorte 

 3 240-1007055 8 8 RZc[Z ijm`b-
gu \_jogyy 

Spring top 
washer 

Rondelle 
supérieure du 
ressort 

Oberscheibe der 
Feder 

Arandela 
superior del 
resorte 

 4 240-1007020 8 8 FZg`_lZ Collar Manchette Stulp Collarín 

 5 48-1002318 16 16 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 6 240-1007032-;-01 8 8 <lmedZ gZijZ\�
eyxsZy 

Guide bush Douille de 
guidage 

Führungsbuchse Casquillo 
guiador 

 7 240-1007046-:� beb 
240-1007046-:� 

8 8 Ijm`bgZ \gml�
j_ggyy 

Inner spring Ressort intérieur Innenfeder Resorte interno 

 8 240-1002047-01 4 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 9 F12o85 1 1 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 10 50-1003112 4 4 RibevdZ Stud Goujon Stiftschraube Espárrago 

 11 240-1007045-:� beb 
240-1007045-:� beb 
240-1007045-:� beb 
240-1007045-:� beb 

8 8 Ijm`bgZ gZ�
jm`gZy 

Outer spring Ressort 
extérieur 

Außenfeder Resorte externo 

 12 240-1002047 12 12 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 13 F12 4 4 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 14 50-1007102-: 
50-1007102-:1 

1 
- 

- 
1 

Hkv dhjhfuk_e rocker pivot Axe des 
balanciers 

Ausgleichhebela
chse 

Eje de los 
balancines 

 15 240-1007048 8 8 LZj_edZ Disk  Plateau Teller Platillo 

 16 50-1007053-:� beb 
50-1007053-:� 

16 16 KmoZjv deZiZgZ Valve slide block Dé de retenue 
de soupape 

Ventilkegelstück Dabo de la 
válvula 

 17 240-1007152-;-01 1 1 KlhcdZ hkb
kj_^gyy 

Medial axle rest Billot moyen de 
l’axe 

Mittelgestell der 
Achse 

Puntal 
intermedio del 
eje  

  240-1007152-; 1 1 KlhcdZ hkb
kj_^gyy �g_
ihdZaZgZ� 

Medial axle rest 
(It is not shown) 

Billot moyen de 
l’axe (Cela n'est 
pas montré) 

Mittelgestell der 
Achse (Es ist 
nicht aufgezeigt) 

Puntal 
intermedio del 
eje (no está 
mostrado) 

 18 RI 10 1 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 19 240-1007185 1 1 NbdkZlhj Stop Verrou Raste Fijador 
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Fig. 2. Cylinder Head, Valves and Valve Tappets 
Fig. 2. Culasse, soupapes et poussoirs de soupapes 
Bild 2. Zylinderkopf, Ventile und Ventilstößel 
Fig. 2. Culata con mecanismo valvular 
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����� 10 •  Group 10 •  Groupe 10 •  Gruppe 10 •  Grupo 10 
��������
������������������	
�����������	�
�
��������	
�����	�
�
����•  

Subgroup 1003, 1007. Cylinder Head, Valves and Valve Tappets •  
Souse-groupe 1003, 1007. Culasse, soupapes et poussoirs de soupapes •   

Untergruppe 1003, 1007. Zylinderkopf, Ventile und Ventilstößel •  
Subgrupo 1003, 1007. Culata con mecanismo valvular 

 
Dhe-\h 

Quantity 
Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

� jbk. 
Fig. No. 
Fig. No. 
Bild Nr. 
Figura 

�iha. 
Ref. No. 
Ref. No. 
Pos. Nr. 
Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza >
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>
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GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

2 20 50-1007212-:� beb 
50-1007212-:� 

8 8 Dhjhfukeh kh
\lmedZfb 

Rocker with 
barrels 

Culbuteur avec 
les coussinets 

Ausgleichhebel 
mit Buchsen 

Balancín con los 
casquillos 

 21 50-1007103-: 3 3 Ijm`bgZ hkb
dhjhfuk_e 

Axle spring of 
rockers  

ressor du axe 
des balanciers 

Achsefeder der 
Ausgleichhebels 

Resorte del eje 
de los 
balancines 

 22 >��-063 8 8 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 
 23 RQ 12 2 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 24 50-1007183 2 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 25 50-1007182 2 2 Ijh[dZ Plug Bouchon Pfropfen Tapón 

 26 240-1007151-;-01 1 1 KlhcdZ djZcgyy Rear bracket Montant arrière Hinterer Bock Puntal extremo 
  240-1007151-; 1 1 KlhcdZ djZcgyy

�g_ ihdZaZgZ� 
Rear bracket Montant arrière Hinterer Bock Puntal extremo 

 27 >��-003-: 4 4 AZ]emrdZ Stopper plug Obturateur Blindstopfen Tapón ciego 

 28 F��o�� 4 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 29 50-1007175-;� 8 8 <bgl j_]meb-
jh\hqguc 

Adjusting screw Vis de réglage Einstellschraube Tornillo 
regulador 

 30 240-1003037 1 1 AZ]emrdZ Stopper plug Obturateur Blindstopfen Tapón ciego 

 31 50-1015598 1 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 32 70-8115022-: 1 1 IZljm[hd Connection Tubulure Rohransatz Tubuladura 

 33 F8o20 2 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 34 RI 8 1 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 35 RQ 8 1 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 36 2-D= 3/8’’ :12.019 2 2 Ijh[dZ Plug Bouchon Pfropfen Tapón 

 37 N-4.118,3 4 4 Dhevph Ring Bague Ring Aro 
 38 50-1003020-:2-01 1 1 IjhdeZ^dZ 

]heh\db 
Cylinder head 
gasket 

Garnire Dichtung Junta del 
cabezal 

 39 D= ���¶¶ :������ - 1 Ijh[dZ Plug Bouchon Pfropfen Tapón 

 40 50-1003103-: 2 2 KlZdZg Sleeve Boîte Hülse Copa 

 41 240-1007310-; beb 
240-1007310-;� 

8 8 RlZg]Z Rod Tige Stage Barra 

 42 240-1007375-:� beb 
240-1007375-: beb 
240-1007375-:� 

8 8 LhedZl_ev
deZiZgZ 

Tappet Poussoir Stößel Taqué 

 43 240-1007015-;� beb 
240-1007015-;� 

4 4 DeZiZg \uimkd�
ghc 

Exhaust valve Spupape 
d’échappement 

Ablaßventil Válvula de 
escape 

 44 245-1003019 - 4 K_^eh \uimk-
dgh]h deZiZgZ 

Exhaust valve 
seat 

Siège de 
soupape 
d’échap-pement 

Ventilsitz Asiento de vál-
vula de escape 

 45 245-1003018 - 4 K_^eh \imkdgh-
]h deZiZgZ 

Intake valve 
seat 

Siège de 
soupape 
d’admis-sion 

Ventilsitz Asiento de vál-
vula de succión 

 46 240-1007014-;� beb 
240-1007014-;� 

4 4 DeZiZg \imkd�
ghc 

Intake valve Spupape 
d’admission 

Einlaßventil Válvula de 
succión 

 47 240-1003029 6 6 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 

 48 240-1003027 5 5 AZ]emrdZ Stopper plug Obturateur Blindstopfen Tapón ciego 
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Fig. 3. Cylinder Head, Valves and Valve Tappets 
Fig. 3. Culasse, soupapes et poussoirs de soupapes 
Bild 3. Zylinderkopf, Ventile und Ventilstößel 
Fig. 3. Culata con mecanismo valvular 
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Subgroup 1003, 1007. Cylinder Head, Valves and Valve Tappets •  
Souse-groupe 1003, 1007. Culasse, soupapes et poussoirs de soupapes •   

Untergruppe 1003, 1007. Zylinderkopf, Ventile und Ventilstößel •  
Subgrupo 1003, 1007. Culata con mecanismo valvular 

 
Dhe-\h 

Quantity 
Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

� jbk. 
Fig. No. 
Fig. No. 
Bild Nr. 
Figura 

�iha. 
Ref. No. 
Ref. No. 
Pos. Nr. 
Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

>-243 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

3  240-1003030 1 DjurdZ ]heh\-
db pbebg^jh\
(1, 2, 25, 28, 30-
32) 

Cylinder head 
cap (1, 2, 25, 
28, 30-32) 

Cache du 
culasse des 
barillets (1, 2, 
25, 28, 30-32) 

Deckel des 
Zylinderkopf (1, 
2, 25, 28, 30-32) 

Tapa de la 
culata de los 
cilindros (1, 2, 
25, 28, 30-32) 

  240-1003220-<-03 1 IZljm[hd (4-7, 
9, 10, 33) 

Connection (4-7, 
9, 10, 33) 

Tubulure (4-7, 9, 
10, 33) 

Rohransatz (4-7, 
9, 10, 33) 

Tubuladura (4-7, 
9, 10, 33) 

  240-3707220 1 ;Zqhd k ijh[-
dhc (19, 21) 

Vessel with plug 
(19, 21) 

Vase avec 
bouchon 
d'obturation (19, 
21) 

Gefäß mit 
Stopfen (19, 21) 

Recipiente con 
tapón (19, 21) 

 1 F�o�� 5 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 2 RI 8 10 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 3 F�o�� 5 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 4 240-1003226-:� 1 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 

 5 240-1003240-:� 1 <Zebd Shaft Arbre Welle Arbol 

 6 <F�o�� 2 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 
 7 009-013-25-2-1 2 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 8 240-1003264-: 2 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 9 240-1003227 1 Rlbnl Pin Goupille Stift Clavija 

 10 240-1003222-< 2 IZljm[hd Pipe connector Tubulure Stutzen Tubuladura 
 11 50-1003107-:-01 4 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 12 50-1003106 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 13 50-1003104-: 4 =ZcdZ dheiZdZ Cap nut Ecrou de cha-
peau 

Kappenmutter Tuerca del 
capacete 

 14 240-1003264-: 2 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 
 15 240-1002440 1 Nbevlj Filter Filtre Fïlter Filtro 

 16 240-1002430-< 1 Dhjimk kZimgZ Breather box Corps du 
souffleur 

Luftfilterkörper Caja del 
respiradero 

 17 F�o�� 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 18 240-1002444-: 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 
 19 240-3707200-01 1 Ijh[dZ Plug Bouchon Prfopfen Tapón 

 20 F8 2 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 21 240-3707140-:-01 1 ;Zqhd Tank Réservoir Behälter Recipiente 

 22 F8o30 1 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 23 OK-61.019 1 Ohfml Clip Collier Schelle Abrazadera 

 24 >��-055-: 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 25 240-1003260 1 Ljm[Z Pipe Tube Rohr Tubo 

 26 240-1003033 1 Dhee_dlhj Collector Collecteur Kollektor Colector 
 27 240-1003122-; 1 DheiZd Cap Chapeau Kappe Capacete 

 28 240-1003109 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 29 240-1003032-: 1 DjurdZ ]heh\-
db pbebg^jh\ 

Cylinder head 
cap 

Cache du 
culasse des 
barillets 

Deckel des 
Zylinderkopf 

Tapa de la 
culata de los 
cilindros 

 30 240-1003108 1 IjhdeZ^dZ
djurdb 

Cap gasket Pose de la 
cache 

Dichtung des 
Deckel 

Empaquetadura 
de la tapa 

 31 240-1003031 2 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 
 32 ���o�� 2 Rlbnl Pin Goupille Stift Clavija 

 33 50-1117028 1 Ijh[dZ Plug Bouchon Prfopfen Tapón 

 34 240-1003221 1 AZkehgdZ Cap Obturateur Schieber Obturador 
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Fig. 4. Cylinder Head, Valves and Valve Tappets 
Fig. 4. Culasse, soupapes et poussoirs de soupapes 
Bild 4. Zylinderkopf, Ventile und Ventilstößel 
Fig. 4. Culata con mecanismo valvular 
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Subgroup 1003, 1007. Cylinder Head, Valves and Valve Tappets •  
Souse-groupe 1003, 1007. Culasse, soupapes et poussoirs de soupapes •   

Untergruppe 1003, 1007. Zylinderkopf, Ventile und Ventilstößel •  
Subgrupo 1003, 1007. Culata con mecanismo valvular 

 
Dhe-\h 

Quantity 
Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

� jbk. 
Fig. No. 
Fig. No. 
Bild Nr. 
Figura 

�iha. 
Ref. No. 
Ref. No. 
Pos. Nr. 
Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

>-245.5 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

4  245-1003030-? 1 DjurdZ ]heh\-
db pbebg^jh\
(1-4, 10, 20-22, 
26, 28) 

Cylinder head 
cap (1-4, 10, 20-
22, 26, 28) 

Cache du 
culasse des 
barillets (1-4, 10, 
20-22, 26, 28) 

Deckel des 
Zylinderkopf (1-
4, 10, 20-22, 26, 
28) 

Tapa de la cula-
ta de los cilind-
ros (1-4, 10, 20-
22, 26, 28) 

  245-1003040-? 1 MklZgh\dZ \imk-
dgh]h ljZdlZ
(245-�������?�
2, 5, 6) 

Installation of 
inlet path (245-
1003030?, 2, 5, 
6) 

Installation de la 
route d'admissi-
on (245-
1003030?, 2, 5, 6) 

Installation des 
Einlasstraktes 
(245-1003030?, 
2, 5, 6) 

Instalación del 
trayecto de admi-
sión (245-
1003030?, 2, 5, 6) 

  242-3707220-:-01 1 ;Zqhd k ijh[-
dhc ���� ��� 

Vessel with plug 
(20, 21) 

Vase avec bou-
chon d'obtura-
tion (20, 21) 

Gefäß mit 
Stopfen (20, 21) 

Recipiente con 
tapón (20, 21) 

 1 F�o�� 6 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 2 RI 8 20 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 3 240-1003031 2 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 
 4 245-1003037 2 NmlhjdZ Fitting Raccord Stutzen Entrerrosca 

 5 240-1003264-: 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 6 F�o�� 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 7 245-1003035 1 IZljm[hd i_j_�

oh^ghc 
Adapter nipple Ajutage 

intermédiaire 
Übergangs-
rohransatz 

Niple de reduc-
ción 

 8 OK-�� beb ���-70) 2 Ohfml ©Norma» Clip «Norma» Collier «Norma» Schelle 
«Norma» 

Abrazadera 
«Norma» 

 9 50-61-70-0,2(2) 1 JmdZ\-^_lZev Hose Flexible Schlauch Trompeta 

 10 245-1003033-= 1 Dhee_dlhj
\imkdghc 

Inlet collector Collecteur 
d'admission 

Saugkrümmer Colector de 
admisión 

 11 50-1003107-: 4 Dhevph Ring Bague Ring Aro 
 12 50-1003106 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 13 50-1003104-: 4 =ZcdZ dheiZdZ Cap nut Ecrou de cha-
peau 

Kappenmutter Tuerca del 
capacete 

 14 D= ���¶¶ :������ 1 Ijh[dZ Plug Bouchon Prfopfen Tapón 

 15 240-1002444-: 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 
 16 F8o16 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 17 245-1002430-02 1 Dhjimk kZimgZ Breather box Corps du 
souffleur 

Luftfilterkörper Caja del 
respiradero 

 18 245-1014445 1 FZkehhljZ`Z-
l_ev 

Oil deflector Déflecteur 
d’huile 

Ölabweiser Deflector de 
aceite 

 19 245-1014440 1 KlZdZg Sleeve Boîte Hülse Copa 

 20 240-3707200-01 1 Ijh[dZ Plug Bouchon Prfopfen Tapón 
 21 242-3707140-:-01 1 ;Zqhd Tank Réservoir Behälter Recipiente 

 22 F8o20 5 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 23 F�o�� 1 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 24 245-1003122-02 1 DheiZd djurdb Cap cowl Cache de la 
chape 

Deckelkappe  Casquete de la 
tapa 

 25 240-1003109 1 IjhdeZ^dZ
dheiZdZ 

Cao gasket  Joint de 
chapeau 

Kappedichtung Junta del ca-
pacete 

 26 240-1003032-: 1 DjurdZ ]heh\-
db pbebg^jh\ 

Cylinder head 
cap 

Cache du 
culasse des 
barillets 

Deckel des 
Zylinderkopf 

Tapa de la 
culata de los 
cilindros 

 27 240-1003108 1 IjhdeZ^dZ
djurdb 

Cap gasket Pose de la 
cache 

Dichtung des 
Deckel 

Empaquetadura 
de la tapa 

 28 ���o�� 2 Rlbnl Pin Goupille Stift Clavija 
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Fig. 5. Pistons and Connecting Rods. Crankshaft and Flywheel 
Fig. 5. Embiellage. Vilebrequin et volant 
Bild 5. Kolben und Pleuel. Kurbelwelle und Schwungrad 
Fig. 5. Bielas y pistones. Cigüeñal y volante 



 
 

 45 

����� 10 •  Group 10 •  Groupe 10 •  Gruppe 10 •  Grupo 10 
��������
����	�����
������������
�������
��	�����
�������
����	�•  

Subgroup 1004, 1005. Pistons and Connecting Rods. Crankshaft and Flywheel •  
Souse-groupe 1004, 1005. Embiellage. Vilebrequin et volant •   

Untergruppe 1004, 1005. Kolben und Pleuel. Kurbelwelle und Schwungrad •  
Subgrupo 1004, 1005. Bielas y pistones. Cigüeñal y volante 

 
Dhe-\h 

Quantity 
Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

� jbk. 
Fig. No. 
Fig. No. 
Bild Nr. 
Figura 

�iha. 
Ref. No. 
Ref. No. 
Pos. Nr. 
Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza >

-2
43

 

>
-2

45
.5

 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

5  245-1004060 
245-1004065-; 

1 1 Dhfie_dl
ihjrg_\uo
dhe_p ���-17) 

Set of piston 
rings (15-17) 

Jeu de seg-
ments (15-17) 

Satz Kolben-
ringe (15-17) 

Juego de 
segmentos de 
pistón (15-17) 

  240-1005010 
245-1005010 

1 
- 

- 
1 

<Ze dhe_gqZluc
k \deZ^urZfb 
(245-1005015, 
:��������-���L�
:��������-���L� 

Crankshaft with 
shells 
(245-1005015, 
:23.01.74-240L, 
:23.01.81-240L) 

Vilebrequin avec 
coussinets 
(245-1005015, 
:23.01.74-240L, 
:23.01.81-240L) 

Kurbelwelle mit 
Schalen 
(245-1005015, 
:23.01.74-240L, 
:23.01.81-240L) 

Cigüeñal con los 
bujes 
(245-1005015, 
:23.01.74-240L, 
:23.01.81-240L) 

  240-1004100 
240-1004100-: 

4 
- 

- 
4 

RZlmg (13, 20, 
21, 36-38) 

Connecting rod 
(13, 20, 21, 36-38) 

Bielle (13, 20, 
21, 36-38) 

Pleuel (13, 20, 
21, 36-38) 

Biela (13, 20, 
21, 36-38) 

  :��������� 
(50-1004026-:�� 

8 8 ;hel rZlmgguc
k ]Zcdhc (13, 36) 

Big-end bolt with 
nut (13, 36) 

Boulon de bielle 
avec écrou (13, 
36) 

Pleuelschraube 
mit Mutter (13, 
36) 

Bulón de biela y 
tuerca (13, 36) 

  240-1005015-; 
245-1005015-04 

1 
- 

- 
1 

<Ze dhe_gqZluc 
(6, 7, 9, 10-12, 
22, 25, 30, 34, 
35 40) 

Crankshaft (6, 7, 
9, 10-12, 22, 25, 
30, 34, 35 40) 

Vilebrequin (6, 
7, 9, 10-12, 22, 
25, 30, 34, 35 
40) 

Kurbelwelle (6, 
7, 9, 10-12, 22, 
25, 30, 34, 35 
40) 

Cigüeñal (6, 7, 
9, 10-12, 22, 25, 
30, 34, 35 40) 

  :�����-74-���L beb 
:�����-74-240 

1 1 <deZ^urb rZ-
lmggu_ dhf�
ie_dl �� 

Big-end bearing 
shells set 39 

Bagues de pied 
de bielle compl. 
39 

Hauptlagerschale 
satz 39 

Bujes de biela. 
Juego 39 

  :�����-81-���L beb 
:�����-81-240 

1 1 <deZ^urb 
dhj_ggu_ (8, 23, 
24, 32, 33, 41) 

Main bearing 
shells (8, 23, 24, 
32, 33, 41) 

Coussinets de 
vilebrequin (8, 23, 
24, 32, 33, 41) 

Grundlager-
schalen (8, 23, 
24, 32, 33, 41) 

Bujes del 
cigüeñal (8, 23, 
24, 32, 33, 41) 

  240-1005115 
240-1005115-01 

1 
- 

- 
1 

FZoh\bd (27, 32) Flywheel (27, 32) Volant (27, 32) Schwungrad 
(27, 32) 

Volante (27, 32) 

 1 50-1005054 1 1 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 2 50-1005055-:-01 1 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 3 240-1005131-;1 
240-1005131-= 

1 
- 

- 
1 

Rdb\ �h^gh�
jmqv_\hc� 

Pulley Poulie Riemenscheibe Polea 

 4 240-1005033-01 
50-1005033 

1 
- 

- 
1 

R_kl_jgy Gear wheel Pignon Zahnrad Piñón 

 5 50-1005042 1 1 FZkehhljZ`Z-
l_ev 

Oil deflector Déflecteur 
d’huile 

Ölabweiser Deflector de 
aceite 

 6 240-1005030-: 1 1 R_kl_jgy Gear wheel Pignon Zahnrad Piñón 

 7 �o� 2 2 RihgdZ Key Clavette Keil Chaveta 

 8 :�����-���� beb 
:�����-81.37 

4 4 <deZ^ur dh�
j_gghc 

Main bearing 
shell 

Coussinet de 
vilebrequin 

Grundlager-
schale 

Buje del 
cigüeñal 

 9 50-1005021-: 5 5 AZ]emrdZ Stopper plug Obturateur Blindstopfen Tapón ciego 

 10 240-1005017 4 4 Ijhlb\h\_k Counterweight Contre-poids Gegengewicht Contrapeso 

 11 240-1005024 8 8 IeZklbgZ klh�
ihjgZy 

Locking plate Plaque d’arrêt Sperrplate Placa de 
retención 

 12 240-1005018 8 8 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 13 :20.07.002 

(50-1004182-:1) 
8 8 ;hel rZlmgguc Big-end bolt  Boulon de bielle Pleuelschraube  Bulón de biela 

 14 240-1004021-= 
260-1004021-; 

4 
- 

- 
4 

Ihjr_gv Piston Piston Kolben Pistón 

 15 64-110-60-11 
64-110-50-02 

4 
- 

- 
4 

Dhevph fZkeh�
kt_fgh_ 

Oil ring Segment racleur Ölabstreifring Segmento de 
aceite 

 16 30-110-30-03 
30-110-25-02 

8 
- 

- 
8 

Dhevph dhf-
ij_kkbhggh_ 

Compression 
ring 

Segment de 
compression 

Kompression-
sing 

Segmento de 
comprecion 

 17 14-110-30-02 
24-110-30-01 

4 
- 

- 
4 

Dhevph dhf-
ij_kkbhggh_ 

Compression 
ring 

Segment de 
compression 

Kompression-
sing 

Segmento de 
comprecion 

 18 50-1004042-:� 4 4 IZe_p ihjrg_�
\hc 

Piston pin Axe de piston Kolbenbolzen Pasador de 
émbolo 

 19 240-1004022 8 8 Dhevph klhihj�
gh_ 

Snap ring Bague d’arrêt Sicherungsring Anillo de reten-
ción 
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Fig. 5. Pistons and Connecting Rods. Crankshaft and Flywheel 
Fig. 5. Embiellage. Vilebrequin et volant 
Bild 5. Kolben und Pleuel. Kurbelwelle und Schwungrad 
Fig. 5. Bielas y pistones. Cigüeñal y volante 
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Subgroup 1004, 1005. Pistons and Connecting Rods. Crankshaft and Flywheel •  
Souse-groupe 1004, 1005. Embiellage. Vilebrequin et volant •   

Untergruppe 1004, 1005. Kolben und Pleuel. Kurbelwelle und Schwungrad •  
Subgrupo 1004, 1005. Bielas y pistones. Cigüeñal y volante 

 
Dhe-\h 

Quantity 
Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

� jbk. 
Fig. No. 
Fig. No. 
Bild Nr. 
Figura 

�iha. 
Ref. No. 
Ref. No. 
Pos. Nr. 
Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza >

-2
43

 

>
-2

45
.5

 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

5 20 240-1004112 
240-1004112-: 

4 
- 

- 
4 

RZlmg Connecting rod Bielle Pleuel Biela 

 21 240-1004115-: 4 4 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 
 22 50-1005191-: 4 4 Ljm[dZ Pipe Tube Rohr Tubo 

 23 :�����-8118 1 1 <deZ^ur dh�
j_gghc 

Main bearing 
shell 

Coussinet de 
vilebrequin 

Grundlager-
schale 

Buje del 
cigüeñal 

 24 :�����-10401 2 2 Ihemdhevph Half-ring Demi-bague Halbring Semianillo 

 25 50-1005043 1 1 FZkehhljZ`Z-
l_ev 

Oil deflector Déflecteur 
d’huile 

Ölabweiser FZkehhljZ`Z-
l_ev 

 26 50-1005121-: 1 1 <_g_p fZoh\b�
dZ 

Flywheel rim Couronne de 
volant 

Schwung-
radkranz 

Corona del 
volante 

 27 240-1005114-: 
240-1005114-:-01 

1 
- 

- 
1 

FZoh\bd Flywheel Volant Schwungrad Volante 

 28 48-1002318 7 7 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 29 50-1005127-: 7 7 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 30 50-1005019 1 1 Rlbnl Pin Goupille Stift Clavija 
 31 240-1005122 6 6 IZe_p Pin Doigt Bolzen Pasador 

 32 :�����-���� beb 
:�����-81.040 

1 1 <deZ^ur dh�
j_gghc 

Main bearing 
shell 

Coussinet de 
vilebrequin 

Grundlager-
schale 

Buje del 
cigüeñal 

 33 :�����-10403 2 2 Ihemdhevph Half-ring Demi-bague Halbring Semianillo 

 34 4o22 4 4 Riebgl Cotter pin Goupille fendue Splint Chaveta 
 35 50-1005157-< 4 4 AZ]emrdZ Stopper plug Obturateur Blindstopfen Tapón ciego 

 36 :��������� 
(50-1004188) 

8 8 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 37 245-1004190 8 8 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 38 240-1004125 
240-1004125-: 

4 
- 

- 
4 

DjurdZ rZlmgZ Connecting rod 
cap 

Chapeau de 
bielle 

Pleueldeckel Tapa de biela 

 39 :�����-���� beb 
:�����-74.014 

8 8 <deZ^ur Shell Coussinent Schale Perno 

 40 240-1005020-; 
240-1005020-;2 

1 
- 

- 
1 

<Ze dhe_gqZ�
luc 

Crankshaft Vilebrequin Kurbelwelle Cigüeñal 

 41 :�����-���� beb 
:�����-81.038 

4 4 <deZ^ur dh�
j_gghc 

Main bearing 
shell 

Coussinet de 
vilebrequin 

Grundlager-
schale 

Buje del 
cigüeñal 
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Fig. 6. Timing Gear 
Fig. 6. Mécanisme de distribution 
Bild 6. Nockenwelle 
Fig. 6. Mecanismo distribuidor 



 
 

 49 

����� 10 •  Group 10 •  Groupe 10 •  Gruppe 10 •  Grupo 10 
��������
 1006. ���
���� �
��������������� •  

Subgroup 1006. Timing Gear •  Souse-groupe 1006. Mécanisme de distribution •   
Untergruppe 1006. Nockenwelle •  Subgrupo 1006. Mecanismo distribuidor 

 
Dhe-\h 

Quantity 
Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

� jbk. 
Fig. No. 
Fig. No. 
Bild Nr. 
Figura 

�iha. 
Ref. No. 
Ref. No. 
Pos. Nr. 
Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza >

-2
43

 

>
-2

45
.5

 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

6  240-1006240-: beb 
240-1006240-:� 

1 1 R_kl_jgy (22, 
23) 

Gear (22, 23) Pignon (22, 23) Zahnrad (22, 23) Piñón (22, 23) 

  240-1006312-< beb 
240-1006312-<� 

1 1 R_kl_jgy (13, 
14) 

Gear  (13, 14) Pignon (13, 14) Zahnrad (13, 14) Piñón (13, 14) 

  50-1006250-< 
50-1006250-<� 

1 
- 

- 
1 IZe_p (10, 11) Pin (10, 11) Axe (10, 11) Bolzen (10, 11) Pasador (10, 11) 

 1 50-1006020-; 1 1 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 2 50-1006018 1 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 3 240-1006214-: 1 1 R_kl_jgy Gear  Pignon Zahnrad Piñón 

 4 50-1006247 1 1 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 5 RI 10 2 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 6 50-1006021-; 1 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 7 50-1006017-; 1 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 8 �o� 1 1 RihgdZ Key Clavette Keil Chaveta 

 9 240-1006015-: 
245-1006015 

1 
- 

- 
1 

<Ze jZkij_^_-
ebl_evguc 

Camshaft Arbre à cames Nockenwelle Arbol de dis-
tribución 

 10 50-1005021-: 1 1 AZ]emrdZ Stopper plug Obturateur Blindstopfen Tapón ciego 
 11 50-1006252-<� 1 1 IZe_p Pin Doigt Bolzen Pasador 

 12 50-1006315-;� 1 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 13 240-1006311-< 1 1 R_kl_jgy Gear  Pignon Zahnrad Piñón 

 14 KF>��-���� beb 
240-1006314 

1 1 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 

 15 50-1006253 1 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 16 245-1006327 1 1 NeZg_p Flange Bride Flansch Brida 

 17 240-1006322-; 1 1 IeZgdZ Strip Plaque Leiste Placa 

 18 RI 8 4 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 19 240-1006325 2 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 20 240-������� beb 
240-1006246-; 

1 1 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 

 21 240-1006244-: beb 
240-1006244-; 

1 1 R_kl_jgy Gear  Pignon Zahnrad Piñón 

 22 50-1006254 1 1 IeZgdZ Strip Plaque Leiste Placa 

 23 F��o�� 1 1 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 24 F�o�� 2 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
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���� 7. �
��������������� 
Fig. 7. Engine Exhaust Manifold 
Fig. 7. Collecteur d’échappement 
Bild 7. Gasleitung des Dieselmotors 
Fig. 7. Conducto de gas 
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����� 10 •  Group 10 •  Groupe 10 •  Gruppe 10 •  Grupo 10 
��������
 1008. �
�������� ������ •  

Subgroup 1008. Engine Exhaust Manifold •  
Souse-groupe 1008. Collecteur d’échappement •  
Untergruppe 1008. Gasleitung des Dieselmotors •  

Subgrupo 1008. Conducto de gas 
 

Dhe-\h 
Quantity 
Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

� jbk. 
Fig. No. 
Fig. No. 
Bild Nr. 
Figura 

�iha. 
Ref. No. 
Ref. No. 
Pos. Nr. 
Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

>-243 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

7  240-1008010-:2 1 Dhee_dlhj
\uimkdghc ��-5) 

Exhaust mani-
fold (1-5) 

Collecteur d’echa-
ppement (1-5) 

Auspuffkrümmer 
(1-5) 

Colector de 
escape (1-5) 

 1 245-1008023-: 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 2 RI 12 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 3 240-1008021-;� 1 I_j_oh^gbd Adapter Adapteur Zwischenstück Adaptador 

 4 50-1008028 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 5 240-1008025-: 1 Dhee_dlhj
\uimkdghc 

Exhaust mani-
fold 

Collecteur 
d’echappement 

Auspuffkrümmer Colector de 
escape 

 6 F��o�� 1 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 7 245-3701069 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 8 F12o35 5 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 9 50-1008026-; 2 IjhdeZ^dZ
dhee_dlhjZ
djZcgyy 

Gasket Joint Dichtung Junta 

 10 50-1008027-; 1 IjhdeZ^dZ
dhee_dlhjZ
kj_^gyy 

Gasket Joint Dichtung Junta 
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822 
922 
923 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

���� 8. �
��������������� 
Fig. 8. Engine Exhaust Manifold 
Fig. 8. Collecteur d’échappement 
Bild 8. Gasleitung des Dieselmotors 
Fig. 8. Conducto de gas 
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����� 10 •  Group 10 •  Groupe 10 •  Gruppe 10 •  Grupo 10 
��������
 1008. �
�������� ������ •  

Subgroup 1008. Engine Exhaust Manifold •  
Souse-groupe 1008. Collecteur d’échappement •  
Untergruppe 1008. Gasleitung des Dieselmotors •  

Subgrupo 1008. Conducto de gas 
 

Dhe-\h 
Quantity 
Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

� jbk. 
Fig. No. 
Fig. No. 
Bild Nr. 
Figura 

�iha. 
Ref. No. 
Ref. No. 
Pos. Nr. 
Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

>-245.5 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

8 1 245-1008021 1 I_j_oh^gbd Adapter Adapteur Zwischenstück Adaptador 

 2 923-1109400 1 Ljm[dZ Pipe Tube Rohr Tubo 

 3 D= ���¶¶ 1 Ijh[dZ Plug Bouchon Pfropfen Tapón 
 4 245-1008031 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 5 245-1008033 1 IjhklZ\dZ Adapter Intercalaire Einsatzstück Adaptador 

 6 245-1008013-; 1 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 

 7 245-1008023-: 3 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 8 245-1008016 2 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 9 ��o���-0,2 1 JmdZ\ L=��� ff Hose L=110 mm Flexible 
L=110 mm 

SchlauchT 
L=110 mm 

Manga 
L=110 mm 

 10 OK-101.019 2 Ohfml Clip Collier Schelle Abrazadera 

 11 260-1109402 1 IZljm[hd Connection Tubulure Rohransatz Tubuladura 
 12 70-81-60-02(2) 1 JmdZ\-^_lZev Hose Flexible Schlauch Manga 

 13 OK-78.019 2 Ohfml Clip Collier Schelle Abrazadera 

 14 245-1008034 1 IZljm[hd Connection Tubulure Rohransatz Tubuladura 

 15 F��o�� 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 16 245-1008025 1 Dhee_dlhj

\uimkdghc 
Exhaust mani-
fold 

Collecteur 
d’echappement 

Auspuffkrümmer Colector de 
escape 

 17 50-1008026-; 2 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 18 50-1008027-; 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 19 245-3701069 3 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 20 F12o85 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
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822 
922 
923 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

���� 9. �
����������������	���������
 
Fig. 9. Turbocompressor Oil Pipes 
Fig. 9. Tuyau d’huile du compresseur 
Bild 9. Ölleitungen des Turbokompressors 
Fig. 9. Conducto de aciete del Turbocompresor 
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����� 11 •  Group 11 •  Groupe 11 •  Gruppe 11 •  Grupo 11 
��������
 1118. �
���������� �����	���������
 •  

Subgroup 1118. Turbocompressor Oil Pipes •  
Souse-groupe 1118. Tuyau d’huile du compresseur •  

Untergruppe 1118. Ölleitungen des Turbokompressors •  
Subgrupo 1118. Conducto de aciete del Turbocompresor 

 
Dhe-\h 

Quantity 
Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

� jbk. 
Fig. No. 
Fig. No. 
Bild Nr. 
Figura 

�iha. 
Ref. No. 
Ref. No. 
Pos. Nr. 
Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

>-245.5 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

9  S2: beb D-27 1 Lmj[hdhfij_k-
khj 

Turbocompres-
sor 

Turbokompres-
seur 

Turbolager Turbocompresor 

 1 245-1118010-< 1 Ljm[Z ih^\h�
^ysZy 

Inlet pipe Tuyau d’huile Ölleitung Tubo 

 2 F6 1 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 3 RI 6 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 4 RQ 6 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 5 245-1118054-; 1 IeZgdZ Strip Plaque Leiste Placa 

 6 245-1118050 1 Ohfml Clip Collier Schelle Abrazadera 

 7 ��o��-4 1 Ljm[Z Pipe Tube Rohr Tubo 
 8 OQI.10.019 (OK-26.019) 2 Ohfml Clip Collier Schelle Abrazadera 

 9 245-1118030-< 1 Ljm[Z keb\gZy Drain pipe Tuyau d’huile Ölleitung Tubo 

 10 F�o�� 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 11 RI 8 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 12 245-1118034-; 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 13 245-1118016 4 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 
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822 
922 
923 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

���� 10. �������������
���
 
Fig. 10. Hydraulic Pump Drive 
Fig. 10. Commande de la pompe hydraulique 
Bild 10. Pumpenantrieb 
Fig. 10. Accionamiento de la bomba hidráulica 
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����� 10 •  Group 10 •  Groupe 10 •  Gruppe 10 •  Grupo 10 
��������
��������������������
���
�•  
Subgroup 1022. Hydraulic Pump Drive •  

Souse-groupe 1022. Commande de la pompe hydraulique •  
Untergruppe 1022. Pumpenantrieb •  

Subgrupo 1022. Accionamiento de la bomba hidráulica 
 

Dhe-\h 
Quantity 
Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

� jbk. 
Fig. No. 
Fig. No. 
Bild Nr. 
Figura 

�iha. 
Ref. No. 
Ref. No. 
Pos. Nr. 
Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza >

-2
43

 

>
-2

45
.5

 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

10  240-1022030-02 
240-1022030 

- 
1 

1 
- 

Ijb\h^ ]b^jh-
gZkhkZ ��� �-6) 

Hydraulic Pump 
Drive (1, 3-6) 

Commande de 
la pompe hydra-
ulique (1, 3-6) 

Pumpenantrieb 
(1, 3-6) 

Accionamiento 
de la bomba hid-
ráulica (1, 3-6) 

 1 240-1022061-; 1 1 R_kl_jgy Gear wheel Pignon Zahnrad Piñón 
 2 240-1022075-:� 1 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 3 ���D 2 2 Ih^rbigbd Bearing Roulement Lager Cojinete 

 4 240-1307064-01 1 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 5 <25 1 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 
 6 240-1022069 1 1 Dhjimk Housing Corps Gehäuse Cuerpo 

 7 240-1022062 1 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 8 GR��;-�E beb 
GR��@-3-��E beb 
GR��=-�E 

1 - GZkhk r_kl_�
j_gqZluc 

Gear pump Pompe à 
engrenages 

Zahnradpumpe Bomba de 
engranajes 

  GR��>-�E beb 
GR��=-3E beb 
��:��o��� 

- 
- 
- 

1 
1 
1 

GZkhk r_kl_�
j_gqZluc 

Gear pump Pompe à 
engrenages 

Zahnradpumpe Bomba de 
engranajes 

 9 F�o�� 1 1 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 10 RI 8 5 5 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 11 F�o�� 4 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
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922 
923 

 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
���� 11.  
	 
Fig. 11. Tank 
Fig. 11. Réservoir 
Bild 11. Behälter 
Fig. 11. Depósito 
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����� 11. �
���� �
��
� •  Group 11. Fuel System •  
Groupe 11. Système d’alimentation •  Gruppe 11. Kraftstoffanlage •  

Grupo 11. Sistema de alimentación 
��������
 1101.  
	�•  Subgroup 1101. Tank •  

Souse-groupe 1101. Réservoir •  Untergruppe 1101. Behälter •  
Subgrupo 1101. Depósito 

 

� jbk. 
Fig. No. 

Fig. No. 

Bild Nr. 

Figura 

�iha. 
Ref. No. 

Ref. No. 

Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 
Quantity 

Nombre 

Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

11  822-4608030 1 Ijh[dZ (12-21) Plug (12-21) Bouchon (12-21) Verschlußschra
ube (12-21) 

Tapón (12-21) 

 1 822-1101010 1 ;Zd Hand tank Réservoir Behälter Depósito 
 2 RQ 10 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 3 RI 10 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 4 F��o�� 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 5 85-4607034 1 Rlmp_j Union Raccord Sturzen Racor 
 6 027-032-30-1-4 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 7 822-4608112 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 8 822-4608111 1 DjurdZ Cover Couvercle Deckel Tapa 

 9 822-4608032 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 
 10 RI 8 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 11 F�o�� 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 12 <�F�o�� 1 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 13 8.20.004 1 DeZiZg Valve Soupape Ventil Válvula 
 14 822-4608042 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 15 822-4608041 1 Dhjimk Housing Corps Gehäuse Cuerpo 

 16 8.20.002 1 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 

 17 8.20.005 1 RZc[Z hihjgZy Support washer Plague d’arrêt Feststellplatte Arandela de 
apoyo 

 18 F� 2 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 19 80-4608057 1 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 

 20 066-071-30 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 21 822-4608031 1 Dhjimk Housing Corps Gehäuse Cuerpo 
 22 50-4608059 1 Ijh[dZ kZimgZ Breather plug Bouchon de 

reniflard 
Stopfen des 
Entlüfters 

Tapón 

 23 50-4608063 1 Nbevlj Filter Filtre Fïlter Filtro 

 24 50-4608062 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 25 011-015-25-1-4 2 Dhevph Ring Bague Ring Aro 
 26 70-4608065-: 1 FZkehf_j Oil dipstick Jauge d’huile Ölmesser Indicador de 

aceite 

 27 761-00-00-00 1 We_f_gl nbev-
ljmxsbc ©J_-
]hlfZk ���-1» 

Filter element 
«J_]hlfZk 
635-1» 

Elément filtrant 
«J_]hlfZk 
635-1» 

Filtereinsatz 
«J_]hlfZk 
635-1» 

Elemento filtran-
te «J_]hlfZk 
635-1» 

 28 36-1104788 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 29 80-1101180 1 Lhieb\hijh\h^ Fuel pipeline Tuyau de 
combustible 

Kraftstoffleitung Tubo de 
combustible 

 30 36-1104787 1 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 31 082-1101040 1 Nbevlj Filter Filtre Fïlter Filtro 
 32 082-1103010 1 Ijh[dZ Plug Bouchon Verschlußschra

ube 
Tapón 

 33 044-048-25-1-4 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 34 >MFI-28F 1 >Zlqbd mdZaZ�
l_ey mjh\gy
lhieb\Z 

Fuel level sen-
sor 

Transmetteur du 
niveau de 
combu-stible 

Kraftstoffstand-
geber 

Sensor del 
indicador del 
nivel de 
combustible 

 35 80-1101067 5 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 36 <F5o10 5 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 
 37 042-050-46-1-4 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 38 822-4608020 1 Dhjimk Housing Corps Gehäuse Cuerpo 

 39 36-1101070 1 P_ihqdZ Chain Chaînette Kette Cadenita 
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822 
922 
923 

 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
���� 11.  
	 
Fig. 11. Tank 
Fig. 11. Réservoir 
Bild 11. Behälter 
Fig. 11. Depósito 
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����� 11. �
���� �
��
� •  Group 11. Fuel System •  
Groupe 11. Système d’alimentation •  Gruppe 11. Kraftstoffanlage •  

Grupo 11. Sistema de alimentación 
��������
 1101.  
	�•  Subgroup 1101. Tank •  

Souse-groupe 1101. Réservoir •  Untergruppe 1101. Behälter •  
Subgrupo 1101. Depósito 

 

� jbk. 
Fig. No. 

Fig. No. 

Bild Nr. 

Figura 

�iha. 
Ref. No. 

Ref. No. 

Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 
Quantity 

Nombre 

Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

11 40 F10o45 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 41 11.112-100 1 RZjbd Ball Bille Kugel Bola 
 42 822-1101081 1 Rlmp_j Union Raccord Sturzen Racor 

 43 Dj25-1013000 1 DjZg Cock Robinet Hahn Grifo 

 44 530-1104040-01 1 Lhieb\hijh\h^ Fuel pipeline Tuyau de 
combustible 

Kraftstoffleitung Tubo de 
combustible 

 45 822-1101155 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 
 46 F12o40 1 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 47 RI 12 8 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 48 IJ-43-02 4 Miehlgbl_ev Packing Douille de 
pression 

Dichtstoff Compactador 

 49 IJ-43 4 Miehlgbl_ev Packing Douille de 
pression 

Dichtstoff Compactador 

 50 F12o30 7 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 51 017-022-30-1-4 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 52 50-4608027-< 1 Ijh[dZ Plug Bouchon Verschlußschra
ußbe 

Tapón 

 53 822-1101145 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 54 822-1101135-01 1 Djhgrl_cg 
ijZ\uc 

R-H bracket Support droit Rechter Träger Consola dere-
cho 

  822-1101135 1 Djhgrl_cg 
e_\uc 

L-H Bracket Support gauche Träger linken Consola 
izquierdo 
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822 
922 
923 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

���� 12.  
	 
Fig. 12. Tank 
Fig. 12. Réservoir 
Bild 12. Behälter 
Fig. 12. Depósito 
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����� 11. �
���� �
��
� •  Group 11. Fuel System •  
Groupe 11. Système d’alimentation •  Gruppe 11. Kraftstoffanlage •  

Grupo 11. Sistema de alimentación 
��������
 1101.  
	�•  Subgroup 1101. Tank •  

Souse-groupe 1101. Réservoir •  Untergruppe 1101. Behälter •  
Subgrupo 1101. Depósito 

 

� jbk. 
Fig. No. 

Fig. No. 

Bild Nr. 

Figura 

�iha. 
Ref. No. 

Ref. No. 

Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 
Quantity 

Nombre 

Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

12 1 1522-1101125 4 IZe_p Pin Doigt Bolzen Pasador 

 2 1522-1101118 4 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 
 3 F16o75 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 4 RI 16 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 5 923-1101130 2 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 6 ���o�� 4 Riebgl Cotter pin Goupille fendue Splint Chaveta 
 7 1522-1101180 1 Lhieb\hijh\h^ Fuel pipeline Tuyau de 

combustible 
Kraftstoffleitung Tubo de 

combustible 
 8 36-1104788 4 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 9 36-1104787 2 ;hel ih\hjhl-
gh]h m]hevgbdZ 

Banjo bolt Boulon Drehwinkel-
stückschraube 

Perno del codo 
giratorio 

 10 IJ-43-02 6 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 
 11 923-1101140 2 E_glZ Band Band Ruban Cinta 

 12 1522-1101005 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 13 200-3806026 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 14 >MFI-��F 1 >Zlqbd mdZaZ�
l_ey mjh\gy
lhieb\Z 

Fuel level sen-
sor 

Transmetteur du 
niveau de 
combu-stible 

Kraftstoffstand-
geber 

Sensor del 
indicador del 
nivel de 
combustible 

 15 80-1101067 5 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 16 <F5o16 5 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 17 082-1103010 1 Ijh[dZ Plug Bouchon Verschlußschra
ube 

Tapón 

 18 36-1101070 1 P_ihqdZ Chain Chaînette Kette Cadenita 

 19 082-1101040 1 Nbevlj Filter Filtre Fïlter Filtro 
 20 923-1101210 1 ;Zd Hand tank Réservoir Behälter Depósito 

 21 923-1101040 1 Lhieb\hijh\h^ Fuel pipeline Tuyau de 
combustible 

Kraftstoffleitung Tubo de 
combustible 

 22 Dj-25 (II6-I) 1 DjZg Cock Robinet Hahn Grifo 

 23 1522-1101140 2 E_glZ Band Band Ruban Cinta 
 24 822-1101081 1 Rlmp_j Union Raccord Sturzen Racor 

 25 11.112-100 1 RZjbd Ball Bille Kugel Bola 

 26 D= 1/4'’ 1 Ijh[dZ Plug Bouchon Verschlußschra
ußbe 

Tapón 
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Fig. 13. Fuel Pipes and Fuel Equipment 
Fig. 13. Tuyauterie à combustible et ensemble d’appareillage d’injection 
Bild 13. Kraftstoffleitungen und Kraftstoffsystem 
Fig. 13. Tuberías de combustible e instalación aparatos de combustible 
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����� 11 •  Group 11 •  Groupe 11 •  Gruppe 11 •  Grupo 11 
��������
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����������
��
�
�����•  Subgroup 1104, 1111. Fuel Pipes and Fuel Equipment •   
Souse-groupe 1104, 1111. Tuyauterie à combustible et ensemble 

d’appareillage d’injection •  Untergruppe 1104, 1111. Kraftstoffleitungen und Kraftstoff-
system •  Subgrupo 1104, 1111. Tuberías de combustible e instalación 

aparatos de combustible 
 

Dhe-\h 
Quantity 
Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

� jbk. 
Fig. No. 
Fig. No. 
Bild Nr. 
Figura 

�iha. 
Ref. No. 
Ref. No. 
Pos. Nr. 
Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

>-243 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

13 1 4MLGB-1111005-20 1 GZkhk lhieb\�
guc 

Injector Pump Pompe 
d’injection 

Einspritzpumpe Bomba de com-
bustible 

 2 RI 10 9 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 3 F��o��� 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 4 240-1104160-03 3 Ljm[dZ Pipe Tube Rohr Tubo 
 5 240-1104300-01 

245-1104300-< 
1 Ljm[dZ lhieb\�

gZy �-]h pbebg�
^jZ 

Fuel tube of 1-st 
cylinder 

Tube de 
combustible du 
1-er cylindre  

Brennstoff- 
Röhre des 1. 
Zylinders 

Tubería de 
combustible del 
1-er cilindro 

 6 240-1111105 1 Dheh^dZ Block Plaque Befestigung-
sleiste 

Regleta 

 7 240-1111106-01 2 Dheh^dZ Block Plaque Befestigung-
sleiste 

Regleta 

 8 240-1104300-02 
245-1104300-<-01* 

1 Ljm[dZ lhieb\�
gZy �-]h pbebg�
^jZ 

Fuel tube of 2-
nd cylinder 

Tube de 
combustible du 
2-em cylindre  

Brennstoff- 
Röhre des 2. 
Zylinders 

Tubería de 
combustible del 
2-do cilindro 

 9 240-1104320-:�-02 1 Ljm[hijh\h^ Pipe Tuyau Rohrleitung Tuberías 
 10 240-1111115-: 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 
 11 RI 6 5 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 12 F� 5 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 
 13 240-1117010-: 1 Nbevlj lhgdhc

hqbkldb 
Fine fuel filter Filtre finisseur à 

combustible 
Kraftstoffein-
filter 

Filtro de 
depuración fina 

 14 36-1104788-01 8 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 
 15 240-1111112-01 1 Rlmp_j Union Raccord Sturzen Racor 
 16 240-1111114 2 Dheh^dZ Block Plaque Befestigung-

sleiste 
Regleta 

 17 240-1104300-03 
245-1104300-<-02* 

1 Ljm[dZ lhieb\�
gZy �-]h pbebg�
^jZ 

Fuel tube of 3-rd 
cylinder 

Tube de 
combustible du 
3-em cylindre  

Brennstoff- 
Röhre des 3. 
Zylinders 

Tubería de 
combustible del 
3-er cilindro 

 18 240-1104300-04 
245-1104300-<-03* 

1 Ljm[dZ lhieb\�
gZy �-]h pbebg�
^jZ 

Fuel tube of 4-st 
cylinder 

Tube de 
combustible du 
4-em cylindre  

Brennstoff- 
Röhre des 4. 
Zylinders 

Tubería de 
combustible del 
4-to cilindro 

 19 36-1104787 4 ;hel rlmp_jZ Union bolt Boulon de raccord Stutzenschraube Perno del racor 
 20 F��o�� 10 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 21 240-1111125-:� 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 
 22 171.1112010-�� beb 

17.1112010-�� beb 
17.1112010-10 

4 NhjkmgdZ Fuel injector Injector  Düse  Inyector  

 23 245-1111020 4 IjhdeZ^dZ-
wdjZg 

Gasket-shield Pose-écran Dichtung- 
Abschirmblech 

Empaquetadura 
– pantalla 

 24 F��o�� 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 25 240-1111036-;� 4 Dhevph Ring Bague Ring Aro 
 26 240-1111101 2 Ohfmlbd Clamp Collier Schelle Brida 
 27 240-1104160-01 1 Ljm[dZ Pipe Tube Rohr Tubo 
 28 F��o�� 3 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 29 240-1105010 1 Nbevlj ]jm[hc

hqbkldb 
Coarse fuel filter Préfiltre à 

combustible 
Kraftstoffgrobfil-
ter 

Filtro de depura-
ción basta 

 30 RQ 10 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 31 240-1104119-01 8 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 
 32 240-1104118-01 8 M]hevgbd Elbow Tubulure 

coudée 
Rohrkrümmer Codo 

 33 >18-055-:-01 17 Dhevph miehl-
gbl_evgh_ 

“O”-ring Bague Dichtring Aro de 
empaquetadura 

 34 240-1111103-: 1 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 
* Ijb mklZgh\d_ lhieb\gh]h gZkhkZ ©FhlhjiZeª 
* At installation of fuel pump "Fhtorpal" 
* À l'installation de la pompe combustible "Fhtorpal" 
* Bei die Installation der Brennstoffpumpe "Fhtorpal" 
* Cuando se instala la bomba de combustible "Fhtorpal" 
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Fig. 14. Fuel Pipes and Fuel Equipment 
Fig. 14. Tuyauterie à combustible et ensemble d’appareillage d’injection 
Bild 14. Kraftstoffleitungen und Kraftstoffsystem 
Fig. 14. Tuberías de combustible e instalación aparatos de combustible 
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����� 11 •  Group 11 •  Groupe 11 •  Gruppe 11 •  Grupo 11 
��������
����	��������!���������������������������
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����������
��
�
�����•  Subgroup 1104, 1111. Fuel Pipes and Fuel Equipment •   
Souse-groupe 1104, 1111. Tuyauterie à combustible et ensemble 

d’appareillage d’injection •  Untergruppe 1104, 1111. Kraftstoffleitungen und Kraftstoff-
system •  Subgrupo 1104, 1111. Tuberías de combustible e instalación 

aparatos de combustible 
 

Dhe-\h 
Quantity 
Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

� jbk. 
Fig. No. 
Fig. No. 
Bild Nr. 
Figura 

�iha. 
Ref. No. 
Ref. No. 
Pos. Nr. 
Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

>-245.5 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

14  245-1111020 4 IjhdeZ^dZ-
wdjZg ���-37) 

Gasket-shield 
(36-37) 

Pose-écran (36-
37) 

Dichtung- 
Abschirmblech 
(36-37) 

Empaquetadura 
– pantalla (36-
37) 

 1 240-1104300-01 
245-1104300-< 

1 Ljm[dZ Pipe Tube Rohr Tubo 

 2 F��o�� 10 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 3 36-1104787 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 4 240-1104300-02 

245-1104300-<-01* 
1 Ljm[dZ Pipe Tube Rohr Tubo 

 5 240-1104160-02 3 Ljm[dZ Pipe Tube Rohr Tubo 
 6 240-1117010-: 1 Nbevlj lhgdhc

hqbkldb 
Fine fuel filter Filtre finisseur à 

combustible 
Kraftstoffein-
filter 

Filtro de 
depuración fina 

 7 240-1104320-:�-02 1 Lhieb\hijh\h^ Fuel pipeline Tuyau de 
combustible 

Kraftstoffleitung Tubo de 
combustible 

 8 17.1112010-01 beb 
171.112010-01 beb 
171.112010-10 

4 NhjkmgdZ Fuel injector Injector  Düse  Inyector  

 9 240-1104300-03 
245-1104300-<-02* 

1 Ljm[dZ Pipe Tube Rohr Tubo 

 10 240-1111112-01 1 Rlmp_j Union Raccord Sturzen Racor 
 11 36-1104788-01 12 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 
 12 245-1104330 1 Ljm[dZ ig_\fh-

dhjj_dlhjZ 
Corrector air 
pipe 

Tuyaux du 
correcteur 

Spritzverstellers-
rohr 

Tubo del correc-
tor neumático 

 13 240-1111114 1 Dheh^dZ Block Plaque Befestigung-
sleiste 

Regleta 

 14 240-1111125-:� 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 
 15 245-1111104 1 Ohfmlbd Clamp Collier Schelle Brida 
 16 RI 10 15 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 17 F10o25 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 18 RI 8 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 19 F8o20 1 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 20 50-1111101-;2 2 Ohfmlbd Clamp Collier Schelle Brida 
 21 240-1105010 1 Nbevlj ]jm[hc 

hqbkldb 
Coarse fuel filter Préfiltre à 

combustible 
Kraftstoffgrobfil-
ter 

Filtro de depura-
ción basta 

 22 245-1117062 3 RibevdZ Stud Goujon Stiftschraube Espárrago 
 23 50-1111107-< 2 Ohfmlbd Clamp Collier Schelle Brida 
 24 RI 6 6 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 25 F6 6 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 
 26 240-1111106-01 2 Dheh^dZ Block Plaque Befestigung-

sleiste 
Regleta 

 27 240-1111115-: 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 
 28 F��o�� 3 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 29 F�� 3 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 
 30 245-1117061 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 
 31 240-1104160 1 Ljm[dZ Pipe Tube Rohr Tubo 
 32 4MLGB-T-1111010-20 1 GZkhk lhieb\�

guc 
Injector Pump Pompe 

d’injection 
Einspritzpumpe Bomba de com-

bustible 
 33 240-1111103-: 1 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 34 >��-055-:-01 9 Dhevph miehl-

gbl_evgh_ 
“O”-ring Bague Dichtring Aro de 

empaquetadura 
 35 F��o��� 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 36 245-1111022-: 4 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 
 37 245-1111021-: 4 H[hcfZ Cartridje Cage Fassung Collar 
 38 240-1111036-;� 4 Dhevph Ring Bague Ring Aro 
 39 240-1104300-04 

245-1104300-<-03* 
1 Ljm[dZ Pipe Tube Rohr Tubo 

 

* Ijb mklZgh\d_ lhieb\gh]h gZkhkZ ©FhlhjiZeª 
* At installation of fuel pump "Fhtorpal" 
* À l'installation de la pompe combustible "Fhtorpal" 
* Bei die Installation der Brennstoffpumpe "Fhtorpal" 
* Cuando se instala la bomba de combustible "Fhtorpal" 
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������ 
Fig. 15. Fuel Injection Pump 
Fig. 15. Pompe d’injection H.P. 
Bild 15. Einspritzpumpe 
Fig. 15. Bomba de combustible 
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����� 11 •  Group 11 •  Groupe 11 •  Gruppe 11 •  Grupo 11 
��������
 1111. "
������������������	�����
�������•  Subgroup 1111. Fuel Injec-

tion Pump •  Souse-groupe 1111. Pompe d’injection H.P.•  
Untergruppe 1111. Einspritzpumpe •  Subgrupo 1111. Bomba de combustible 

 
Dhe-\h 

Quantity 
Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

� jbk. 
Fig. No. 
Fig. No. 
Bild Nr. 
Figura 

�iha. 
Ref. No. 
Ref. No. 
Pos. Nr. 
Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza >

-2
43

 

>
-2

45
.5

 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

15  �MLGB- 1111005-20 1 - GZkhk lhieb\�
guc k j_]mey�
lhjhf 

Fuel pump with 
regulator 

Pompe 
d’injection avec 
régulateur 

Einspritzpumpe 
mit Regler 

Bomba de 
combustible con 
el regulador 

  �MLGB-T-1111005-20 - 1 GZkhk lhieb\�
guc k j_]mey�
lhjhf 

Fuel pump with 
regulator 

Pompe 
d’injection avec 
régulateur 

Einspritzpumpe 
mit Regler 

Bomba de 
combustible con 
el regulador 

  �MLGB-T-1111010 1 1 GZkhk lhieb\-
guc ��-73) 

Injector Pump 
(1-73) 

Pompe d’injec-
tion (1-73) 

Einspritzpumpe 
(1-73) 

Bomba de com-
bustible (1-73) 

  �MLGB-1111220 4 4 DeZiZg ���� ��� Valve (17, 18) Soupape (17, 18) Ventil (17, 18) Válvula (17, 18) 

  �MLGF-1111090-01 4 4 LhedZl_ev 
(1-4, 6, 7) 

Tappet 
(1-4, 6, 7) 

Poussoir 
(1-4, 6, 7) 

Stößel 
(1-4, 6, 7) 

Taqué 
(1-4, 6, 7) 

  �MLGF-1111410-01 4 4 Iemg`_jgZy
iZjZ ���� ��� 

Plunger pair (14, 
15) 

Element piston 
cylindre (14, 15) 

Kolbenpaar (14, 
15) 

Par de émbolos 
buzo (14, 15) 

  16-k��-�; 1 1 DeZiZg i_j_im�
kdghc ���-55) 

Bypass valve 
(51-55) 

Soupape de 
bypass (51-55) 

Überlaufventil 
(51-55) 

Válvula de 
comunicación 
lateral (51-55) 

 1 MLG-5-1111264 4 4 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 

 2 MLG-5-1111263 4 4 Jhebd Roller Rouleau Rolle Rodillo 

 3 4MLGF-1111266 4 4 Hkv Pivot Axe Achse Eje 

 4 4MLGF-1111262-01 4 4 Dhjimk lhedZ�
l_ey 

Thruster body  Corps de la 
raclete 

Schiebers Cuerpo del 
empujador 

 5 4MLGF-1111426 2 2 NbdkZlhj Stop Verrou Raste Fijador 

 6 MLG-5-1111267 4 4 Dhglj]ZcdZ Lock nut Contre-écrou Gegenmutter Contratuerca 

 7 4MLGF-1111265 4 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 8 �MLGF-1111472 4 4 LZj_edZ Disk  Plateau Teller Platillo 
 9 MLG-5-1111138 4 4 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 

 10 MLG-5-1111473-: 4 4 LZj_edZ Disk  Plateau Teller Platillo 

 11 MLG-5-1111431-01 4 4 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 

 12 4MLGF-1111432-01 4 4 <_g_p Rim Couronne Zahnkranz Corona 
 13 MLG-5-1111433-: 4 4 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 14 4MLGF-1111422 4 4 Iemg`_j Plunger Plongeur Tauchkolben Embolo buzo 

 15 �MLGF-1111425-01 4 4 <lmedZ iemg`_�
jZ 

Plunger bushing Douille Buchse Casquillo del 
émbolo buzo 

 16 MLG-3-1111489 4 4 Rlbnl Pin Goupille Stift Clavija 
 17 MLGB-1111226 4 4 K_^eh Seat Siège Sitz Asiento 

 18 MLGB-1111224 4 4 DeZiZg Valve Soupape Ventil Válvula 

 19 �MLGB-1111225 4 4 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 

 20 16-212-<� 4 4 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 
 21 �MLGB-1111487-01 8 8 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 22 �MLGB-1111486 4 4 <ul_kgbl_ev Displacer Déplaceur Verdränger Desplazador 

 23 MLGB-1111485 4 4 Rlmp_j Union Raccord Sturzen Racor 

 24 MLG-3-1111478-:� 2 2 AZ`bf Clamp Serre Klemmstück Apriete 
 25 119-73-< 4 4 DheiZqhd Cap Capuchon Kappe Caperuza 

 26 MLG-3-1111477-:� 2 2 AZ`bf Clamp Serre Klemmstück Apriete 

 27 RI 6 5 5 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 28 F�o�� 2 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 29 MLG-3-1111488-01 6 6 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 30 MLG-3-1111028-= 2 2 NmlhjdZ Fitting Raccord Stutzen Entrerrosca 

 31 MLG-5-1111519 4 4 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 32 MLG-5-1111023-: 4 4 Ijh[dZ Plug Bouchon Pfropfen Tapón 
 33 �MLGF-1111029 2 2 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 

 34 F8o16 2 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 35 MLG-3-1111022-; 1 1 NmlhjdZ Fitting Raccord Stutzen Entrerrosca 

 36 MLG-5-1110242-< 2 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 37 MLG-5-1111155 1 1 RihgdZ Key Clavette Keil Chaveta 

 38 MLGB-1111152 1 1 <Ze dmeZqdh�
\uc 

Camshaft Arbre à cames Nockenwelle Arbol de levas 

 39 4MLGF-1111082-11 1 1 IeblZ Plate  Plaque  Platte  Placa 
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���� 15. "
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������ 
Fig. 15. Fuel Injection Pump 
Fig. 15. Pompe d’injection H.P. 
Bild 15. Einspritzpumpe 
Fig. 15. Bomba de combustible 
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����� 11 •  Group 11 •  Groupe 11 •  Gruppe 11 •  Grupo 11 
��������
 1111. "
������������������	�����
�������•  Subgroup 1111. Fuel Injec-

tion Pump •  Souse-groupe 1111. Pompe d’injection H.P.•  
Untergruppe 1111. Einspritzpumpe •  Subgrupo 1111. Bomba de combustible 

 
Dhe-\h 

Quantity 
Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

� jbk. 
Fig. No. 
Fig. No. 
Bild Nr. 
Figura 

�iha. 
Ref. No. 
Ref. No. 
Pos. Nr. 
Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza >

-2
43

 

>
-2

45
.5

 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

15 40 �MLGF-1111483-01 1 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 41 F�o�� 9 9 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 42 MLG-5-1111475-:� 1 1 DjurdZ Cover Couvercle Deckel Tapa 

 43 MLG-5-1111476-:� 1 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 
 44 4MLGF-1111025-30 1 1 Dhjimk gZkhkZ Pump body Le corps de la 

pompe 
Korps der 
Pumpe 

Cuerpo de la 
bomba 

 45 119-85-1* 2 2 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 

 46 :12.01.013-02 1 1 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 47 4MLGF-1111350 1 1 J_cdZ Rack Crbmaillbre Regelstange Pértiga 
 48 <M6o12 4 4 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 49 MLG-5-1111451-B 1 1 KlZdZg Sleeve Boîte Hülse Copa 

 50 4MLGF-1111213 1-3 1-3 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 51 16-218 1 1 Ijh[dZ Plug Bouchon Pfropfen Tapón 
 52 16-219 1 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 53 16-057 1 1 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 

 54 16-262 1 1 RZjbd Ball Bille Kugel Bola 

 55 16-216-1 1 1 Dhjimk deZiZgZ Valve body  Corps de 
soupape 

Ventilgehäuse Caja de la 
válvula 

 56 MLG-5-1111153 1 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 57 MLG-5-1111154 1 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 58 7204-D1 2 2 Ih^rbigbd Bearing Roulement Lager Cojinete 
 59 >40-1110026 2 2 Rlbnl Pin Goupille Stift Clavija 

 60 OGM-019-2 1 1 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 61 OGM-086-1 1 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 62 16-148-; 1 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 
 63 MLG-3-1111026-:� 4 4 Ijh[dZ Plug Bouchon Pfropfen Tapón 

 64 �MLGF-1111244 2 2 IeZklbgZ Plate Plaque Platte Lámina 

 65 4MLGF-1111243-10 6 6 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 

 66 �MLGF-1111493-01 1 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 
 67 4MLGF-1111162-10 1 1 NeZg_p Flange Bride Flansch Brida 

 68 RI 8 6 6 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 69 F�o�� 4 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 70 MLG-5-1111163 1 1 AZ]emrdZ Stopper plug Obturateur Blindstopfen Tapón ciego 
 71 4MLGF-1111165 1 1 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 

 72 RI 14 1 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 73 �MLGF-1111144 1 1 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 
* >_lZev l_ogheh]bq_kdZy� 
 For assembly only. 
 Pièce technologique. 
 Technologisches Teil. 
 Pieza tecnológica. 
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Fig. 16. Fuel Pump Regulator 
Fig. 16. Regulateur de la pompe a combustible 
Bild 16. Regler Triebstoffpompe 
Fig. 16. Regulador de la pompe de combustible 
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����� 11 •  Group 11 •  Groupe 11 •  Gruppe 11 •  Grupo 11 
��������
�����������������������������
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�•  

Subgroup 1110. Fuel Pump Regulator •   
Souse-groupe 1110. Regulateur de la pompe a combustible •  

Untergruppe 1110. Regler Triebstoffpompe •  
Subgrupo 1110. Regulador de la pompe de combustible 

 
Dhe-\h 

Quantity 
Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

� jbk. 
Fig. No. 
Fig. No. 
Bild Nr. 
Figura 

�iha. 
Ref. No. 
Ref. No. 
Pos. Nr. 
Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza >

-2
43

 

>
-2

45
.5

 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

16  4MLGF-1110010-40 1 - J_]meylhj (1-
19, 21-61) 

Regulator (1-19, 
21-61) 

Régulateur (1-
19, 21-61) 

Regler (1-19, 
21-61) 

Regulador (1-
19, 21-61) 

  �MLGF-T-1110010-01 - 1 J_]meylhj 
(1-19, 25-61, 
�MLGF-L-
1110500-01) 

Regulator 
(1-19, 25-61, 
4MLGF-L-
1110500-01) 

Régulateur 
(1-19, 25-61, 
4MLGF-L-
1110500-01) 

Regler 
(1-19, 25-61, 
4MLGF-L-
1110500-01) 

Regulador 
(1-19, 25-61, 
4MLGF-L-
1110500-01) 

  �MLGF-L-1110020-20 1 1 Dhjimk (17, 21, 
26, 27, 31, 32, 
35, 36, 60, 61) 

Housing (17, 21, 
26, 27, 31, 32, 
35, 36, 60, 61) 

Corps (17, 21, 
26, 27, 31, 32, 
35, 36, 60, 61) 

Gehäuse (17, 21, 
26, 27, 31, 32, 
35, 36, 60, 61) 

Cuerpo (17, 21, 
26, 27, 31, 32, 
35, 36, 60, 61) 

  MLG-5-1110160-? 4 4 =jma (43, 48) Weight (43, 48) Masselotte (43, 
48) 

Gewicht (43, 48) Pesa (43, 48) 

  MLG-5-1110200-< 1 1 JuqZ] (43, 44) Lever (43, 44) Levier (43, 44) Hebel (43, 44) Palanca (43, 44) 

  MLG-5-1110230-<3 1 1 Dhjj_dlhj (3, 6, 
9, 11, 12) 

Corrector (3, 6, 
9, 11, 12) 

Correcteur (3, 6, 
9, 11, 12) 

Spritzversteller 
(3, 6, 9, 11, 12) 

Corrector (3, 6, 
9, 11, 12) 

  MLG-5-1110240-B 1 1 KlmibpZ (14, 
43, 48, 49, 57) 

Hub (14, 43, 48, 
49, 57) 

Moyea (14, 43, 
48, 49, 57) 

Nabe (14, 43, 
48, 49, 57) 

Cubo (14, 43, 
48, 49, 57) 

  MLG-5-1110320-< 1 1 <lmedZ (32, 33, 
35) 

Bush (32, 33, 
35) 

Douille (32, 33, 
35) 

Buchse (32, 33, 
35) 

Casquillo (32, 
33, 35) 

 1 MLG-5-1110193 1 1 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 
 2 MLG-3-1110171-= 1 1 K_jv]Z Shackle Etrier Lasche Grillete 

 3 MLG-5-1110235-;2 1 1 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 4 MLG-5-1110237 1 1 Kdh[Z Clip Serre Schelle Serre 

 5 MLG-5-1110238-:� 1 1 LZj_edZ Disk Plateau Teller Platillo 
 6 MLG-5-1110234-> 1 1 Ijm`bgZ dhj�

j_dlhjZ 
Corrector spring Ressort de 

correcteur 
Spritzversteller-
feder 

Muelle de cor-
recteur 

 7 MLG-5-1110187-> 1 1 Ijm`bgZ j_]m�
eylhjZ 

Regulator spring Ressort de 
regulateur 

Reglerfeder Muelle del 
regulador 

 8 4MLGF-1110304 1 1 Ly]Z Rod Tringle Zugstange Tirante 

 9 MLG-5-1110233-;2 1 1 Rlhd Rod Tige Stange Vástago 
 10 4MLGF-1110446 1 1 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 

 11 MLG-5-1110232 7-11 7-11 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 12 MLG-5-1110231-; 1 1 Dhjimk dhjj_d�
lhjZ 

Corrector body Corps de 
correcteur 

Spritzversteller-
gehäuse 

Cuerpo del 
corrector 

 13 MLG-5-1110403 1 1 IZe_p Pin Doigt Bolzen Pasador 

 14 MLG-5-1110242-; 10 10 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 15 2o10 5 5 Riebgl Cotter pin Goupille fendue Splint Chaveta 

 16 HGF-087 2 2 IZe_p Pin Doigt Bolzen Pasador 

 17 F�o�� 6 6 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 18 MLG-5-1110274-: 
�MLGF-L-1110274-11 

1 
- 

- 
1 

JuqZ] hkgh\�
ghc 

Main lever Levier Hebel Palanca 

 19 RI 6 11 11 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 20 MLG-5-1110303-01 1 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 21 F�o�� 5 5 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 22 MLG-5-1110402 1 - Ijh[dZ Plug Bouchon Pfropfen Tapón 
 23 16-006 1 - IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 24 �MLGF-1110301 1 - DjurdZ Cover Couvercle Deckel Tapa 

 25 MLG-5-1110302-: 1 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 26 F6 4 4 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 
 27 �MLGF-1110025-30 1 1 Dhjimk j_]mey�

lhjZ 
Regulator hous-
ing 

Corps de 
regulateur 

Reglergehäuse Caja del 
regulador 

 28 MLG-5-1110401-;3 1 1 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 29 4MLGF-1110365 1 1 Hkv juqZ]h\ Axle Axe Achse Eje los palanca 
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���� 16. ����������������������
���
 
Fig. 16. Fuel Pump Regulator 
Fig. 16. Regulateur de la pompe a combustible 
Bild 16. Regler Triebstoffpompe 
Fig. 16. Regulador de la pompe de combustible 
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����� 11 •  Group 11 •  Groupe 11 •  Gruppe 11 •  Grupo 11 
��������
�����������������������������
���
�•  

Subgroup 1110. Fuel Pump Regulator •   
Souse-groupe 1110. Regulateur de la pompe a combustible •  

Untergruppe 1110. Regler Triebstoffpompe •  
Subgrupo 1110. Regulador de la pompe de combustible 

 
Dhe-\h 

Quantity 
Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

� jbk. 
Fig. No. 
Fig. No. 
Bild Nr. 
Figura 

�iha. 
Ref. No. 
Ref. No. 
Pos. Nr. 
Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza >

-2
43

 

>
-2

45
.5

 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

16 30 >��-1110386-: 1 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 31 MLG-5-1110409 1 1 AZ]emrdZ Stopper plug Obturateur Blindstopfen Tapón ciego 
 32 MLG-5-1110321-;� 1 1 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 

 33 MLG-5-1110323-; 1 1 H[hcfZ Cartridje Cage Fassung Collar 

 34 MLG-5-1110308-> 1 1 JuqZ] mijZ\�
e_gby 

Control lever Levier Hebel Planca de 
mando 

 35 17-004-: 1 1 KZevgbd Gland Presse-ètoupe Stopfbuchse Prensaestopas 
 36 16-240 1 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 37 HGF-086-1 1 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 38 HGF-019-2 1 1 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 39 MLG-3-1110026 1 1 Mihj Rest Butée Anschlag Tope 
 40 HGF-170 2 2 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 

 41 2o16 1 1 Riebgl Cotter pin Goupille fendue Splint Chaveta 

 42 MLG-5-1110191 1 1 Hkv jhebdZ Pin Axe Achse Eje del rodillo 

 43 MLG-5-1110166 5 5 <lmedZ Bush Douille Buchse Eje del rodillo 
 44 MLG-5-1110195-D 1 1 JuqZ] ijhf_-

`mlhqguc 
Lever Levier Hebel Palanca 

 45 MLG-5-1110153-=� 1 1 IylZ Pivot Rotule Stützzapfen Pivote 

 46 ����M 1 1 Ih^rbigbd Bearing Roulement Lager Cojinete 

 47 MLG-3-1110311 
MLG-3-1110311-; 

1 
- 

- 
1 

Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 48 MLG-5-1110165-? 4 4 =jma Weight Masselotte Gewicht Pesa 

 49 MLG-5-1110241 4 4 Hkv ]jmaZ Weight axle Axe Achse Aje de la pesa 

 50 236-1110517-;2 4 4 KmoZjv Slide block Dé Gleitstück Dado 

 51 MLG-3-1110145 1 1 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 
 52 MLG-3-1110144-;� 1 1 FmnlZ Coupling Manchon Muffe Manguito 

 53 MLG-5-1110196-: 1 1 RibevdZ Stud Goujon Stiftschraube Espárrago 

 54 F6o12 1 1 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 55 MLG-5-1110251-=2 1 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 56 8110 1 1 Ih^rbigbd Bearing Roulement Lager Cojinete 

 57 MLG-5-1110132-F3 1 1 KlmibpZ Hub Moyea Nabe Cubo 

 58 MLG-5-1110281-; 1 1 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 

 59 MLG-5-1110155-=5 1 1 JuqZ] ijm`bgu Spring lever Levier de ressort Federhebel Palanca del 
muelle 

 60 �MLGF-1110021-E 1 1 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 
 61 17-071 1 1 AZ]emrdZ Stopper plug Obturateur Blindstopten Tapón ciego 
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���� 17. #����	��������
����� 
Fig. 17. Supercharge Corrector 
Fig. 17. Correcteur de suralimentation 
Bild 17. Aufladeregler 
Fig. 17. Corrector de supercompresión 
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����� 11 •  Group 11 •  Groupe 11 •  Gruppe 11 •  Grupo 11 
��������
�������#����	��������
������•  Subgroup 1110. Supercharge Corrector •   

Souse-groupe 1110. Correcteur de suralimentation •  
Untergruppe 1110. Aufladeregler •  Subgrupo 1110. Corrector de supercompresión 

 
Dhe-\h 

Quantity 
Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

   >-245.5      

17  4MLGF-L-1110500-01 1 Dhjj_dlhj ih
gZ^^m\m ��-23) 

Supercharge 
Corrector (1-23) 

Correcteur de 
suralimentation 
(1-23) 

Aufladeregler 
(1-23) 

Corrector de 
supercompre-
sión (1-23) 

 1 MLG-5-1110402 1 Ijh[dZ Plug Bouchon Pfropfen Tapón 
 2 16-006 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 3 F6 1 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 4 4MLGF-T-1110504 1 Mihj Rest Butée Anschlag Tope 

 5 4MLGF-L-1110511-10 1 Dhjimk Housing Corps Gehäuse Cuerpo 
 6 RI 6 14 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 7 F6o20 1 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

  3F6o20* 1 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 8 4MLGF-L-1110506 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 
 9 4MLGF-L-1110502 1 DjurdZ Cover Couvercle Deckel Tapa 

 10 F6o16 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

  3F6o16* 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 11 4MLGF-L-1110505 1 Rlbnl Pin Goupille Stift Clavija 
 12 4MLGF-L-1110512-20 1 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 

 13 4MLGF-L-1110503-10 1 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 

 14 4MLGF-L-1110531-30 1 Rlhd Rod Tige Stange Vástago 
 15 4MLGF-L-1110532-10 1 LZj_edZ Disk  Plateau Teller Platillo 

 16 4MLGF-L-1110522-10 2 LZj_edZ Disk Plateau Teller Platillo 

 17 2,5o5,37-1 3 AZde_idZ Rivet Rivet Niet Remache 

 18 <F6o20 6 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 
 19 8FLGF-1110574 1 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 

 20 8FLGF-1110573 1 ;hel rlmp_jZ Union bolt Boulon de rac-
cord 

Stutzenschrau-
be 

Perno del racor 

 21 �MLGF-L-1110501 1 DjurdZ Cover Couvercle Deckel Tapa 

 22 4MLGF-L-1110520-10 1 >bZnjZ]fZ Diaphragm Diaphragme Membran Diafragma 

 23 F6o35 1 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
  3F6o35* 1 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 
* GZ jbkmgd_ g_ ihdZaZg� 
 Not shown. 
 N’est pas présenté sur fig. 
 An Abbildung fehlt. 
 No se muestra en la figura 
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���� 18. "
�������	
���
$%�� 
Fig. 18. Fuel Booster Pump 
Fig. 18. Pompe nourice 
Bild 18. Kraftstofförderpumpe 
Fig. 18. Bomba de cebado 
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����� 11 •  Group 11 •  Groupe 11 •  Gruppe 11 •  Grupo 11 
��������
 1106. "
��� ���	
���
$%�� •  Subgroup 1106. Fuel Booster Pump •   
Souse-groupe 1106. Pompe nourice •  Untergruppe 1106. Kraftstofförderpumpe •   

Subgrupo 1106. Bomba de cebado 
 

Dhe-\h 
Quantity 
Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

� jbk. 
Fig. No. 
Fig. No. 
Bild Nr. 
Figura 

�iha. 
Ref. No. 
Ref. No. 
Pos. Nr. 
Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza >

-2
43

 

>
-2

45
.5

 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

18  MLG-3-1106010-:� 1 1 GZkhk
ih^dqb\Zxsbc
(1-25) 

Fuel booster 
pump (1-25) 

Pompe nourrice 
(1-25) 

Kraftstofförder-
pumpe (1-25) 

Bomba de ce-
bado (1-25) 

  MLG-3-1106020-A 1 1 Dhjimk gZkhkZ
(11, 20, 21, 22) 

Pump body (11, 
20, 21, 22) 

Le corps de la 
pompe (11, 20, 
21, 22) 

Korps der 
Pumpe (11, 20, 
21, 22) 

Cuerpo de la 
bomba (11, 20, 
21, 22) 

  16-k��-�; 1 1 GZkhk jmqghc
(1-7) 

Manual pump 
(1-7) 

Pompe à main 
(1-7) 

Handförder-
pumpe (1-7) 

Bomba de mano 
(1-7) 

  16-k��-A 1 1 <lmedZ ���-22) Bush (21-22) Douille (21-22) Buchse (21-22) Casquillo (21-22) 

  16-k�� 1 1 JmdhyldZ k
ihjrg_f ��-5) 

Handle with plug 
(1-5) 

Tirette avec 
bouchon (1-5) 

Handhebel mit 
Pfropfen (1-5) 

Manilla con el 
émbolo (1-5) 

 1 16-143-5 1 1 JmdhyldZ Handle Manette Griff Manga 

 2 16-142-6 1 1 Rlhd Rod Tige Stange Vástago 
 3 16-140-2 1 1 DjurdZ Cover Couvercle Deckel Tapa 

 4 16-240 1 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 5 16-141-3 1 1 Ihjr_gv Piston Piston Kolben Pistón 

 6 16-149 1 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 
 7 16-139-�: 1 1 Pbebg^j Cylinder Cylindre Zylinder Cilindro 

 8 16-062 2 2 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 9 16-124-:1 2 2 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 

 10 16-123-: 2 2 DeZiZg Valve Soupape Ventil Válvula 
 11 MLG-3-1106025-:4 1 1 Dhjimk Housing Corps Gehäuse Cuerpo 

 12 MLG-3-1106046 1 1 Ihjr_gv Piston Piston Kolben Pistón 

 13 4MLGF-1106024-01 1 1 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 

 14 16-270 1 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 15 16-225-: 1 1 Mihj Rest Butée Anschlag Tope 

 16 MLG-3-1106026 1 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 17 16-128-: 1 1 Ijh[dZ Plug Bouchon Pfropfen Tapón 

 18 119-85-1* 2 2 <lmedZ aZsbl�
gZy 

Protective bush-
ing 

Douille de pro-
tection 

Schutzbuchse Casquillo pro-
tector 

 19 :��.013.02 2 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 20 MLG-5-1110322 1 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 21 16-230-�: 1 1 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 

 22 16-133-2 1 1 Kl_j`_gv Rod Tige Stab Pasador 
 23 MLG-3-1106083 1 1 LhedZl_ev Tappet Poussoir Stößel Taqué 

 24 MLG-119-85 1 1 Kdh[Z Clip Serre Schelle Serre 

 25 MLG-3-1106035-01 1 1 NmlhjdZ Fitting Raccord Stutzen Entrerrosca 

 
* >_lZev l_ogheh]bq_kdZy� 
 For assembly only. 
 Pièce technologique. 
 Technologisches Teil. 
 Pieza tecnológica. 
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���� 19. &�����	
 
Fig. 19. Fuel Injector 
Fig. 19. Injecteur 
Bild 19. Einspritzdüse 
Fig. 19. Inyector 
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����� 11 •  Group 11 •  Groupe 11 •  Gruppe 11 •  Grupo 11 
��������
�������&�����	
�•  Subgroup 1112. •  Fuel Injector 

Souse-groupe 1112. Injecteur •  Untergruppe 1112. Einspritzdüse •   
Subgrupo 1112. Inyector 

 
Dhe-\h 

Quantity 
Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

� jbk. 
Fig. No. 
Fig. No. 
Bild Nr. 
Figura 

�iha. 
Ref. No. 
Ref. No. 
Pos. Nr. 
Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza >

-2
43

 

>
-2

45
.5

 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

19  171.1112010-01 4 4 NhjkmgdZ (1-16) Fuel Injector 
(1-16) 

Injecteur (1-16) Einspritzdüse 
(1-16) 

Inyector (1-16) 

  171.1112110 4 4 JZkiuebl_ev 
(12, 14) 

Atomizer 
(12, 14) 

Pulvérisateur 
(12, 14) 

Zerstäuber 
(12, 14) 

Conjunto atomi-
zator (12, 14) 

  245-1111020 4 4 IjhdeZ^dZ-
wdjZg ���-16) 

Gasket-shield 
(15-16) 

Pose-écran (15-
16) 

Dichtung- 
Abschirmblech 
(15-16) 

Empaquetadura 
– pantalla (15-
16) 

 1 171.1112124 4 4 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 2 171.1112024 4 4 Dhjimk Housing Corps Gehäuse Cuerpo 

 3 �L�-����: 4 4 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 4 171.1112141 4 4 Rlmp_j Union Raccord Sturzen Racor 
 5 �L�-��k� 4 4 Nbevlj Filter Filtre Fïlter Filtro 

 6 171.1112023 4 4 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 7 171.1112027 4 4 DheiZd Cap Chapeau Kappe Capacete 

 8 171.1112125 4 4 Dhglj]ZcdZ Lock nut Contre-écrou Gegenmutter Contratuerca 
 9 171.1112135 4 4 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 10 171.1112192 4 4 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 

 11 171.1112134 4 4 RlZg]Z Rod Tige Stage Barra 

 12 171.1112116 4 4 B]eZ Needle Aiguille Nadel Aguja 
 13 171.1112137 8 8 Rlbnl Pin Goupille Stift Clavija 

 14 171.1112114 4 4 Dhjimk Housing Corps Gehäuse Cuerpo 

 15 245-1111021-: 4 4 H[hcfZ Cartridje Cage Fassung Collar 

 16 245-1111022-: 4 4 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 
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���� 20. &�������������������	��������	� 
Fig. 20. Fine Fuel Filter 
Fig. 20. Filtre finisseur à combustible 
Bild 20. Kraftstoffeinfilter 
Fig. 20. Filtro de depuración fina de combustible 
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����� 11 •  Group 11 •  Groupe 11 •  Gruppe 11 •  Grupo 11 
��������
 1117. &����� ��������� ���	�� �����	� •  Subgroup 1117 Fine Fuel Filter 
•  Souse-groupe 1117. Filtre finisseur à combustible •  Untergruppe 1117. Kraftstoffeinfil-

ter •  Subgrupo 1117. Filtro de depuración fina de combustible 
 

Dhe-\h 
Quantity 
Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

� jbk. 
Fig. No. 
Fig. No. 
Bild Nr. 
Figura 

�iha. 
Ref. No. 
Ref. No. 
Pos. Nr. 
Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza >

-2
43

 

>
-2

45
.5

 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

20  240-1117010-: 1 1 Nbevlj lhi-
eb\guc ��-14) 

Fuel filter (1-14) Filtre à combu-
stible (1-14) 

Kraftstoffilter 
(1-14) 

Filtro de depura-
ción (1-14) 

  240-1117020-: 1 1 Dhjimk nbevl�
jZ ��� �� 

Filter body (6, 9) Corps de filtre 
(6, 9) 

Gehause der 
Filter (6, 9) 

Guerpo de filtro 
(6, 9) 

  240-1117180 1 1 DjurdZ (2, 3, 7) Cover (2, 3, 7) Couvercle (2, 3, 7) Deckel (2, 3, 7) Tapa (2, 3, 7) 

 1 240-1117030 1 1 We_f_gl
nbevljmxsbc 

Filter element Elément filtrant Filtereinsatz Elemento 
filtrante 

 2 36-1104789 1 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 
 3 240-1117101-: 1 1 ;hel rlmp_jZ Union bolt Boulon de rac-

cord 
Stutzenschrau-
be 

Perno del racor 

 4 F� 4 4 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 5 RI 8 4 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 6 240-1117029 4 4 RibevdZ Stud Goujon Stiftschraube Espárrago 
 7 240-1117185-< 1 1 DjurdZ Cover Couvercle Deckel Tapa 

 8 240-1117102 1 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 9 240-1117025-:� 1 1 Dhjimk Housing Corps Gehäuse Cuerpo 

 10 >��-055-: 3 3 Dhevph Ring Bague Ring Aro 
 11 50-1117028 1 1 Ijh[dZ Plug Bouchon Pfropfen Tapón 

 12 >��-051-: 
�:���������-03) 

2 2 ;hel ih\hjhl�
gh]h m]hevgbdZ 

Banjo bolt Boulon Drehwinkel-
stückschraube 

Perno del codo 
giratorio 

 13 >16-111* 2 2 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 

 14 >��-055-:-01 2 2 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 
* >_lZev l_ogheh]bq_kdZy� 
 For assembly only. 
 Pièce technologique. 
 Technologisches Teil. 
 Pieza tecnológica. 
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���� 21. &����������������������������	� 
Fig. 21. Coarse Fuel Filter 
Fig. 21. Préfiltre à combustible 
Bild 21. Kraftstoffgrobfilter 
Fig. 21. Filtro de depuración basta de combustible 
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����� 11 •  Group 11 •  Groupe 11 •  Gruppe 11 •  Grupo 11 
��������
����
��&����������������������������	��•  Subgroup 1105. Coarse Fuel 

Filte •Souse-groupe 1105. Préfiltre à combustible •  Untergruppe 1105. Kraftstoffgrobfil-
ter •  Subgrupo 1105. Filtro de depuración basta de combustible 

 
Dhe-\h 

Quantity 
Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

� jbk. 
Fig. No. 
Fig. No. 
Bild Nr. 
Figura 

�iha. 
Ref. No. 
Ref. No. 
Pos. Nr. 
Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza >

-2
43

 

>
-2

45
.5

 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

21  240-1105010 1 1 Nbevlj lhieb\-
guc ]jm[hc
hqbkldb ��-14) 

Coarse Fuel 
Filte (1-14) 

Préfiltre à com-
bustible (1-14) 

Kraftstoffgrob-
filter (1-14) 

Filtro de depura-
ción basta de 
combustible 
(1-14) 

 1 RI 8 4 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 2 F� 4 4 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 3 >��-055-:-01 2 2 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 4 >��-111-: 2 2 <lmedZ aZsbl�
gZy 

Protective bush-
ing 

Douille de pro-
tection 

Schutzbuchse Casquillo pro-
tector 

 5 >��-051-: 2 2 ;hel ih\hjhl-
gh]h m]hevgbdZ 

Banjo bolt Boulon Drehwinkel-
stückschraube 

Perno del codo 
giratorio 

 6 >��-055-: 2 2 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 7 240-1105015 1 1 Dhjimk Housing Corps Gehäuse Cuerpo 

 8 98-4-4-��> 1 1 Dhevph miehl-
gbl_evgh_ 

“O”-ring Bague Dichtring Aro de 
empaquetadura 

 9 240-1105011 1 1 JZkk_b\Zl_ev Diffuser Distributeur Verteiler Disipador 
 10 240-1105025 1 1 HljZ`Zl_ev Baffle plate Déflecteur Schlammabs-

cheider 
Deflector 

 11 240-1105020 1 1 KlZdZg Sleeve Boîte Hülse Copa 

 12 260-1117134 1 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 13 260-1105030 1 1 Ijh[dZ Plug Bouchon Pfropfen Tapón 
 14 F8o30 4 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 
* >_lZev l_ogheh]bq_kdZy� 
 For assembly only. 
 Pièce technologique. 
 Technologisches Teil. 
 Pieza tecnológica. 
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���. 22. '��
������ ���
��� ������
 
Fig. 22. Fuel Delivery Control 
Fig. 22. Commande d’accélération 
Bild 22. Kraftstoffördergestänge 
Fig. 22. Mando de alimentación de combustible 
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����� 11 •  Group 11 •  Groupe 11 •  Gruppe 11 •  Grupo 11 
��������
�������'��
����������
����������
�•  Subgroup 1108. Fuel Delivery 

Control •  Souse-groupe 1108. Commande d’accélération •  Untergruppe 1108. Kraftstof-
feinfilter •  Subgrupo 1108. Mando de alimentación de combustible 

 

� jbk. 
Fig. No. 

Fig. No. 

Bild Nr. 

Figura 

�iha. 
Ref. No. 

Ref. No. 

Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 
Quantity 

Nombre 

Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

22 1 821-1108537 1 Ly]Z Rod Tringle Zugstange Tirante 

 2 F� 5 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 
 3 ��<-1108542 2 GZdhg_qgbd Tip Cosse Endstück Terminal 

 4 2o12 2 Riebgl Cotter pin Goupille fendue Splint Chaveta 

 5 70-1601109-01 2 IZe_p Pin Doigt Bolzen Pasador 

 6 ��<-1108506 1 JuqZ] Lever Levier Hebel Palanca 
 7 821-1108030 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 8 3,2o18 5 Riebgl Cotter pin Goupille fendue Splint Chaveta 

 9 RI 6 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 10 F�o�� 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 11 80-1108300-02 1 Ljhk Cable Câble Steuerzugseil Cable 

 12 F� 4 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 13 600-1108032 1 Hkv Pivot Axe Achse Eje 

 14 600-1108031 1 RZjgbj Hinge Charniere Scharnier Articulación 
 15 600-1108033 1 Kdh[Z Clip Serre Schelle Serre 

 16 <F�o10* 1 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 17 70-1310441* 1 NbdkZlhj Stop Verrou Raste Fijador 

 18 70-1108317-01* 1 ;hgdZ Lug Ferrure Anguß Resalte 
 19 80-1108026* 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 20 80-1108630* 1 Ljhk Cable Câble Steuerzugseil Cable 

 21 F��o���� 1 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 22 RI 12* 1 RZc[Z 
d2=37 ff 

Washer 
d2=37 mm 

Rondelle 
d2=37 mm 

Scheibe 
d2=37 mm 

Arandela 
d2=37 mm 

 23 :���������-01 1 JmdhyldZ Handle Manette Griff Manga 

 24 922-1108146 1 JmdhyldZ Handle Manette Griff Manga 

 25 70-1108317 1 ;hgdZ Lug Ferrure Anguß Resalte 

 26 822-1108030-; 1 <Zebd Shaft Arbre Welle Arbol 
 27 80-1108178 2 RZc[Z njbd�

pbhggZy 
Friction washer Rondelle de 

friction 
Reibscheibe Arandela de 

fricción 
 28 822-1108022 1 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 

 29 822-1108028 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 30 ��<-1108347 2 Ijm`bgZ lZ�
j_evqZlZy 

Belleville spring Ressort Tellerfeder Muelle 

 31 F14o1,5 2 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 32 822-1108021 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 33 821-1108053 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 34 821-1108073 1 Ly]Z Rod Tringle Zugstange Tirante 
 35 F6o30 1 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 36 F10o25 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 37 RI 10 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 38 922-1108010 1 I_^Zev Pedal Pédale Kupplungsfuß-
hebel 

Pedal 

 39 ��<-1108317 1 ;hgdZ Lug Ferrure Anguß Resalte 

 40 �o�� 1 IZe_p Pin Doigt Bolzen Pasador 

 41 70-4803019 1 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 

 42 RI 8 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 43 ��<-1108341 1 IeZklbgZ Plate Plaque Platte Lámina 

 44 F�o�� 1 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 45 821-1108504 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 
* >ey ljZdlhjh\ k �-o juqZ`guf lhieb\guf gZkhkhf 
* For tractors with 2 lever fuel pump 
* Pour les tracteurs avec pompe combustible de 2 leviers  
* Für die Traktoren mit 2 Hebelbrennstoffpumpe 
* Para los tractores con una bomba de combustible de 2 palancas 
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���. 23. '��
������ ���
��� ������
 
Fig. 23. Fuel Delivery Control 
Fig. 23. Commande d’accélération 
Bild 23. Kraftstoffördergestänge 
Fig. 23. Mando de alimentación de combustible 
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����� 11 •  Group 11 •  Groupe 11 •  Gruppe 11 •  Grupo 11 
��������
�������'��
����������
����������
�•  Subgroup 1108. Fuel Delivery 

Control •  Souse-groupe 1108. Commande d’accélération •  Untergruppe 1108. Kraftstof-
feinfilter •  Subgrupo 1108. Mando de alimentación de combustible 

 

� jbk. 
Fig. No. 

Fig. No. 

Bild Nr. 

Figura 

�iha. 
Ref. No. 

Ref. No. 

Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 
Quantity 

Nombre 

Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

23 1 80<-1108300-02 1 Ljhk Cable Câble Steuerzugseil Cable 

 2 F6 9 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 
 3 600-1108032 1 Hkv Pivot Axe Achse Eje 

 4 600-1108031 1 RZjgbj Hinge Charniere Scharnier Articulación 

 5 3,2o18 5 Riebgl Cotter pin Goupille fendue Splint Chaveta 

 6 600-1108033 1 Kdh[Z Clip Serre Schelle Serre 
 7 <�F�o�� 1 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 8 70-1310441* 1 NbdkZlhj Stop Verrou Raste Fijador 

 9 70-1108317-01* 1 ;hgdZ Lug Ferrure Anguß Resalte 

 10 80-1108026* 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 
 11 80-1108630-01* 1 Ljhk Cable Câble Steuerzugseil Cable 

 12 F12o1,25 1 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 13 RQ 12* 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 14 :13.11.000-01 1 JmdhyldZ Handle Manette Griff Manga 
 15 1522-1108350 1 JmdhyldZ Handle Manette Griff Manga 

 16 80-1108028 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 17 80-1108178 1 RZc[Z njbd�
pbhggZy 

Friction washer Rondelle de 
friction 

Reibscheibe Arandela de 
fricción 

 18 ��<-1108347 1 Ijm`bgZ lZ�
j_evqZlZy 

Belleville spring Ressort Tellerfeder Muelle 

 19 F14o1,5 2 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 20 80<-1108317 2 ;hgdZ Lug Ferrure Anguß Resalte 

 21 80<-1108300-01 1 Ljhk Cable Câble Steuerzugseil Cable 

 22 F6o16 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 23 RI 6 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 24 923-1108501 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 25 821-1108053 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 26 :��������� 1 Q_ohe Hood Soufflet Hülle Funda 
 27 F�o�� 1 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 28 ��<-1108510 1 I_^Zev Pedal Pédale Kupplungsfuß-
hebel 

Pedal 

 29 F��o�� 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 30 RI 10 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 31 75-1108310 1 K_jv]Z Shackle Etrier Lasche Grillete 

 32 600-1108017 1 ;hgdZ Lug Ferrure Anguß Resalte 

 33 75-1108333 1 FmnlZ Coupling Manchon Kupplung Manguito 

 34 70-4803019 1 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 
 35 F� 1 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 36 RI 8 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 37 ��<-1108341 1 IeZklbgZ Plate Plaque Platte Lámina 

 38 F�o�� 1 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 39 821-1108504 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 
* >ey ljZdlhjh\ k �-o juqZ`guf lhieb\guf gZkhkhf 
* For tractors with 2 lever fuel pump 
* Pour les tracteurs avec pompe combustible de 2 leviers  
* Für die Traktoren mit 2 Hebelbrennstoffpumpe 
* Para los tractores con una bomba de combustible de 2 palancas 



 
 

 90 

822 
922 
923 

 
 

 
 

���. 24. '��
���	
������������������ 
Fig. 24. Air Filter 
Fig. 24. Filtre à air 
Bild 24. Lüftfilter 
Fig. 24. Depurador de aire 
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����� 11 •  Group 11 •  Groupe 11 •  Gruppe 11 •  Grupo 11 
��������
�������'��
���	
�������������������•  

Subgroup 1109.  Air Filter •  
Souse-groupe 1109.  Filtre à air •  

Untergruppe 1109. Lüftfilter.  •  
Subgrupo 1109. Depurador de aire 

 

� jbk. 

Fig. No. 

Fig. No. 
Bild Nr. 

Figura 

�iha. 

Ref. No. 

Ref. No. 
Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 

Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 

Quantity 

Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

24 1 F8o25* 3 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 2 923-1109010* 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 3 RQ 8* 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 4 F� 4,2* =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 
 5 F�o�� 6,3* ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 6 RI 8 6,3* RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 7 J78-0532 1 Djhgrl_cg 
(Donaldson) 

Bracket 
(Donaldson) 

Support 
(Donaldson) 

Träger 
(Donaldson) 

Consola 
(Donaldson) 

 8 FPG09-0219 1 Nbevlj 
(Donaldson) 

Filter 
(Donaldson) 

Filtre 
(Donaldson) 

Fïlter 
(Donaldson) 

Filtro 
(Donaldson) 

 9 245-1109005 1 LjZdl \ha^moh-
ijh\h^ysbc 

Air-conducting 
path 

Ligne conduc-
teur de l’air 

Luftführungsweg Trayecto 
conductor del 
aire 

  923-1109400* 1 Ljm[Z Pipe Tube Rohr Tubo 

 10 OK-101 4 Ohfml Clip Collier Schelle Abrazadera 

 11 ��o���-3 1 JmdZ\ Hose Flexible Schlauch Trompeta 

 12 245-1008034 1 IZljm[hd Connection Tubulure Rohransatz Tubuladura 
 13 OK-78 2 Ohfml Clip Collier Schelle Abrazadera 

 14 70-81-60-0,2 1 JmdZ\-^_lZev Hose Flexible Schlauch Trompeta 

 15 260-1109402 1 IZljm[hd Connection Tubulure Rohransatz Tubuladura 

 16 822-1109025 1 KlhcdZ Support Montant Kühlerfuß Montante 
 17 F10o20 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 18 RI 10 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 19 922-1109001 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 
* >ey ljZdlhjZ ;_eZjmk ��� 
* For tractors Belarus 923 
* Pour les tracteurs Belarus 923 
* Für die Traktoren Belarus 923 
* Para los tractores Belarus 923 
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���. 25. ��������� 
Fig. 25. Silencer 
Fig. 25. Silencieux 
Bild 25. Auspufftopf 
Fig. 25. Silenciador 
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����� 12. �
�������������� •  Group 12. Gas Exhaust •  
Groupe 12. Système d’echappement •  Gruppe 12. Auspuffanlage •  

Grupo 12. Sistema de escape de los gases 
��������
 1205. ��������� •  Subgroup 1205. Silencer •  

Souse-groupe 1205. Silencieux •  Untergruppe 1205. Auspufftopf •  
Subgrupo 1205. Silenciador 

 

� jbk. 
Fig. No. 

Fig. No. 

Bild Nr. 

Figura 

�iha. 
Ref. No. 

Ref. No. 

Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 
Quantity 

Nombre 

Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

25 1 60-1205015-: 1 =emrbl_ev Silencer Silencieux Auspufftopf Silenciador 

 2 :05-027:1 1 Ohfml Clip Collier Schelle Abrazadera 
 3 F10o35 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 4 F10 2 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 
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���. 26. ��������� 
Fig. 26. Silencer 
Fig. 26. Silencieux 
Bild 26. Auspufftopf 
Fig. 26. Silenciador 
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����� 12. �
�������������� •  Group 12. Gas Exhaust •  
Groupe 12. Système d’echappement •  Gruppe 12. Auspuffanlage •  

Grupo 12. Sistema de escape de los gases 
��������
 1205. ��������� •  Subgroup 1205. Silencer •  

Souse-groupe 1205. Silencieux •  Untergruppe 1205. Auspufftopf •  
Subgrupo 1205. Silenciador 

 

� jbk. 
Fig. No. 

Fig. No. 

Bild Nr. 

Figura 

�iha. 
Ref. No. 

Ref. No. 

Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 
Quantity 

Nombre 

Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

26  240-1205130 1 Ohfml (2-5) Clip (2-5) Clip (2-5) Schelle (2-5) Abrazadera(2-5) 

  800-1205015 1 =emrbl_ev (1-5) Silencer (1-5) Silencieux (1-5) Auspufftopf (1-5) Silenciador (1-5) 
  800-1205015-04* 1 =emrbl_ev (1-5) Silencer (1-5) Silencieux (1-5) Auspufftopf (1-5) Silenciador (1-5) 

 1 800-1205015 1 =emrbl_ev Silencer Silencieux Auspufftopf Silenciador 

 2 800-1205131 1 Kdh[Z Clip Serre Schelle Serre 

 3 800-1205132 1 Ohfml Clip Collier Schelle Abrazadera 
 4 RI 10 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 5 80-1205136 2 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 
* >ey ljZdlhjZ ;_eZjmk ��� 
* For tractors Belarus 922 
* Pour les tracteurs Belarus 922 
* Für die Traktoren Belarus 922 
* Para los tractores Belarus 922 
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���. 27. �
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)����������������
 
Fig. 27. Water Radiator. Enclosure Fan 
Fig. 27. Radiateur d’eau. Barrière du ventilateur 
Bild 27. Wasserkühler. Abdeckung der Lufter 
Fig. 27. Radiador de agua. Protección del ventilador 
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����� 13. �
���� ����	��
� •  Group 13. Cooling System •  
Groupe 13. Système de refroidissement •  Gruppe 13. Kühlanlage •  

Grupo 13. Sistema de enfrimiento 
��������
 1301, 1309. �
��
��� ���������(��
)����������������
 •  

Subgroup 1301, 1309. Water Radiator. Enclosure Fan •  
Souse-groupe 1301, 1309. Radiateur d’eau. Barrière du ventilateur •  

Untergruppe 1301, 1309. Wasserkühler. Abdeckung der Lufter •  
Subgrupo 1301, 1309. Radiador de agua. Protección del ventilador 

 

� jbk. 
Fig. No. 

Fig. No. 

Bild Nr. 

Figura 

�iha. 
Ref. No. 

Ref. No. 

Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 
Quantity 

Nombre 

Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

27  923-1301010 1 JZ^bZlhj \h�
^yghc �;_eZjmk
822) 

Water radiator 
(;_eZjmk 822) 

Radiator d’eau 
(;_eZjmk 822) 

Wasserkühler 
(;_eZjmk 822) 

Radiador de 
agua (;_eZjmk 
822) 

  923-1301015 1 JZ^bZlhj \h�
^yghc �;_eZjmk
922) 

Water radiator 
(;_eZjmk 922) 

Radiator d’eau 
(;_eZjmk 922) 

Wasserkühler 
(;_eZjmk 922) 

Radiador de 
agua (;_eZjmk 
922) 

  923-1301100 1 JZ^bZlhj \h�
^yghc �;_eZjmk
923) 

Water radiator 
(;_eZjmk 923) 

Radiator d’eau 
(;_eZjmk 923) 

Wasserkühler 
(;_eZjmk 923) 

Radiador de 
agua (;_eZjmk 
923) 

 1 923-1301233 1 Miehlgbl_ev Packing Douille de 
pression 

Dichtstoff Compactador 

 2 100M.13.01.190 1 HihjZ e_\Zy L-H support Appui gauche Linke Stütze Apoyo izquierda 

 3 70M.13.01.169 2 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 4 4F8o16 8 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 5 80<-1301337 1 IeZgdZ Strip Plaque Leiste Placa 
 6 70M.13.01.255 8 GZdeZ^dZ m]eh�

\Zy 
Angle plate Applique en 

équerre 
Winkelförmige 
auflage 

Sobrejunta 

 7 70M.13.01.256 8 GZdeZ^dZ Cover plate Applique Auflage Cubrejunta 

 8 F�o�� 56 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 9 ��M���������� 2 KlhcdZ jZ^bZ�
lhjZ 

Radiator stand Montant de 
radiateur 

Kühlerfuß Puntal del 
radiador 

 10 F� 64 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 11 RI 8 64 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 12 923-1301332 1 IeZgdZ Strip Plaque Leiste Placa 

 13 923-1301333 1 Miehlgbl_ev Packing Douille de 
pression 

Dichtstoff Compactador 

 14 3,2o25 15 Riebgl Cotter pin Goupille fendue Splint Chaveta 

 15 F�o�� 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 16 RQ 8 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 17 ���M���������� 1 K_j^p_\bgZ
jZ^bZlhjZ 

Radiator core Faisceau de tu-
bes de radiateur 

Kühlerblock Núcleo del 
radiador 

 18 ��M-1301169 2 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 
 19 ��<-1301342 3 IeZgdZ Strip Plaque Leiste Placa 

 20 923-1301346 1 Miehlgbl_ev Packing Douille de 
pression 

Dichtstoff Compactador 

 21 1321-1301340 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 22 923-1301546 1 Miehlgbl_ev Packing Douille de 
pression 

Dichtstoff Compactador 

 23 70M-1301055-:7 1 ;Zd \_jogbc Upper tank Réservoir 
supéri-eur 

Oberer Behälter Tanque superior 

 24 1321-1311008 1 Ljm[Z iZjhhl�
\h^ysZy 

Steam release 
pipe 

Tube d’évacu-
ation de vapeur 

Dampfableitrohr Tubo evacuador 
del vapor 

 25 :��������� 1 DjurdZ Cover Couvercle Deckel Tapa 

 26 80-1311002 1 Ohfml Clip Collier Schelle Abrazadera 

 27 F6 2 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 
 28 80I-1311011 1 Ijh[dZ Plug Bouchon Pfropfen Tapón 

 29 F6o16 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
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Fig. 27. Water Radiator. Enclosure Fan 
Fig. 27. Radiateur d’eau. Barrière du ventilateur 
Bild 27. Wasserkühler. Abdeckung der Lufter 
Fig. 27. Radiador de agua. Protección del ventilador 
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����� 13. �
���������	��
� •  Group 13. Cooling System •  
Groupe 13. Système de refroidissement •  Gruppe 13. Kühlanlage •  

Grupo 13. Sistema de enfrimiento 
��������
 1301, 1309. �
��
��� ���������(��
)����������������
 •  

Subgroup 1301, 1309. Water Radiator. Enclosure Fan •  
Souse-groupe 1301, 1309. Radiateur d’eau. Barrière du ventilateur •  

Untergruppe 1301, 1309. Wasserkühler. Abdeckung der Lufter •  
Subgrupo 1301, 1309. Radiador de agua. Protección del ventilador 

 

� jbk. 
Fig. No. 

Fig. No. 

Bild Nr. 

Figura 

�iha. 
Ref. No. 

Ref. No. 

Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 
Quantity 

Nombre 

Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

27 30 ��I-1311010 1 ;Zd jZkrbjb-
l_evguc 

Expansion 
vessel 

Vase 
d'expansion 

Expansions-
gefäß 

Recipiente de 
expansión 

 31 F�o�� 1 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 32 923-1311001 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 33 80-1311004 1 IeZklbgZ Plate Plaque Platte Lámina 

 34 80-1311003 1 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 

 35 54.06.413 1 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 

 36 80-1311006 1 LZj_edZ Disk Plateau Teller Platillo 

 37 12-20 19-C6W 2 Ohfml ©GhjfZª Clip «Norma» Collier «Norma» Schelle 
«Norma» 

Abrazadera 
«Norma» 

 38 70-1303100 4 Ohfml Clip Collier Schelle Abrazadera 

 39 85-1303001 1 ReZg] Hose Flexible Schlauch Manquera 
 40 85-1302071 2 :fhjlbaZlhj Shock absorber Amortisseuer Dämpfer Amortiguador 

 41 85-1302072 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 42 85-1302030 1 JZkly`dZ Tension mem-
ber 

Tirant Spannband Tensore 

 43 85-1302012 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 44 923-1301360 1 Miehlgbl_ev \
k[hj_ 

Packing Douille de 
pression 

Dichtstoff Compactador 

 45 RI 6 3 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 46 RQ 6 3 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 47 80-1309020 1 ;hdh\bgZ ijZ�
\Zy 

R-H Side mem-
ber 

Panneau droite Rechter 
Seitenteil 

Panel lateral 
derecho 

 48 80-1309025 1 K_ldZ Screen Tamis Sied Rallo 

 49 80-1309030 1 Dh`mo Housing Gaine Haube Caja 

 50 80-1309015 1 ;hdh\bgZ e_\Zy L-H Side mem-
ber 

Panneau 
gauche 

Linker Seitenteil Panel lateral 
izquierda 

 51 85-1309080 1 Dh`mo Housing Gaine Haube Caja 

 52 48-1104016 1 Ohfmlbd Clamp Collier Schelle Brida 
 53 ��M���������� 2 :fhjlbaZlhj Shock absorber Amortisseuer Dämpfer Amortiguador 

 54 3,2o20 2 Riebgl Cotter pin Goupille fendue Splint Chaveta 

 55 F12 2 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 56 RI 12 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 57 RQ 12 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 58 �F�o�� 8 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 59 85-1303010 1 ReZg] Hose Flexible Schlauch Manquera 

 60 ��M���������� 1 ;Zd gb`gbc Lower tank Réservoir 
inférieur 

Unterer Behälter Tanque inferior 

 61 ���M���������� 1 HihjZ ijZ\Zy R-H support Appui droit Rechte Stütze Apoyo derecha 

 62 Dj2-1305000 1 DjZg Cock Robinet Hahn Grifo 

 63 70M.13.02.016 2 IeZgdZ Strip Plaque Leiste Placa 

 64 70M.13.02.015 2 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 
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���. 28. !������
�������������
)����� 
Fig. 28. Cooling System Thermostat 
Fig. 28. Thermostat du system de refroidissement 
Bild 28. Thermostat der Motorkuhlanlage 
Fig. 28. Termóstato del sistema de refrigeración 
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����� 13 •  Group 13 •  Groupe 13 •  Gruppe 13 •  Grupo 13 
��������
������!������
�������������
)������•  Subgroup 1306. Cooling System 

Thermostat •  Souse-groupe 1306. Thermostat du system de refroidissement •  
Untergruppe 1306. Thermostat der Motorkuhlanlage •  

Subgrupo 1306. Termóstato del sistema de refrigeración 
 

Dhe-\h 
Quantity 
Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

� jbk. 
Fig. No. 
Fig. No. 
Bild Nr. 
Figura 

�iha. 
Ref. No. 
Ref. No. 
Pos. Nr. 
Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza >

-2
43

 

>
-2

45
.5

 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

28  245-1306030 1 1 Dhjimk l_jfh-
klZlZ (1-12) 

Thermostat 
housing (1-12) 

Corps de ther-
mostat (1-12) 

Thermostat-
gehäuse (1-12) 

Guero del ter-
mostato (1-12) 

 1 50-1306028-;3 1 1 ReZg] Hose Flexible Schlauch Manquera 

 2 20-32 2 2 Ohfml «Norma» Clip «Norma» Collier «Norma» Schelle 
«Norma» 

Abrazadera 
«Norma» 

 3 245-1306027 1 1 Rlmp_j Union Raccord Sturzen Racor 
 4 F8o25 6 6 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 5 50-1401067 8 8 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 6 F�o�� 2 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 7 245-1306021 1 1 Dhjimk Housing Corps Gehäuse Cuerpo 
 8 TK-107-1306100-04 1 1 L_jfhklZl Thermostat Thermostat Thermostat Termostató 

 9 245-1306023 1 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 10 245-1306025 1 1 DjurdZ Cover Couvercle Deckel Tapa 

 11 D=
3/8´´ �:������� 1 1 Ijh[dZ Plug Bouchon Pfropfen Tapón 

 12 50-1306026 1 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 
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���� 29. "
������������������������ 
Fig. 29. Water Pump and Fan 
Fig. 29. Pompe á eau et ventilateur 
Bild 29. Wasserpumpe und Lufter 
Fig. 29. Bomba de agua y ventilateur 
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����� 13 •  Group 13 •  Groupe 13 •  Gruppe 13 •  Grupo 13 
��������
�������������"
�������������������������•  

Subgroup 1307, 1308. Water Pump and Fan •   
Souse-groupe 1307, 1308. Pompe á eau et ventilateur •  

Untergruppe 1307, 1308. Wasserpumpe und Lufter •  
Subgrupo 1307, 1308. Bomba de agua y ventilateur 

 
Dhe-\h 

Quantity 
Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

� jbk. 
Fig. No. 
Fig. No. 
Bild Nr. 
Figura 

�iha. 
Ref. No. 
Ref. No. 
Pos. Nr. 
Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza >

-2
43

 

>
-2

45
.5

 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

29  240-1307012-:� 1 1 GZkhk \h^yghc
(3,5,6, 8-34) 

Water pump 
(3,5,6, 8-34) 

Pompe à eau 
(3,5,6, 8-34) 

Wasserpumpe 
(3,5,6, 8-34) 

Bomba de agua 
(3,5,6, 8-34) 

  240-1307030 1 1 KZevgbd (28-33) Gland (28-33) Presse-ètoupe 
(28-33) 

Stopfbuchse 
(28-33) 

Prensaestopas 
(28-33) 

  245-1307020 1 1 Dhjimk (17, 21) Housing (17, 21) Corps (17, 21) Gehäuse (17, 
21) 

Cuerpo (17, 21) 

 1 F�o�� 10 6 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 2 RI 8 10 6 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 3 F��o��� 1 1 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 4 240-1308040: 1 - <_glbeylhj Fan Ventilateur Lüfter Ventilateur 
  245-1308040-01 - 1 <_glbeylhj (6 

ehi.) 
Fan Ventilateur Lüfter Ventilateur 

 5 50-1005161 1 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 6 240-1307161-02 1 1 Rdb\ Pulley Poulie Riemenscheibe Polea 

 7 I-11-10-1250 2 2 J_f_gv Belt Courroie Riemen Correa 
 8 240-1307064 1 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 9 245-1307084 1 1 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 

 10 5o7,5 1 1 RihgdZ Key Clavette Keil Chaveta 

 11 260-1307169 1 1 Dhevph mihj�
gh_ 

Thrust ring Bague de butée Anschlagring Anillo de tope 

 12 260-1307171 1 1 Dhevph miehl-
gbl_evgh_ 

“O”-ring Bague Dichtring Aro de 
empaquetadura 

 13 245-1307052-= 1 1 <Ze Shaft Arbre Welle Arbol 

 14 240-1307074-< 1 1 DjuevqZldZ Impeller Roue à palettes Flügelrad Impulsor 

 15 245-1307094 1 1 Dhevph mihj�
gh_ 

Thrust ring Bague de butée Anschlagring Anillo de tope 

 16 240-1307075 1 1 AZ]emrdZ Stopper plug Obturateur Blindstopfen Tapón ciego 
 17 245-1307025 1 1 Dhjimk Housing Corps Gehäuse Cuerpo 

 18 F10o50 1 1 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 19 50-1307048-; 1 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 20 RI 10 3 3 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 21 D= 3/8´´ (:12.016) 1 1 Ijh[dZ Plug Bouchon Pfropfen Tapón 

 22 F10o45 2 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 23 50-1307049-: 1 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 24 50-1307044-02 1 1 IZljm[hd Connection Tubulure Rohransatz Tubuladura 
 25 50-1401067 2 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 26 F�o�� 2 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 27 1160305 2 2 Ih^rbigbd Bearing Roulement Lager Cojinete 

 28 01-1328 1 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 
 29 240-1307042 1 1 DZjdZk \gml�

j_ggbc 
Housing, inner Carcasse 

interieure 
Innengerüst Armazón interno 

 30 2101-1307034 1 1 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 

 31 240-1307038-; 1 1 FZg`_lZ Collar Manchette Stulp Collarín 

 32 240-1307046 1 1 DZjdZk gZjm`�
guc 

Housing, outer Carcasse 
interieure 

Außengerüst Armazón 
externo 

 33 240-1307032 1 1 H[hcfZ Cartridje Cage Fassung Collar 

 34 240-1307079 1 1 KlmibpZ Hub Moyea Nabe Cubo 
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���. 30. *���	
 
Fig. 30. Shutter 
Fig. 30. Rideau 
Bild 30. Kühlerjalousie 
Fig. 30. Persiana 
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����� 13 •  Group 13 •  Groupe 13 •  Gruppe 13 •  Grupo 13 
��������
 1310. *���	
 •  Subgroup 1310. Shutter •  Souse-groupe 1310. Rideau •  

Untergruppe 1310. Kühlerjalousie •  Subgrupo 1310. Persiana 
 

� jbk. 

Fig. No. 

Fig. No. 
Bild Nr. 

Figura 

�iha. 

Ref. No. 

Ref. No. 
Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 

Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 

Quantity 

Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

30  70-1310010-: 1 RlhjdZ (1-25) Shutter (1-25) Rideau (1-25) Kühlerjalousie 
(1-25) 

Persiana (1-25) 

 1 70-1310016 1 IeZgdZ Strip Plaque Leiste Placa 

 2 :��������� 1 RlhjdZ Shutter Rideau Kühlerjalousie Persiana 

 3 :��������� 1 ;ZjZ[Zg Drum Tambour Trommel Tambor 
 4 RQ 6 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 5 2o12-001 2 Riebgl Cotter pin Goupille fendue Splint Chaveta 

 6 :��������� 1 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 

 7 70-1310441 2 NbdkZlhj Stop Verrou Raste Fijador 
 8 F�o� 2 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 9 1321-1301340 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 10 822-1310002 1 H[hehqdZ Pipe Tube Rohr Camisa 

 11 70-1310121-: 1 Rgmj mijZ\e_�
gby 

Control pope Cordon de 
commande 

Betätigungchnur Cordón de 
mando 

 12 F6 2 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 13 RI 6 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 14 70-1310411 1 Kdh[Z Clip Serre Schelle Serre 

 15 :09.01.023 1 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 
 16 70-1310450-01 1 ;ZjZ[Zg Drum Tambour Trommel Tambor 

 17 922-1310001 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 18 70-1310130-: 1 JmdhyldZ Handle Manette Griff Manga 

 19 RQ 5 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 20 RI 5 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 21 F�o�� 1 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 22 F�o�� 2 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 23 70-1310013-: 1 IeZgdZ Strip Plaque Leiste Placa 
 24 :��������� 1 Kl_j`_gv Rod Tige Stab Pasador 

 25 :��������� 1 GZdhg_qgbd Tip Cosse Endstück Terminal 
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���� 31. #
������
������ 
Fig. 31. Engine Oil Sump 
Fig. 31. Carter d’huile 
Bild 31. Kurbelgehäuse 
Fig. 31. +árter de aceite 
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����� 14. �
���������
 •  Group 14. Lubrication System •  
Groupe 14. Sysème de graissage •  Gruppe 14. Schmieranlage •  

Grupo 14. Sistema de lubricación 
��������
��	����#
������
�������•  Subgroup 1401. Engine Oil Sump •   
Souse-groupe 1401. Carter d’huile •  Untergruppe 1401. Kurbelgehäuse •  

Subgrupo 1401. +árter de aceite 
 

Dhe-\h 
Quantity 
Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

� jbk. 
Fig. No. 
Fig. No. 
Bild Nr. 
Figura 

�iha. 
Ref. No. 
Ref. No. 
Pos. Nr. 
Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza >

-2
43

 

>
-2

45
.5

 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

31  240-1009010-: 1 1 DZjl_j fZkey-
guc ��-10) 

Oil sump (1-10) Carter d’huile 
(1-10) 

Kurbelgehäuse 
(1-10) 

Carter de aceite 
(1-10) 

 1 240-1401059-: 1 1 Miehlg_gb_
i_j_^g__ 

Front seal Joint avant Vorderdichtung Empaquetadura 

 2 50-1401063-<1 2 2 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 3 240-1401065-: 1 1 Miehlg_gb_
aZ^g__ 

Rear seal Joint arrière Hintere Dichtung Empaquetadura 

 4 50-1401067 22 22 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 5 F�o�� 4 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 6 F�o�� 18 18 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 7 016-021-30-2-1 1 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 8 240-1401168 1 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 9 50-1401166-:� 1 1 Ijh[dZ Plug Bouchon Pfropfen Tapón 

 10 240-1009015-:� 1 1 DZjl_j Sump Carter Kurbelgehäuse Carter 
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���� 32. "
�����
������ 
Fig. 32. Oil Receiver 
Fig. 32. Pompe à huile 
Bild 32. Ölpumpe 
Fig. 32. Bomba de aceite 
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����� 14 •  Group 14 •  Groupe 14 •  Gruppe 14 •  Grupo 14 
��������
��	�����	����"
�����
�������•  Subgroup 1402, 1403. Oil Receiver •  
Souse-groupe 1402, 1403. Pompe à huile •  Untergruppe 1402, 1403. Ölpumpe •  

Subgrupo 1402, 1403. Bomba de aceite 
 

Dhe-\h 
Quantity 
Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

� jbk. 
Fig. No. 
Fig. No. 
Bild Nr. 
Figura 

�iha. 
Ref. No. 
Ref. No. 
Pos. Nr. 
Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza >

-2
43

 

>
-2

45
.5

 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

32  245-1403010 
50-�������;� 

1 
- 

- 
1 

GZkhk fZkey-
guc 
(2,3,7-16,20-22) 

Oil pump 
(2,3,7-16,20-22) 

Pome à huile 
(2,3,7-16,20-22) 

Ölpumpe 
(2,3,7-16,20-22) 

Bomba de 
aceite 
(2,3,7-16,20-22) 

  240-1403150 1 1 DjurdZ (11, 12) Cover (11, 12) Couvercle (11, 12) Deckel (11, 12) Tapa (11, 12) 
  240-1403020 1 1 Dhjimk (15, 20) Housing (15, 20) Corps (15, 20) Gehäuse (15, 

20) 
Cuerpo (15, 20) 

  50-1403110-; 1 1 R_kl_jgy 
(7-21) 

Gear wheel 
(7-21) 

Pignon (7-21) Zahnrad (7-21) Piñón (7-21) 

 1 240-1402010-:3 1 1 FZkehijb_f-
gbd 

Oil receiver Prise d’huile Ölsaugkorb Receptor de 
aceite 

 2 F�o�� 2 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 3 RI 8 10 10 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 4 50-1402053 1 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 5 F12o30 2 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 6 RI 12 2 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 7 50-1403115-; 1 1 R_kl_jgy Gear wheel Pignon Zahnrad Piñón 
 8 50-1403125-; 1 1 IZe_p Pin Doigt Bolzen Pasador 

 9 50-1403233 2 2 Rlbnl Pin Goupille Stift Clavija 

 10 245-1403228 1 - R_kl_jgy Gear wheel Pignon Zahnrad Piñón 

  50-1403228 - 1 R_kl_jgy Gear wheel Pignon Zahnrad Piñón 
 11 240-1403155 1 1 DjurdZ Cover Couvercle Deckel Tapa 

 12 :���������-: 1 1 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 

 13 50-1403052-< 1 1 <Zebd Shaft Arbre Welle Arbol 

 14 50-1403075-< 1 1 R_kl_jgy Gear wheel Pignon Zahnrad Piñón 
 15 240-1403025 1 1 Dhjimk Housing Corps Gehäuse Cuerpo 

 16 240-1002044 2 2 Rlbnl Pin Goupille Stift Clavija 

 17 F�o�� 4 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 18 50-1403015-: 1 1 IZljm[hd Connection Tubulure Rohransatz Tubuladura 
 19 50-1403033 2 2 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 20 :57.03.026-: 1 1 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 

 21 :57.03.028-: 1 1 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 

 22 F8o45 4 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
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���� 33. &�������
��������������)���� 
Fig. 33. Centrifugal Oil Filter 
Fig. 33. Filtre centrifuge à huile 
Bild 33. Rotationsölfilter 
Fig. 33. Filtro de aceite centrifugo 
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����� 14 •  Group 14 •  Groupe 14 •  Gruppe 14 •  Grupo 14 
��������
��	�	��&�������
��������������)����•  Subgroup 1404. Centrifugal Oil 

Filter •  Souse-groupe 1404. Filtre centrifuge à huile •  Untergruppe 1404. Rota-
tionsölfilter •  Subgrupo 1404. Filtro de aceite centrifugo 

 
Dhe-\h 

Quantity 
Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

� jbk. 
Fig. No. 
Fig. No. 
Bild Nr. 
Figura 

�iha. 
Ref. No. 
Ref. No. 
Pos. Nr. 
Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza >

-2
43

 

>
-2

45
.5

 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

33  240-1404010-: 1 1 Nbevlj fZkey-
guc ��-9, 11-23, 
27-31, 33-39) 

Oil filter (1-9, 11-
23, 27-31, 33-
39) 

Filtre à huile (1-
9, 11-23, 27-31, 
33-39) 

Ölfilter (1-9, 11-
23, 27-31, 33-
39) 

Filtro de aceite 
(1-9, 11-23, 27-
31, 33-39) 

  240-1404020-:� 1 1 Jhlhj k hkvx
(1, 2, 5-8, 12, 
13, 15, 33-39) 

Rotor with spin-
dle (1, 2, 5-8, 12, 
13, 15, 33-39) 

Rotor avec axe 
(1, 2, 5-8, 12, 
13, 15, 33-39) 

Rotor mit Achse 
(1, 2, 5-8, 12, 
13, 15, 33-39) 

Rotor del eje (1, 
2, 5-8, 12, 13, 
15, 33-39) 

  240-1404030-: 1 1 KlZdZg ��-9) Sleeve (7-9) Boîte (7-9) Hülse (7-9) Copa (7-9) 
  240-1404080-:� 1 1 Hkv jhlhjZ  

(33,34,36-39) 
Rotor spindle 
(33,34,36-39) 

Axe de rotor 
(33,34,36-39) 

Rotorachse 
(33,34,36-39) 

Eje del rotor 
(33,34,36-39) 

 1 240-1404017-; 1 1 Dhjimk jhlhjZ Housing Corps Gehäuse Cuerpo 
 2 115-120-30-2-1 1 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 
 3 240-1404088 1 1 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 
 4 240-1404027 1 1 DheiZd Cap Chapeau Kappe Capacete 
 5 F��o���� 1 1 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 
 6 >37A-1407607-< 1 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 7 240-1404033 1 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 
 8 240-1404035-: 1 1 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 
 9 240-1404023 1 1 KlZdZg Sleeve Boîte Hülse Copa 
 10 50-1404068 1 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 
 11 240-1404113 1 1 DjurdZ Cover Couvercle Deckel Tapa 
 12 240-1404024 1 1 DjuevqZldZ Impeller Roue à palettes Flügelrad Impulsor 
 13 240-1404110 1 1 K_ldZ Screen Tamis Sied Rallo 
 14 50-1404081-:� 1 1 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 
 15 240-1404049 1 1 KlZdZg Sleeve Boîte Hülse Copa 
 16 240-1404074 1 1 <klZ\dZ Insert Logement Sitz Insertación 
 17 >09-035-: 3 3 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 
 18 50-1404075 3 3 Ijh[dZ Plug Bouchon Pfropfen Tapón 
 19 50-1404072 1 1 Ijh[dZ Plug Bouchon Pfropfen Tapón 
 20 50-1404083-:� 1 1 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 
 21 :��������� beb 

50-1117028 
1 1 Ijh[dZ Plug Bouchon Pfropfen Tapón 

 22 :��������� 
�>��-055-:� 

1 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 23 50-1404071-: 3 3 DeZiZg Valve Soupape Ventil Válvula 
 24 36-1104788-01 4 4 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 
 25 F��o�� 2 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 26 F��o�� 2 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 27 50-1404077-: 2 2 Ijh[dZ Plug Bouchon Pfropfen Tapón 
 28 240-1404067-: 1 1 Dhjimk Housing Corps Gehäuse Cuerpo 
 29 50-1404085-:� 1 1 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 
 30 D=

1/4´´ :������ 1 1 Ijh[dZ Plug Bouchon Pfropfen Tapón 
 31 D=

1/8´´ :������ 1 1 Ijh[dZ Plug Bouchon Pfropfen Tapón 
 32 50-1404059-;1 1 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 
 33 240-1404013-; 1 1 Ljm[dZ Pipe Tube Rohr Tubo 
 34 240-1404012-< 1 1 Hkv Pivot Axe Achse Eje 
 35 <F�o�� 3 3 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 
 36 240-1404019-; 1 1 DjurdZ Cover Couvercle Deckel Tapa 
 37 240-������� ��o�II) 1 1 Rlbnl �Jhebd� Pin (Roller) Goupille 

(Rouleau) 
Stift (Rolle) Clavija 

 38 240-1404090-; 1 1 GZkZ^hd Neck Ajutage Stutzen Boquilla 
 39 240-1404118 1 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 
* >_lZev l_ogheh]bq_kdZy� 
 For assembly only. 
 Pièce technologique. 
 Technologisches Teil. 
 Pieza tecnológica. 
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���� 34. �
��
�����
������ 
Fig. 34. Oil Radiator 
Fig. 34. Radiateur d’huile 
Bild 34. Ölkühler 
Fig. 34. Radiador de aceite 
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����� 14 •  Group 14 •  Groupe 14 •  Gruppe 14 •  Grupo 14 
�����������	�
���
��
�����
�������•  Subgroup 1405. Oil Radiator •  
Souse-groupe 1405. Radiateur d’huile •  Untergruppe 1405. Ölkühler •  

Subgrupo 1405. Radiador de aceite 
 

Dhe-\h 
Quantity 
Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

� jbk. 
Fig. No. 
Fig. No. 
Bild Nr. 
Figura 

�iha. 
Ref. No. 
Ref. No. 
Pos. Nr. 
Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza >

-2
43

 

>
-2

45
.5

 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

34  900-1405120 1 1 FZkehijh\h^
(18, 19) 

Oil pipe (18, 19) Tuyau d’huile 
(18, 19) 

Ölleitung (18, 19) Tumberia de 
aceite (18, 19) 

 1 40-4607038-: 3 3 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 2 40-4607032 1 1 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 3 900-1405130 1 1 FZkehijh\h^ Oil pipe Tuyau d’huile Ölleitung Tumberia de 
aceite 

 4 80-1405089 1 1 Rlmp_j Union Raccord Sturzen Racor 

 5 OK-21 8 8 Ohfmlbd Clamp Collier Schelle Brida 
 6 70-1405013 4 4 ReZg] Hose Flexible Schlauch Manquera 

 7 70-1405110 1 1 FZkehijh\h^ Oil pipe Tuyau d’huile Ölleitung Tumberia de 
aceite 

 8 F� 6 6 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 9 RQ 8 4 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 10 RI 8 4 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 11 F�o�� 4 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 12 100-1405010 1 1 JZ^bZlhj Radiator Radiateur Kühler Radiador 
 13 70-1405230 1 1 Nbevlj Filter Filtre Fïlter Filtro 

 14 70-1115012-03 1 1 Ohfmlbd Clamp Collier Schelle Brida 

 15 70-3506027 1 1 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 

 16 900-1405108 1 1 FZkehijh\h^ Oil pipe Tuyau d’huile Ölleitung Tumberia de 
aceite 
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���� 35. #���������� 
Fig. 35. Compressor 
Fig. 35. Compresseur 
Bild 35. Verdichter 
Fig. 35. Compresor 
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����� 14 •  Group 14 •  Groupe 14 •  Gruppe 14 •  Grupo 14 
����������A�������#����������•  Subgroup�,�������Compressor •  

Souse-�������,��.01. Compresseur •  ������������,��.01. Verdichter •  
Subgrupo ,29.01. Compresor 

 
Dhe-\h 

Quantity 
Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

� jbk. 
Fig. No. 
Fig. No. 
Bild Nr. 
Figura 

�iha. 
Ref. No. 
Ref. No. 
Pos. Nr. 
Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza >

-2
43

 

>
-2

45
.5

 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

35  :���������-; 1 1 Dhfij_kkhj ��-
8,10,11,13-19, 
21,30-39,41-43, 
45,47,50-53,57, 
65-67,69) 

Compressor (1-
8,10,11,13-19, 
21,30-39,41-43, 
45,47,50-53,57, 
65-67,69) 

Compresseur 
(1-8,10,11,13-
19, 21,30-39,41-
43, 45,47,50-
53,57, 65-67,69) 

Verdichter (1-
8,10,11,13-19, 
21,30-39,41-43, 
45,47,50-53,57, 
65-67,69) 

Compresor (1-
8,10,11,13-19, 
21,30-39,41-43, 
45,47,50-53,57, 
65-67,69) 

  :29.05.170 1 1 RZlmg (33, 51, 
52, 54) 

Connecting rod 
(33, 51, 52, 54) 

Bielle (33, 51, 
52, 54) 

Pleuel (33, 51, 
52, 54) 

Biela (33, 51, 
52, 54) 

  :29.01.180 1 1 Dhfie_dl dhe_p 
(24-29) 

Rings set (24-
29) 

Unjeu de seg-
ments (24-29) 

Ringesatz (24-
29) 

Juego de anillos 
(24-29) 

  :���������-: 1 1 R_kl_jgy ����
50) 

Gear wheel (49, 
50) 

Pignon (49, 50) Zahnrad (49, 50) Piñón (49, 50) 

  :���������-: 1 1 <Zebd mijZ\-
e_gby ���� ��� 

Control shaft 
(49, 63) 

Arbre de com-
mande (49, 63) 

Schaltwelle 
(49, 63) 

Rodillo de mando 
(49, 63) 

 1 :��������� 1 1 DZjl_j Sump Carter Kurbelgehäuse Carter 

 2 :��������� 1 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 3 :��������� 1 1 Pbebg^j Cylinder Cylindre Zylinder Cilindro 

 4 :��������� 1 1 IjhdeZ^dZ
gb`gyy 

Lower gasket Joint inférieure Untere Dichtung Junta inferior 

 5 :���05.003 1 1 IjhdeZ^dZ
\_jogyy 

Upper gasket Joint supérieur Obere Dichtung Junta superior 

 6 2,5m�o�� 2 2 Rlbnl Pin Goupille Stift Clavija 
 7 :��������� 1 1 DeZiZg gZ]g_-

lZl_evguc 
Exhaust valve Soupape d’eva-

cuation 
Auslaßventil Válvula de 

descarga 
 8 :��.05.043 1 1 H]jZgbqbl_ev Stop Butée Anschlag Limitador 

 9 :��������� 1 1 IjhdeZ^dZ
]heh\db 

Cylinder head 
gasket 

Garnire Dichtung Junta del 
cabezal 

 10 RI 6 3 3 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 11 F�o�� 2 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 12 :��.05.005 1 1 =heh\dZ pbebg�

^jZ 
Cylinder head Culasse Zylinderkopf Culata del 

cilindro 
 13 :��������� 1 1 Ijh[dZ Plug Bouchon Pfropfen Tapón 

 14 :��������� 1 1 Rlmp_j Union Raccord Sturzen Racor 

 15 F�o� 4 4 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 
 16 RQ 8 4 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 17 :��������� 4 4 RibevdZ Stud Goujon Stiftschraube Espárrago 

 18 :��������� 1 1 IeblZ Plate  Plaque  Platte  Placa 

 19 :��������� 1 1 DeZiZg \kZku�
\Zxsbc 

Intake valve Soupape d’aspi-
ration 

Einlaßventil Válvula de 
succión 

 20 F��o�� 1 1 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 21 36-1104788-01 3 3 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 22 18-30-50-1(1) 2 2 JmdZ\-^_lZev Hose Flexible Schlauch Trompeta 

 23 265-3509030 1 1 Rlmp_j Union Raccord Sturzen Racor 
 24 20-32 (OK-26) 4 4 Ohfml ©GhjfZª Clip «Norma» Collier «Norma» Schelle 

«Norma» 
Abrazadera 
«Norma» 

 25 :27.02.03.007 1 1 Dhevph dhf-
ij_kkbhggh_ 

Compression 
ring 

Segment de 
compression 

Kompression-
sing 

Segmento de 
comprecion 

 26 :������������ 1 1 Dhevph dhf-
ij_kkbhggh_ 

Compression 
ring 

Segment de 
compression 

Kompression-
sing 

Segmento de 
comprecion 

 27 :������������ 2 2 K_]f_gl Segment Segment Segment Segmento 

 28 :������������ 1 1 JZkrbjbl_ev Expander Expandeur Expanderfeder Ensunchador 
 29 :������������ 1 1 JZkrbjbl_ev Expander Expandeur Expanderfeder Ensunchador 

 
* >_lZev l_ogheh]bq_kdZy� 
 For assembly only. 
 Pièce technologique. 
 Technologisches Teil. 
 Pieza tecnológica. 
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���� 35. #���������� 
Fig. 35. Compressor 
Fig. 35. Compresseur 
Bild 35. Verdichter 
Fig. 35. Compresor 
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����� 14 •  Group 14 •  Groupe 14 •  Gruppe 14 •  Grupo 14 
����������A�������#����������•  Subgroup�,�������Compressor •  

Souse-�������,��.01. Compresseur •  ������������,��.01. Verdichter •  
Subgrupo ,29.01. Compresor 

 
Dhe-\h 

Quantity 
Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

� jbk. 
Fig. No. 
Fig. No. 
Bild Nr. 
Figura 

�iha. 
Ref. No. 
Ref. No. 
Pos. Nr. 
Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza >

-2
43

 

>
-2

45
.5

 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

35 30 :��������� 1 1 Ihjr_gv Piston Piston Kolben Pistón 

 31 :��������� 1 1 IZe_p Pin Doigt Bolzen Pasador 
 32 :��������� 2 2 Dhevph klhihj�

gh_ 
Snap ring Bague d’arrêt Sicherungsring Anillo de reten-

ción 
 33 :29.05.171 1 1 RZlmg Connecting rod Bielle Pleuel Biela 

 34 207 2 2 RZjbdhih^-
rbigbd 

Ball bearing Roulement à 
billes 

Kugellager Cojinete de 
bolas 

 35 :��������� 1 1 <Ze dhe_gqZ�
luc 

Crankshaft Vilebrequin Kurbelwelle Cigüeñal 

 36 :��������� 1 1 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 
 37 :��������� 1 1 Miehlgbl_ev Packing Douille de 

pression 
Dichtstoff Compactador 

 38 :29.01.009 1 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 39 :29.01.003 1 1 DjurdZ Cover Couvercle Deckel Tapa 

 40 2F8o18 4 4 RibevdZ Stud Goujon Stiftschraube Espárrago 
 41 RI 8 4 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 42 F8 4 4 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 43 240-3509233 1 1 ;hel rlmp_jZ Union bolt Boulon de rac-
cord 

Stutzenschrau-
be 

Perno del racor 

 44 240-3509150 1 1 FZkehijh\h^ Oil pipe Tuyau d’huile Ölleitung Tumberia de 
aceite 

 45 014-018-25-2-1 2 2 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 46 240-3509232 1 1 Rlmp_j Union Raccord Sturzen Racor 

 47 4h�o� 1 1 Rlbnl Pin Goupille Stift Clavija 

 48 :��������� 1 1 Hkv Pivot Axe Achse Eje 
 49 :���������-: 1 1 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 

 50 :29.01.201-: 1 1 R_kl_jgy Gear wheel Pignon Zahnrad Piñón 

 51 :��������� 1 1 DjurdZ rZlmgZ Connecting rod 
cap 

Chapeau de 
bielle 

Pleueldeckel Tapa de biela 

 52 F�o�� 2 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 53 :��������� 2 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 54 F�o�� 1 1 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 55 240-3509159 1 1 Kdh[Z Clip Serre Schelle Serre 

 56 240-3509158 1 1 Ohfml Clip Collier Schelle Abrazadera 

 57 F6 1 1 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 
 58 F10 3 3 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 59 RI 10 3 3 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 60 �F��o�� 3 3 RibevdZ Stud Goujon Stiftschraube Espárrago 
 61 240-3509037-: 1 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 62 :��������� 1 1 IZe_p Pin Doigt Bolzen Pasador 

 63 :���������-: 1 1 <Zebd Shaft Arbre Welle Arbol 

 64 :29.01.252-: 1 1 JuqZ] Lever Levier Hebel Palanca 
 65 020-025-30-2-1 1 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 66 8,0-100 1 1 RZjbd Ball Bille Kugel Bola 

 67 50-4604027-; 1 1 Ijm`bgZ 310 Spring 310 Ressort 310 Feder 310 Muelle 310 

 68 F��o�� 1 1 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 69 :��������� 1 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 
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���� 36. -��	���������� 
Fig. 36. Clutch disk 
Fig. 36. Disque d’embrayage 
Bild 36. Kupplungscheibe 
Fig. 36. Disco de embrague 
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����� 16 •  Group 16 •  Groupe 16 •  Gruppe 16 •  Grupo 16 
��������
������-��	�����������•  

Subgroup 1601. Clutch disk •  
Souse-groupe 1601. Disque d’embrayage •  

Untergruppe 1601. Kupplungscheibe •  
Subgrupo 1601. Disco de embrague 

 
Dhe-\h 

Quantity 
Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

� jbk. 
Fig. No. 
Fig. No. 
Bild Nr. 
Figura 

�iha. 
Ref. No. 
Ref. No. 
Pos. Nr. 
Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 82

2 

92
2/

92
3 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

36  80-1601090 1 - >bkd kp_ie_gby
(2-22) 

Clutch disk 
(2-22) 

Disque d’embra-
yage (2-22) 

Kupplungscheibe 
(2-22) 

Disco de embra-
gue (2-22) 

  85-1601095 3 3 JuqZ] hl`bf�
ghc (3-8) 

Release level 
(3-8) 

Levier de dé-
brayage (3-8) 

Abdrückhebel 
(3-8) 

Palanca de 
refroceso (3-8) 

  85-1601120-; 1 1 >bkd hihjguc 
(9, 16-21) 

Support disk 
(9, 16-21) 

Plateau d’appui 
(9, 16-21) 

Stützscheibe 
(9, 16-21) 

Disco de apoyo 
(9, 16-21) 

 1 85-1601130-01 
80-1601130 

1 
- 

- 
1 

>bkd \_^hfuc \
k[hj_ ���� ��� 

Driven disk 
(29, 30) 

Disque entraîné 
(329, 30) 

Abtriebsscheibe 
(29, 30) 

Disco conducido 
(29, 30) 

 2 80-1601093 1 1 >bkd gZ`bfghc Pressure disk Disque de pres-
sion 

Anpreßscheibe Disco de 
pressión 

 3 85-1601096 6 6 IZe_p Pin Doigt Bolzen Pasador 

 4 85-1601108 12 12 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 5 3,2o18 12 12 Riebgl Cotter pin Goupille fendue Splint Chaveta 
 6 85-1601094 3 3 JuqZ] hl`bf�

ghc 
Release level Levier de dé-

brayage 
Abdrückhebel Palanca de 

refroceso 
 7 85-1601097 3 3 <bedZ Fork Chape Gabel Horquilla 

 8 85-1601083 3 3 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 

 9 85-1601122-; 1 1 >bkd hihjguc Support disk Plateau d’appui Stützscheibe Disco de apoyo 
 10 85-1601109-: 3 3 =ZcdZ j_]meb-

jh\hqgZy 
Adjusting nut Ecrou de reglare Einstellmutter Tuerca de 

regulacion 
 11 85-1601086 3 3 RZc[Z klhihj�

gZy 
Lock washer Plague d’arrêt Feststellplatte Arandela de 

retención 

 12 RI 8 6 6 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 13 F�o�� 6 6 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 14 RI 12 9 9 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 15 F��o���� 9 9 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 16 �o�� 6 6 AZde_idZ Rivet Rivet Niet Remache 

 17 70-1601051 1 1 KlmibpZ Hub Moyea Nabe Cubo 

 18 70-1601091 12 12 >_fin_j Damper Amortisseur Dämpfer Amortiguador 
 19 70-1601053 1 1 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 

 20 �o�� 3 3 AZde_idZ Rivet Rivet Niet Remache 

 21 70-1601062 2 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 22 85-1601072-; 9 9 KlZdZg Sleeve Boîte Hülse Copa 
 23 85-1601115 9 9 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 

 24 85-1601118-; 9 9 RZc[Z baheb�
jmxsZy 

Insulating 
wascher 

Rondelle 
d’isolement 

Isolierscheibe Arandela 
aislante 

 25 85-1601121 6 6 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 26 85-1601126 6 6 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 27 85-1601124 9 9 IeZklbgZ Plate Plaque Platte Lámina 

 28 70-1601074 6 6 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 

 29 70-1601138-01 2 - GZdeZ^dZ
njbdpbhggZy
�\oh^bl \ k[�
85-1601130-01) 

Friction lining  

(assembly 85-
1601130-01) 

Applique à 
friction 
(assemblage 85-
1601130-01) 

Reibbelag 
(Assemblierung 
85-1601130-01) 

Forro de fricción 
(entra en el 
conjunto 85-
1601130-01) 

  80-1601138 - 12 K_]f_gl �\oh�
^bl \ k[� ��-
1601130) 

Segment  

(assembly 80-
1601130) 

Segment 
(assemblage 80-
1601130) 

Segment 
(Assemblierung 
80-1601130) 

Segmento (entra 
en el conjunto 
80-1601130) 

 30 4o8 24 24 AZde_idZ Rivet Rivet Niet Remache 
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���� 37. #�������������� 
Fig. 37. Clutch Housing 
Fig. 37. Carter d’embrayage 
Bild 37. Kupplungsgehäuse 
Fig. 37. Caja de embrague 
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����� 16 •  Group 16 •  Groupe 16 •  Gruppe 16 •  Grupo 16 
��������
������#���������������•  Subgroup 1601. Clutch Housing •  

Souse-groupe 1601. Carter d’embrayage •  Untergruppe 1601. Kupplungsgehäuse •  
Subgrupo 1601. Caja de embrague 

 
Dhe-\h 

Quantity 
Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

� jbk. 
Fig. No. 
Fig. No. 
Bild Nr. 
Figura 

�iha. 
Ref. No. 
Ref. No. 
Pos. Nr. 
Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 82

2 

92
2/

92
3 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

37  922-1600010 1 - Dhjimk kp_ie_�
gby 

Clutch Housing Carter 
d’embrayage 

Kupplungsgehä
use 

Caja de embra-
gue 

  922-1600010-03 - 1 Dhjimk kp_ie_�
gby 

Clutch Housing Carter 
d’embrayage 

Kupplungsgehä
use 

Caja de embra-
gue 

 1 020-025-30-1-4 2 2 Dhevph Ring Bague Ring Aro 
 2 F10o25 8 8 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 3 RI 10 9 9 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 4 50-1601315 1 1 DjurdZ Cover Couvercle Deckel Tapa 

 5 70-1601140 1 1 <Zebd Shaft Arbre Welle Arbol 
 6 70-1601314 2 2 IjhdeZ^dZ Gasket Garniture Dichtung Junta 

 7 F8o16 4 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 8 RI 8 11 11 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 9 50-1601341 1 1 DjurdZ Cover Couvercle Deckel Tapa 
 10 36-1601016 1 1 Dhjimk Housing Corps Gehäuse Cuerpo 

 11 80-4608024 1 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 12 D= 1 ¼’’ 1 1 Ijh[dZ Plug Bouchon Verschlußschra
ube 

Tapón 

 13 50-1601352 2 2 Rlbnl Pin Goupille Stift Clavija 
 14 822-1601015 1 1 Dhjimk Housing Corps Gehäuse Cuerpo 

 15 >01-015 2 2 Rlbnl Pin Goupille Stift Clavija 

 16 50-1601022 1 1 AZ]emrdZ Stopper Obturateur Blindflansch Tapón ciego 

 17 RPD ��o�� 2 2 Rlbnl Pin Goupille Stift Clavija 
 18 50-1601345 1 1 IjhdeZ^dZ Gasket Garniture Dichtung Junta 

 19 822-1601344 1 1 DjurdZ Cover Couvercle Deckel Tapa 

 20 F8o20 7 7 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 21 RI 16 10 10 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 22 F16o50 10 10 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 23 50-1601215 1 1 <Ze Shaft Arbre Welle Arbol 

 24 KR ��� 1 1 RihgdZ �o�� Key 6o11 Clavette 6o11 Keil �o�� Chaveta �o�� 

 25 80-1601099 1 1 IeZklbgZ Plate Plaque Platte Lámina 
 26 RQ 10 1 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 27 F10o20 1 1 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
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���� 38. #����������������(����	
 
Fig. 38. Clutch Housing. Release 
Fig. 38. Carter d’embrayage. Manchon de débrayage 
Bild 38. Kupplungsgehäuse. Ausrücker 
Fig. 38. Caja de embrague. Horquilla de desembraque 
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����� 16 •  Group 16 •  Groupe 16 •  Gruppe 16 •  Grupo 16 
��������
������#����������������(����	
 •  

Subgroup 1601. Clutch Housing. Release •  
Souse-groupe 1601. Carter d’embrayage. Manchon de débrayage •  

Untergruppe 1601. Kupplungsgehäuse. Ausrücker •  
Subgrupo 1601. Caja de embrague. Horquilla de desembraque 

 

� jbk. 

Fig. No. 

Fig. No. 
Bild Nr. 

Figura 

�iha. 

Ref. No. 

Ref. No. 
Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 

Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 

Quantity 

Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

38  50-1601180-: 1 Hl\h^dZ 
(8, 12, 13) 

Release 
(8, 12, 13) 

Manchon de 
débrayage 
(8, 12, 13) 

Ausrücker 
(8, 12, 13) 

Horquilla de de-
sembraque 
(8, 12, 13) 

 1 F��o�� 3 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 2 RI 10 5 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 3 60210:MR1 1 Ih^rbigbd Bearing Roulement Lager Cojinete 
 4 50-1601319 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 5 240-1002055 1 FZg`_lZ ��o�� Collar 50o70 Manchette 
50o70 

Stulp 50o70 Collarín 50o70 

 6 110-115-30-1-4 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 7 50-1601172-: 1 Djhgrl_cg \
k[hj_ k ^_l�
240-1002055 

Bracket Support Träger Consola 

 8 ����P�oj 1 FZke_gdZ Oilier Graisseur Öler Aceitera 
 9 50-1601203 2 <bedZ Fork Chape Gabel Horquilla 

 10 50-1601218 2 RihgdZ Key Clavette Keil Chaveta 

 11 F10o30 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 12 50-1601185-: 1 Hl\h^dZ Release Manchon de 
débrayage 

Ausrücker Horquilla de de-
sembraque 

 13 986714DK17 1 Ih^rbigbd Bearing Roulement Lager Cojinete 
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���� 39. Dhjimk kp_ie_gby� Ijb\h^ gZkhkZ� J_^mdlhj ijb\h^Z \ZeZ hl[hjZ fhsghklb 
Fig. 39. Clutch case. Pump drive. Reductor of power shaft drive 
Fig. 39. Corps de accouplement. Commande de pompe. Reductuer de la propulsion du arbre de prise de force 
Bild 39. Kupplungskörper. Pumpenantrieb. Reduktor des Antrieb der Abtriebswelle 
Fig. 39. Caja del embrague. Accionamiento de la bomba. Reductor del accionamiento del árbol de toma de fuerza 
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����� 16 •  Group 16 •  Groupe 16 •  Gruppe 16 •  Grupo 16 
��������
������#������������������������
���
������	����������
��
�
������

�
���%������•  Subgroup 1601. Clutch case. Pump drive. Reductor of power shaft drive 
•  Souse-groupe 1601. Corps de accouplement. Commande de pompe. Reductuer de la 

propulsion du arbre de prise de force •  Untergruppe 1601. Kupplungskörper. 
Pumpenantrieb. Reduktor des Antrieb der Abtriebswelle •  Subgrupo 1601. Caja del 
embrague. Accionamiento de la bomba. Reductor del accionamiento del árbol de toma de 

fuerza 
 

Dhe-\h 
Quantity 
Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

� jbk. 
Fig. No. 
Fig. No. 
Bild Nr. 
Figura 

�iha. 
Ref. No. 
Ref. No. 
Pos. Nr. 
Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 82

2 

92
2/

92
3 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

39 1 F8o16 4 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 2 RI 8 4 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 3 50-1601089 1 1 DjurdZ Cover Couvercle Deckel Tapa 

 4 50-1601091 1 1 IjhdeZ^dZ Gasket Garniture Dichtung Junta 

 5 F12o35 1 1 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 6 RI 12 1 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 7 50-1601038 1 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 8 DKI-72 1 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 9 6-�����D 1 1 Ih^rbigbd Bearing Roulement Lager Cojinete 

 10 70-1601082 1 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 11 70-1601088-; 1 - R_kl_jgy Gear  Pignon Zahnrad Piñón 

  50-1601088-; - 1 R_kl_jgy Gear  Pignon Zahnrad Piñón 

 12 943/30 2 2 Ih^rbigbd Bearing Roulement Lager Cojinete 

 13 2<90 1 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 
 14 70-1601083 1 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 15 F��o�� 1 1 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 16 RI 10 1 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 17 10o6 1 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 18 025-030-30-1-4 1 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 19 50-1601336 1 1 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 

 20 305 2 - Ih^rbigbd Bearing Roulement Lager Cojinete 

  304 - 2 Ih^rbigbd Bearing Roulement Lager Cojinete 
 21 70-1601333 1 - Dhevph Ring Bague Ring Aro 

  50-1601333 - 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 22 �<�� 1 - Dhevph Ring Bague Ring Aro 

  50-1701464 - 2 Dhevph Ring Bague Ring Aro 
 23 70-1601331 1 - R_kl_jgy Gear  Pignon Zahnrad Piñón 

  50-1601331-: - 1 R_kl_jgy Gear  Pignon Zahnrad Piñón 

 24 70-1601335 1 - Hkv Pivot Axe Achse Eje 

  50-1601335 - 1 Hkv Pivot Axe Achse Eje 
 25 F��o�� 1 1 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 26 942/40 1 1 Ih^rbigbd Bearing Roulement Lager Cojinete 

 27 70-1601021-; 1 1 <Ze Shaft Arbre Welle Arbol 

 28 70-1601076 1 1 Dhevph klhihj�
gh_ 

Snap ring Bague d’arrêt Sicherungsring Anillo de reten-
ción 

 29 70-1601081 1 1 FmnlZ Coupling Manchon Kupplung Manguito 

 30 2<50 1 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 31 70-1601086-; 1 - R_kl_jgy Gear  Pignon Zahnrad Piñón 

  50-1601086 - 1 R_kl_jgy Gear  Pignon Zahnrad Piñón 
 32 210:MR1 2 2 Ih^rbigbd Bearing Roulement Lager Cojinete 
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���� 40. #�����������������
�� 
Fig. 40. Clutch Housing. Shaft 
Fig. 40. Carter d’embrayage. Arbre 
Bild 40. Kupplungsgehäuse. Welle 
Fig. 40. Caja de embrague. Arbol 
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����� 16 •  Group 16 •  Groupe 16 •  Gruppe 16 •  Grupo 16 
��������
������#�����������������
�� •  

Subgroup 1601. Clutch Housing. Shaft •  
Souse-groupe 1601. Carter d’embrayage. Arbre •  
Untergruppe 1601. Kupplungsgehäuse. Welle •  

Subgrupo 1601. Caja de embrague. Arbol 
 

Dhe-\h 
Quantity 
Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

� jbk. 
Fig. No. 
Fig. No. 
Bild Nr. 
Figura 

�iha. 
Ref. No. 
Ref. No. 
Pos. Nr. 
Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 82

2 

92
2/

92
3 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

40 1 50-1601023 - 1 <Ze Shaft Arbre Welle Arbol 

 2 50-1601024 - 1 R_kl_jgy Gear  wheel Pignon Zahnrad Piñón 

 3 70-1601026 1 - <Ze Shaft Arbre Welle Arbol 
 4 50-1601321 1 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 5 210:MR1 1 1 Ih^rbigbd Bearing Roulement Lager Cojinete 

 6 50-1601027 1 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 
 7 307D1 1 1 Ih^rbigbd Bearing Roulement Lager Cojinete 

 8 70-1601028 1 1 Djhgrl_cg 
hl\h^db 

Bracket Support Träger Consola 

 9 F��o�� 7 7 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 10 RI 10 7 7 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 11 74-1721113 1 1 <Ze Shaft Arbre Welle Arbol 
 12 74-1721090 1 - R_kl_jgy Gear  wheel Pignon Zahnrad Piñón 

  74-1721090-01 - 1 R_kl_jgy Gear  wheel Pignon Zahnrad Piñón 

 13 70-1721022 1 1 DjurdZ Cover Couvercle Deckel Tapa 

 14 74-1721023/01 1-3 1-3 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 
 15 211:MR1 1 1 Ih^rbigbd Bearing Roulement Lager Cojinete 

 16 �<��� 1 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 17 �<�� 2 2 Dhevph Ring Bague Ring Aro 
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���� 41. '��
���������������� 
Fig. 41. Clutch control 
Fig. 41. Commande de l'embrayage 
Bild 41. Kuplungsbetaigung 
Fig. 41. Mando del embrague 



 
 

 129 

����� 16 •  Group 16 •  Groupe 16 •  Gruppe 16 •  Grupo 16 
��������
������'��
�����������������•  Subgroup 1602. Clutch control •  

Souse-groupe 1602. Commande de l'embrayage •  
Untergruppe 1602. Kuplungsbetaigung •  Subgrupo 1602. Mando del embrague 

 
Dhe-\h 

Quantity 
Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

� jbk. 
Fig. No. 
Fig. No. 
Bild Nr. 
Figura 

�iha. 
Ref. No. 
Ref. No. 
Pos. Nr. 
Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 82

2 

92
2 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

41 1 822-1602020 1 1 I_^Zev Pedal Pédale Kupplungsfuß-
hebel 

Pedal 

 2 922-1602180 1 1 FZkehijh\h^ Oil pipe Tuyau d’huile Ölleitung Tumberia de 
aceite 

 3 822-3502203 1 1 <bedZ Fork Chape Gabel Horquilla 

 4 3,2o18 2 2 Riebgl Cotter pin Goupille fendue Splint Chaveta 

 5 50-3406037 1 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 6 F�� 1 1 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 
 7 4o36 1 1 Riebgl Cotter pin Goupille fendue Splint Chaveta 

 8 RI 8 7 7 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 9 F�o�� 5 5 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 10 :73067386 1 1 Pbebg^j «Meri-
tor» 

Cylinder «Meri-
tor» 

Cylindre «Meri-
tor» 

Zylinder «Meri-
tor» 

Cilindro «Meri-
tor» 

 11 >��-���: 2 2 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 12 822-1602120 1 1 ;Zqhd Tank Réservoir Behälter Recipiente 

 13 822-3503083 1 1 Rlmp_j Union Raccord Sturzen Racor 

 14 80-1602116 2 2 Mrdh Rod eye Oeillet Augo Oreja 

 15 RI 10 4 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 16 70-4616033 aZf� 1 1 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 

 17 F��o�� 4 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 18 822-1602030 1 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 
 19 F�o�� 1 1 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 20 F� 1 1 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 21 ��o�� 2 2 IZe_p Pin Doigt Bolzen Pasador 

 22 F�o�� 2 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 23 822-3503071 1 1 Rlmp_j Union Raccord Sturzen Racor 

 24 922-1602110 1 1 M]hevgbd Elbow Tubulure 
coudée 

Rohrkrümmer Codo 

 25 822-3503155 1 1 Rlmp_j Union Raccord Sturzen Racor 

 26 2022-1602190 1 1 JmdZ\ ]b[dbc Flexible arm Bras flexible Biegbare 
Ausleger 

Manga flexible 

 27 RQ 8 1 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 28 822-1602550 1 1 Pbebg^j jZ[h�
qbc 

Working cylinder Cylindre de 
travail 

Kraftzylinder Cilindro de 
trabajo 

 29 70-4803019 1 1 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 
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���� 42. .��������
����� 
Fig. 42. Working cylinder 
Fig. 42. Le cylindre de travail 
Bild 42. Arbeitszylinder 
Fig. 42. Cilindro de trabajo 
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����� 16 •  Group 16 •  Groupe 16 •  Gruppe 16 •  Grupo 16 
��������
������.��������
������•  

Subgroup 1602. Working cylinder •  
Souse-groupe 1602. Le cylindre de travail •  

Untergruppe 1602. Arbeitszylinder •  
Subgrupo 1602. Cilindro de trabajo 

 
Dhe-\h 

Quantity 
Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

� jbk. 
Fig. No. 
Fig. No. 
Bild Nr. 
Figura 

�iha. 
Ref. No. 
Ref. No. 
Pos. Nr. 
Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 82

2 

92
2 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

42  822-1602550 1 1 Pbebg^j jZ[h-
qbc 

Working cylinder Le cylindre de 
travail 

Arbeitszylinder Cilindro de 
trabajo 

 1 F�o�� 4 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 2 RI 8 4 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 3 822-1602561 1 1 DjurdZ Cover Couvercle Deckel Tapa 

 4 024-028-25 1 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 5 :�� 1 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 6 ����<-1602517 1 1 <lmedZ jZkihj�
gZy 

Distance sleeve Douille 
d’entretoisement 

Distanzbuchse Manguito 
espaciador 

 7 N14-102/282 1 1 FZg`_lZ Collar Manchette Stulp Collarín 
 8 822-1602556 1 1 Ihjr_gv Piston Piston Kolben Pistón 

 9 822-1602112 1 1 Ly]Z Rod Tringle Zugstange Tirante 

 10 50-3502203 1 1 <bedZ Fork Chape Gabel Horquilla 

 11 80-1602116 1 1 Mrdh Rod eye Oeillet Augo Oreja 

 12 F��o���� 1 1 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 13 142-1602569 1 1 Q_ohe Hood Soufflet Hülle Funda 

 14 80<-1602551 1 1 Dhjimk Housing Corps Gehäuse Cuerpo 
 15 822-1602037 1 1 M]hevgbd

\\_jlguc 
Elbow Tubulure 

coudée 
Rohrkrümmer Codo 

 16 142-1602371 1 1 DeZiZg Valve Soupape Ventil Válvula 

 17 142-1602377 1 1 DheiZqhd Cap Capuchon Kappe Caperuza 

 18 ��<-8503565* 1 1 DjurdZ Cover Couvercle Deckel Tapa 

 
* <ZjbZgl djurdb mijZ\e_gby lhjfhaZfb 
* Variant of a cover of brake control 
* Variante du couvercle de la commande des freins 
* Variante des Deckels der Bremsensteuerung 
* Variante de la tapa del accionamiento de los frenos 
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���� 43. '��
���������������� 
Fig. 43. Clutch control 
Fig. 43. Commande de l'embrayage 
Bild 43. Kuplungsbetaigung 
Fig. 43. Mando del embrague 
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����� 16 •  Group 16 •  Groupe 16 •  Gruppe 16 •  Grupo 16 
��������
������'��
�����������������•  Subgroup 1602. Clutch control •  

Souse-groupe 1602. Commande de l'embrayage •  
Untergruppe 1602. Kuplungsbetaigung •  Subgrupo 1602. Mando del embrague 

 
Dhe-\h 

Quantity 
Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

� jbk. 
Fig. No. 
Fig. No. 
Bild Nr. 
Figura 

�iha. 
Ref. No. 
Ref. No. 
Pos. Nr. 
Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

923 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

43 1 1522-1602510 1 =b^jhmkbebl_ev Hydraulic 
booster 

Servo-comman-
de hydraulique 

Steuerblock Servomotor 
hidráulico 

 2 017-022-30-1-4 2 Dhevph Ring Bague Ring Aro 
 3 822-1602112 1 Ly]Z Rod Tringle Zugstange Tirante 
 4 40-3405062 2 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 
 5 923-1602065 1 Rlmp_j ih\h�

jhlguc 
Screw-in union Raccord vissé Gewindestutzen Acople con 

rosca interior 
 6 OK-23 2 Ohfml Clip Collier Schelle Abrazadera 
 7 50-1605152 1 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 
 8 F12 1 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 
 9 923-1602116 1 Mrdh Rod eye Oeillet Augo Oreja 
 10 50-3502203 1 <bedZ Fork Chape Gabel Horquilla 
 11 ��o�� 2 IZe_p Pin Doigt Bolzen Pasador 
 12 ���o�� 2 Riebgl Cotter pin Goupille fendue Splint Chaveta 
 13 923-1602711 1 ReZg] Hose Flexible Schlauch Manquera 
 14 1522-1602090 1 I_^Zev Pedal Pédale Kupplungsfuß-

hebel 
Pedal 

 15 1522-1602595 1 FZkehijh\h^ Oil pipe Tuyau d’huile Ölleitung Tumberia de 
aceite 

 16 822-3502203 1 <bedZ Fork Chape Gabel Horquilla 
 17 50-3406037 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 18 F10 1 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 
 19 �o�� 1 Riebgl Cotter pin Goupille fendue Splint Chaveta 
 20 RI 8 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 21 F8o35 3 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 22 :73067386 1 Pbebg^j «Meri-

tor» 
Cylinder «Meri-
tor» 

Cylindre «Meri-
tor» 

Zylinder «Meri-
tor» 

Cilindro «Meri-
tor» 

 23 >��-���: 2 Dhevph miehl-
gbl_evgh_ 

“O”-ring Bague Dichtring Aro de 
empaquetadura 

 24 822-1602120 1 ;Zqhd Tank Réservoir Behälter Recipiente 
 25 822-3503083 1 Rlmp_j Union Raccord Sturzen Racor 
 26 80-1602116 2 Mrdh Rod eye Oeillet Augo Oreja 
 27 RI 10 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 28 70-4616033 aZf� 1 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 
 29 F10o25 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 30 1522-1602030 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 
 31 F8 1 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 
 32 40-4607032 1 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 33 40-4607038-: 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 34 530-4614029 1 M]hevgbd Elbow Tubulure 

coudée 
Rohrkrümmer Codo 

 35 G 036.83.090 1 JmdZ\ \ukhdh]h
^Z\e_gby
L ���� ff 

High pressure 
hose 
L=1035 mm 

Flexible haute 
pression 
L=1035 mm 

Hochdruck-
schlauch 
L=1035 mm 

Manga 
L=1035 mm 

 36 RI 16 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 37 F��o�� 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 38 40-3405061-: 1 Rlmp_j ih\h�

jhlguc 
Screw-in union Raccord vissé Gewindestutzen Acople con 

rosca interior 
 39 923-1602060 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 
 40 RQ 8 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 41 F8o25 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 42 822-3503155 1 Rlmp_j Union Raccord Sturzen Racor 
 43 922-1602110 1 M]hevgbd Elbow Tubulure 

coudée 
Rohrkrümmer Codo 

 44 822-3503701 1 Rlmp_j Union Raccord Sturzen Racor 
 45 2022-1602190 1 JmdZ\ ]b[dbc Flexible arm Bras flexible Biegbare 

Ausleger 
Manga flexible 

 46 RI 12 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 47 F��o��� 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
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���� 44. �������������� 
Fig. 44. Hydraulic booster 
Fig. 44. Servo-commande hydraulique 
Bild 44. Steuerblock 
Fig. 44. Servomotor hidráulico 
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����� 16 •  Group 16 •  Groupe 16 •  Gruppe 16 •  Grupo 16 
��������
��������������������•   
Subgroup 1602. Hydraulic booster •   

Souse-groupe 1602. Servo-commande hydraulique •   
Untergruppe 1602. Steuerblock •   

Subgrupo 1602. Servomotor hidráulico 
 

� jbk. 

Fig. No. 

Fig. No. 
Bild Nr. 

Figura 

�iha. 

Ref. No. 

Ref. No. 
Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 

Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
OD SLþFH 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 

Quantity 

Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

44  1522-1602510 1 =b^jhmkbebl_ev Hydraulic 
booster 

Servo-comman-
de hydraulique 

Steuerblock Servomotor 
hidráulico 

 1 F�o�� 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 2 RI8 12 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 3 822-1602561 1 DjurdZ Cover Couvercle Deckel Tapa 
 4 024-028-25-2-4 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 5 : �� 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 6 ����<-1602517 1 <lmedZ jZkihj�
gZy 

Space bushing Entretoise Abstandsstück Manguito 
espaciador 

 7 N14-102/282 1 FZg`_lZ Collar Manchette Stulp Collarín 
 8 1522-1602521 1 LhedZl_ev Tappet Poussoir Stößel Taqué 

 9 020-25-30-1-6 3 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 10 1522-1602532 1 DeZiZg Valve Soupape Ventil Válvula 

 11 80-3405044 1 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 
 12 RQ5 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 13 <16 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 14 822-3503037 1 M]hevgbd
\\_jlghc 

Threaded angle 
bar 

Angulaire vissé Einschraub-
winkelstück 

Barra angular 
roscada 

 15 F�o�� 6 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 16 1522-1602512 1 Dhjimk Housing Corps Gehäuse Cuerpo 

 17 142-1602371 1 DeZiZg i_j_im�
kdghc 

Bypass valve Soupape de 
bypass 

Überlaufvertil Válvula de 
comunicación 
lateral 

 18 142-1602377 1 DheiZqhd Cap Capuchon Kappe Caperuza 

 19 KM1/8'' – : 1 KZimg Breather Reniflard Entlüfter Conjunto 

 20 142-1602543 1 Q_ohe aZsbl�
guc 

Protective cover Le fourreau 
protecteur 

Schutzkappe Cubierta 
protectora 

 21 F�o�� 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 22 80-1602512 1 DjurdZ Cover Couvercle Deckel Tapa 

 23 040-044-25-1-2 2 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 24 80-1602511 1 Dhjimk Housing Corps Gehäuse Cuerpo 
 25 80-1602513 1 Ihjr_gv Piston Piston Kolben Pistón 

 26 80<-1602046 1 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 
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���� 45. #����	
������
������������������������%��������
 
Fig. 45. Gearbox. FDA Drive 
Fig. 45. Boîte de vitesses. Mando del Puente motriz delantero 
Bild 45. Wechselgetriebe. Vordemchsantrieb 
Fig. 45. Caja de cambios transmisiones. Commande de pont avant moteur 
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����� 17. ������ ����	� •  Group 17. Gearbox •  
Groupe 17. Boîte de vitesses •  Gruppe 17. Wechselgetriebe •  

Grupo 17. Caja de cambios transmisiones 
��������
 1701. #����	
 �����
�. ������ ��������� ����%��� ����
 •  

Subgroup 1701. Gearbox. FDA Drive •  
Souse-groupe 1701. Boîte de vitesses. Mando del Puente motriz delantero •  

Untergruppe 1701. Wechselgetriebe. Vordemchsantrieb •  
Subgrupo 1701. Caja de cambios transmisiones. Commande de pont avant moteur 

 
Dhe-\h 

Quantity 

Nombre 

Anzahl 

Cantidad 

� jbk. 
Fig. No. 

Fig. No. 

Bild Nr. 

Figura 

�iha. 
Ref. No. 

Ref. No. 

Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
OD SLþFH 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 82

2 

92
2 

92
3 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

45  922-1700010-01 1 - - Dhjh[dZ i_j_�
^Zq \ k[� 

Gearbox Boîte de 
vitesses 

Wechselgetriebe Caja de cambios 
transmisiones 

  922-1700010-05 - 1 - Dhjh[dZ i_j_�
^Zq \ k[� 

Gearbox Boîte de 
vitesses 

Wechselgetriebe Caja de cambios 
transmisiones 

  923-1700010-05 - - 1 Dhjh[dZ i_j_�
^Zq \ k[� 

Gearbox Boîte de 
vitesses 

Wechselgetriebe Caja de cambios 
transmisiones 

  52-1802095-; 1 1 1 R_kl_jgy \ k[�
(12-14) 

Gear (12-14) Pignon (12-14) Zahnrad (12-14) Piñón (12-14) 

 1 50-4605027 1 1 1 Rlbnl Pin Goupille Stift Clavija 

 2 50-1701026 1 1 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 3 50-1701025-:-01 1 1 1 Dhjimk Housing Corps Gehäuse Cuerpo 
 4 70-1701300 1 1 1 Ijh[dZ Plug Bouchon Pfropfen Tapón 

 5 D= 3/8’’ 1 1 1 Ijh[dZ Plug Bouchon Pfropfen Tapón 

 6 50-1701459 1 1 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 7 F��o��� 2 2 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 8 52-1802128 1 1 1 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 9 RI 12 1 1 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 10 52-1802093 1 1 1 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 11 52-1802092-; 1 1 1 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 
 12 7306: 2 2 2 Ih^rbigbd Bearing Roulement Lager Cojinete 

 13 52-1802097 1 1 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 14 52-1802091 1 1 1 R_kl_jgy Gear wheel Pignon Zahnrad Piñón 

 15 52-1802094 1 1 1 Hkv Pivot Axe Achse Eje 
 16 RI 16 11 11 11 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 17 F16o60 2 2 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 18 F16o50 7 7 7 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 19 >01-015 2 2 2 Rlbnl Pin Goupille Stift Clavija 
 20 50-1701456-: 1 1 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 21 70-1701410-: 1 1 1 Smi Bayonet gage Perçoir Spaltlehre Indicador 

 22 70-1701454-:� 1 1 1 DjurdZ Cover Couvercle Deckel Tapa 
 23 F��o�� 5 5 5 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 24 RI 12 7 7 7 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 25 F��o�� 2 2 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 



 
 

 138 

822 
922 
923 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

���� 46. �
����������� 
Fig. 46. Primary shaft 
Fig. 46. BoArbre primaire 
Bild 46. Kupplungswelle 
Fig. 46. Arbol primario 



 
 

 139 

����� 17 •  Group 17 •  Groupe 17 •  Gruppe 17 •  Grupo 17 
��������
��������
������������•  

Subgroup 1701. Primary shaft •  
Souse-groupe 1701. Arbre primaire •  
Untergruppe 1701. Kupplungswelle •  

Subgrupo 1701. Arbol primario 
 

Dhe-\h 

Quantity 

Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

� jbk. 

Fig. No. 

Fig. No. 
Bild Nr. 

Figura 

�iha. 

Ref. No. 

Ref. No. 
Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 

Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
OD SLþFH 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 82

2 

92
2 

92
3 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

46  74-1723020-;* 1 - - <bedZ \ k[� Fork Chape Gabel Horquilla 

  74-1723020-;1 - 1 1 <bedZ (10-13) Fork (10-13) Chape (10-13) Gabel (10-13) Horquilla (10-13) 

 1 74-1701060-: 3 3 3 KbgojhgbaZlhj Synchronizer Synchroniseur Synchronisator Sincronizador 

 2 �K�� 2 2 2 Dhevph Ring Bague Ring Aro 
 3 74-1721028 1 1 1 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 

 4 74-1701080 1 - - R_kl_jgy z=34 Gear z=34 Pignon z=34 Zahnrad z=34 Piñón z=34 

  74-1701080-01 - 1 1 R_kl_jgy z=30 Gear z=30 Pignon z=30 Zahnrad z=30 Piñón z=30 

 5 �DD��o��o��? 3 3 3 Ih^rbigbd Bearing Roulement Lager Cojinete 
 6 74-1701026 2 2 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 7 2K90 1 1 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 8 �K�� 2 2 2 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 9 210:MR1 1 1 1 Ih^rbigbd Bearing Roulement Lager Cojinete 
 10 74-1723043-; - 1 1 <bedZ Fork Chape Gabel Horquilla 

 11 1,6-0-K - 1 1 Ijh\hehdZ Wire Fil Draht Alambre 

 12 220-1702061 - 1 1 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 13 74-1723044-;� - 1 1 <Zebd Shaft Arbre Welle Arbol 
 14 50-1702148-: 1 1 1 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 

 15 10,0-60 1 1 1 RZjbd Ball Bille Kugel Bola 

 16 74-1701034-; 1 1 1 KlZdZg Sleeve Boîte Hülse Copa 
 17 RI 10 4 4 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 18 F10o25 4 4 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 19 74-1701110 1 1 1 R_kl_jgy Gear wheel Pignon Zahnrad Piñón 

 20 74-1701032 1 1 1 <Ze Shaft Arbre Welle Arbol 
 21 74-1701100 1 1 1 R_kl_jgy Gear wheel Pignon Zahnrad Piñón 

 22 74-1701045 1 1 1 R_kl_jgy Gear wheel Pignon Zahnrad Piñón 

 23 74-1701029 1 1 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 24 822707> 1 1 1 Ih^rbigbd Bearing Roulement Lager Cojinete 
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���� 47. �
����������� 
Fig. 47. Secondary shaft 
Fig. 47. Arbre secondaire 
Bild 47. Hauptwelle 
Fig. 47. Secondary shaft 
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����� 17 •  Group 17 •  Groupe 17 •  Gruppe 17 •  Grupo 17 
��������
��������
������������•  

Subgroup 1701. Main Shaft •  
Souse-groupe 1701. Arbre secondaire •   

Untergruppe 1701. Hauptwelle •  
Subgrupo 1701. Secondary shaft 

 

� jbk. 

Fig. No. 

Fig. No. 
Bild Nr. 

Figura 

�iha. 

Ref. No. 

Ref. No. 
Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 

Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
OD SLþFH 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 

Quantity 

Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

47 1 74-1701260 1 <Ze Shaft Arbre Welle Arbol 

 2 6-67512-:R2 1 Ih^rbigbd Bearing Roulement Lager Cojinete 

 3 50-1701312 1 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 

 4 50-1701314 1 R_kl_jgy Gear Pignon Zahnrad Piñón 
 5 50-1701258 10 IjhdeZ^dZ 

��� ff 
Gasket 0,2 mm Joint 0,2 mm Dichtung 

0,2 mm 
Junta 0,2 mm 

 6 50-1701259 2 IjhdeZ^dZ 
��� ff 

Gasket 0,5 mm Joint 0,5 mm Dichtung 
0,5 mm 

Junta 0,5 mm 

 7 50-1701255 1 KlZdZg Sleeve Boîte Hülse Copa 

 8 6-7610-:R2 1 Ih^rbigbd Bearing Roulement Lager Cojinete 
 9 50-1701254 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 10 50-1701105-; 1 R_kl_jgy
]eZ\ghc i_j_�
^Zqb 

Main drive gear 
wheel 

Pignons du 
renvoi d’angle 

Zahnräder des 
Achsantriebs 

Piñones de la 
transmisión 
principal 

 11 50-1701253 1 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 12 5o45 1 Riebgl Cotter pin Goupille fendue Splint Chaveta 

 13 F��o�� 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 14 RI12 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 
* Dhfie_dl ��-2403014-: ���-1701105-;� ��-2403021-;� 
* Set 50-2403014-: ���-1701105-;� ��-2403021-;� 
* Jen 50-2403014-: ���-1701105-;� ��-2403021-;� 
* Satz 50-2403014-: ���-1701105-;� ��-2403021-;� 
* Juego 50-2403014-: ���-1701105-;� ��-2403021-;� 
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���� 48. �
�������)������� 
Fig. 48. Layshaft 
Fig. 48. Arbre intérmédiaire 
Bild 48. Vorgelegewelle 
Fig. 48. Arbol intermedio 
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����� 17 •  Group 17 •  Groupe 17 •  Gruppe 17 •  Grupo 17 
��������
��������
�������)��������•  

Subgroup 1701. Layshaft •  
Souse-groupe 1701. Arbre intérmédiaire •   

Untergruppe 1701. Vorgelegewelle •  
Subgrupo 1701. Arbol intermedio 

 

� jbk. 

Fig. No. 

Fig. No. 
Bild Nr. 

Figura 

�iha. 

Ref. No. 

Ref. No. 
Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 

Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
OD SLþFH 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 

Quantity 

Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

48  50-1701190-: 1 R_kl_jgy (12-17) Gear (12-17) Pignon (12-17) Zahnrad (12-17) Piñón (12-17) 

 1 70-1701182-;-01 1 <Ze ijhf_`m-
lhqguc 

Layshaft Arbre intermédi-
aire 

Vorgelegewelle Arbol intermedio 

 2 50-1701218 1 R_kl_jgy �-c
i_j_^Zqb b
aZ^g_]h oh^Z 

Gear whell of 5th 
gear und re-
verse 

Pigunon de 5e 
vitesse et de la 
marche arrière 

Zahnrad des 5. 
Gangs und des 
Rüchwärtsgangs 

Piñón de la 5a 
velocidad y de 
marcha atrás 

 3 50-1701216 1 R_kl_jgy �-c
i_j_^Zqb 

Gear whell of 4th 
gear 

Pigunon de 4e 
vitesse 

Zahnrad des 4. 
Gangs 

Piñón de la 4a 
velocidad 

 4 74-1701055-; 1 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 
 5 ADD ��o��o��? 1 Ih^rbigbd Bearing Roulement Lager Cojinete 

 6 74-1701057-; 1 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 

 7 74-1701056-; 1 R_kl_jgy Gear  Pignon Zahnrad Piñón 

 8 50-1701183 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 9 50-1701187 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 10 70-1701196 1 R_kl_jgy �-c
klmi_gb j_^md�
lhjZ 

Gear of reducing 
gear, 1st step 

Pigunon de 1er 
etage du rèduc-
teur 

Zahnrad der 1. 
Stule des Unter-
setungsgetriees 

Piñón de la 
etapa 1 del 
reductor 

 11 50-17021185 1 <Ze \gmlj_ggbc Inner shaft Arbre intèrieur Innenwelle Arbol interior 

 12 2K75 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 
 13 50-1701401 1 DjuevqZldZ Impeller Roue à palettes Flügelrad Impulsor 

 14 12115?FMR1 2 Ih^rbigbd Bearing Roulement Lager Cojinete 

 15 2K115 2 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 16 50-1701195 1 KlZdZg Sleeve Boîte Hülse Copa 
 17 50-1701198-: 1 R_kl_jgy �-c

klmi_gb j_^md�
lhjZ 

Gear of reducing 
gear, 2st step 

Pigunon de 2er 
etage du rèduc-
teur 

Zahnrad der 2. 
Stule des Unter-
setungsgetriees 

Piñón de la 
etapa 2 del 
reductor 

 18 RI 12 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 19 F��o�� 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
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���� 49. <Ze �-c i_j_^Zqb b aZ^g_]h oh^Z� HihjZ ijhf_`mlhqgh]h b \gmlj_gg_]h \Zeh\ 
Fig. 49. 1st Gear and Rear Shaft. Supports of Layshaft and inner Shaft 
Fig. 49. Arbe de 1er vitesse et de marche arriére. Appuis desarbres intermédiaire 
Bild 49. Welle fur den 1. Gang und Rück wärtsgang. Vorgelege und Innewellenlagerungen 
Fig. 49. Arbol de la, velocidad y de los árboles intermedio e interior 
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����� 17 •  Group 17 •  Groupe 17 •  Gruppe 17 •  Grupo 17 
��������
��������
���-�������
������
���������
��(���
������)����������������
���������
����•  Subgroup 1701. 1st Gear and Rear Shaft. Supports of Layshaft and 

inner Shaft •  Souse-groupe 1701. Arbe de 1er vitesse et de marche arriére.Appuis de-
sarbres intermédiaire •  Untergruppe 1701. Welle fur den 1. Gang und Rück wärtsgang. 
Vorgelege und Innewellenlagerungen •  Subgrupo 1701. Arbol de la, velocidad y de los 

árboles intermedio e interior 
 

Dhe-\h 
Quantity 
Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

� jbk. 
Fig. No. 
Fig. No. 
Bild Nr. 
Figura 

�iha. 
Ref. No. 
Ref. No. 
Pos. Nr. 
Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 82

2 

92
2/

92
3 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

49  70-1721040 1 - R_kl_jgy (2-5) Gear wheel (2-5) Pignon (2-5) Zahnrad (2-5) Piñón (2-5) 

  50-1721040 - 1 R_kl_jgy (2-5) Gear wheel (2-5) Pignon (2-5) Zahnrad (2-5) Piñón (2-5) 

 1 �K�� 1 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 2 212 2 2 Ih^rbigbd Bearing Roulement Lager Cojinete 
 3 70-1721318 2 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 4 2K110 2 2 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 5 70-1721041 1 - R_kl_jgy Gear wheel Pignon Zahnrad Piñón 

  50-1721041 - 1 R_kl_jgy Gear wheel Pignon Zahnrad Piñón 
 6 70-1701186 1 1 =g_a^h ih^�

rbigbdZ 
Bearing housing Siege de roule-

ment 
Lagersitz Asiento del 

cojinete 
 7 F��o�� 3 3 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 8 RI 10 5 5 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 9 50-1701188 1 1 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 

 10 8o45 1 1 Rlbnl
ijm`bgguc 

Spring pin Goupille 
elastique 

Federstift Clavija de 
resorte 

 11 307: 1 1 Ih^rbigbd Bearing Roulement Lager Cojinete 

 12 2K80 1 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 13 50-1701181 1 1 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 14 60210-:MR1 1 1 Ih^rbigbd Bearing Roulement Lager Cojinete 
 15 50-1701184 1 1 =g_a^h ih^�

rbigbdZ 
Bearing housing Siege de roule-

ment 
Lagersitz Asiento del 

cojinete 
 16 O�F-1701163 2 2 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 17 ���: 1 1 Ih^rbigbd Bearing Roulement Lager Cojinete 

 18 70-1701382-: 1 1 <Ze Shaft Arbre Welle Arbol 
 19 �K�� 1 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 20 70-1701072 1 1 R_kl_jgy \dex-
q_gby oh^h-
mf_gvrbl_ey 

Greepen gear 
throwingear 

Pignon d’emb-
rayage du rédu-
cteur de vitesse 

Schaltrad des 
Gelände-
getriebes 

Piñón de em-
brague del des 

 21 70-1701224 1 1 R_kl_jgy
ijb\h^Z 

Gear wheel Pignon Zahnrad Piñón 

 22 70-1701226 1 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 23 2K50 1 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 
 24 50-1701212-: 1 1 R_kl_jgy �-c

i_j_^Zqb b
aZ^g_]h oh^Z 

Gear whell of 1th 
gear und re-
verse 

Pigunon de 1e 
vitesse et de la 
marche arrière 

Zahnrad des 1. 
Gangs und des 
Rüchwärtsgangs 

Piñón de la 1a 
velocidad y de 
marcha atrás 

 25 50308-: 1 1 Ih^rbigbd Bearing Roulement Lager Cojinete 

 26 DKI�� 1 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 27 70-1701082 1 1 R_kl_jgy
aZ^g_]h oh^Z
ijhf_`mlhqgZy 

Reverse inter-
mediatre gear 

Pignon interme-
diaire de la 
marche arrière 

Rüchwärts-
gangzwischen-
rad 

Piñón 
intermedio de 
marcha atrás 

 28 DD ��o��o��? 1 1 Ih^rbigbd Bearing Roulement Lager Cojinete 
 29 50-1701434-: 1 1 Hkv Pivot Axe Achse Eje 

 30 50-1702082-: 1 1 IeZgdZ Strip Plaque Leiste Placa 

 31 F��o�� 2 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
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822 
922 
923 

 

 
 

���� 50. ���
��������
�������	����	��������
� 
Fig. 50. Gearbox Control Mechanism 
Fig. 50. Mécanisme de commande de la boîte de vitesses 
Bild 50. Gangschaltung 
Fig. 50. Mecanismo de cambio de marchas 
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����� 17 •  Group 17 •  Groupe 17 •  Gruppe 17 •  Grupo 17 
��������
����������
��������
�������	����	��������
��•  Subgroup 1702. Gear-

box Control Mechanism •  Souse-groupe 1702. Mécanisme de commande de la boîte de 
vitesses •  Untergruppe 1702. Gangschaltung •  Subgrupo 1702. Mecanismo de cambio 

de marchas 
 

Dhe-\h 
Quantity 

Nombre 

Anzahl 

Cantidad 

� jbk. 
Fig. No. 

Fig. No. 

Bild Nr. 

Figura 

�iha. 
Ref. No. 

Ref. No. 

Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
OD SLþFH 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 82

2 

92
2 

92
3 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

50  922-1702090 1 1 - Dhjimk (1-18, 
23, 24, 45, 46) 

Housing (1-18, 
23, 24, 45, 46) 

Corps (1-18, 23, 
24, 45, 46) 

Gehäuse (1-18, 
23, 24, 45, 46) 

Cuerpo (1-18, 
23, 24, 45, 46) 

  922-1702090-02 - - 1 Dhjimk (1-18, 
23, 24, 45, 46) 

Housing (1-18, 
23, 24, 45, 46) 

Corps (1-18, 23, 
24, 45, 46) 

Gehäuse (1-18, 
23, 24, 45, 46) 

Cuerpo (1-18, 
23, 24, 45, 46) 

 1 922-1702021 2 2 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 2 50-1702107 2 2 2 IeZklbgZ Plate Plaque Platte Lámina 

 3 922-1702017 1 1 1 JuqZ] Lever Levier Hebel Palanca 

 4 922-1702020 1 1 - <Ze Shaft Arbre Welle Arbol 
  923-1702020 - - 1 <Ze Shaft Arbre Welle Arbol 

 5 F12 1 1 1 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 6 3,8o18 3 3 3 Riebgl Cotter pin Goupille fendue Splint Chaveta 

 7 80-1702108 1 1 1 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 8 922-1702018 1 1 1 <bedZ Fork Chape Gabel Horquilla 

 9 12o32 2 2 2 IZe_p Pin Doigt Bolzen Pasador 

 10 80K-1702074 2 2 2 <bedZ Fork Chape Gabel Horquilla 

 11 77.37.117 1 1 1 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 
 12 142-1702032 2 2 2 Kn_jZ Sphere Sphére Kugelschale Esfera 

 13 F�o�� 5 5 5 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 14 RI 6 5 5 5 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 15 922-1702023 1 1 1 DjurdZ Cover Couvercle Deckel Tapa 
 16 922-1702024 1 1 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 17 922-1702011 1 1 1 Dhjimk Housing Corps Gehäuse Cuerpo 

 18 922-1702019 1 1 1 Q_ohe Hood Soufflet Hülle Funda 

 19 922-1702060 1 1 - JuqZ] Lever Levier Hebel Palanca 
  923-1702060 - - 1 JuqZ] Lever Levier Hebel Palanca 

 20 922-1702050 1 1 - JuqZ] Lever Levier Hebel Palanca 

  923-1702050 - - 1 JuqZ] Lever Levier Hebel Palanca 

 21 RI 10 7 7 7 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 22 F10o30 11 11 11 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 23 RPD 10o25 4 4 4 Rlbnl Pin Goupille Stift Clavija 

 24 922-1702026 2 2 2 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 25 <D ��-4 1 1 1 <udexqZl_ev Switch Interupteur Schalter Interruptor 
 26 923-1702023 - - 2 AZ]emrdZ Plug Bouchon Blindverschluß Tapón ciego 

 27 922-1702012 1 1 - IjhklZ\dZ Adapter Intercalaire Einsatzstück Adaptador 

  922-1702012-01 - - 1 IjhklZ\dZ Adapter Intercalaire Einsatzstück Adaptador 

 28 922-1702025 1 1 1 DjurdZ Cover Couvercle Deckel Tapa 
 29 ID D= �¼’’ 1 1 1 Ijh[dZ Plug Bouchon Verschlußschraube Tapón 

 30 F8 1 1 1 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 31 RQ 8 1 1 1 RZc[Z d2 ��ff Washer 
d2=24mm 

Rondelle 
d2=24mm 

Scheibe 
d2=24mm 

Arandela 
d2=24mm 

 32 :09.01.023 1 1 1 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 
 33 RQ 8 1 1 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 34 922-1702022 1 1 1 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 35 80K-1702301 1 1 1 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 

 36 922-1702303 1 1 1 NbdkZlhj Stop Verrou Raste Fijador 
 37 922-1702304 1 1 1 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 

 38 80-1702098 1-3 1-3 1-3 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 39 ��K-1702302 1 1 1 Dhjimk Housing Corps Gehäuse Cuerpo 

 40 70-1703011 1 1 1 JuqZ] Lever Levier Hebel Palanca 
 41 F��o�� 4 4 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 42 50-1702107-: 2 2 2 IeZklbgZ Plate Plaque Platte Lámina 

 43 922-1703084 1 1 1 IeZklbgZ Plate Plaque Platte Lámina 

 44 922-1702016 1 1 1 JuqZ] Lever Levier Hebel Palanca 
 45 KR 611 1 1 1 RihgdZ Key Clavette Keil Chaveta 

 46 922-1702015 1 1 - Ljm[Z Pipe Tube  Rohr  Tubo 

  923-1702015 - - 1 Ljm[Z Pipe Tube  Rohr  Tubo 
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Fig. 51. Gearbox Control Mechanism. Fork housing 
Fig. 51. Mécanisme de commande de la boîte de vitesses. Boîtier de fourches 
Bild 51. Gangschaltung. Schaltgabelgchäuse 
Fig. 51. Mecanismo de cambio de marchas. Guerpo de horquillas 
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Subgroup 1702. Gearbox Control Mechanism. Fork housing •  
Souse-groupe 1702. Mécanisme de commande de la boîte de vitesses. Boîtier de 

fourches •  Untergruppe 1702. Gangschaltung. Schaltgabelgchäuse •  
Subgrupo 1702. Mecanismo de cambio de marchas. Guerpo de horquillas 

 

� jbk. 
Fig. No. 

Fig. No. 

Bild Nr. 

Figura 

�iha. 
Ref. No. 

Ref. No. 

Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
OD SLþFH 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 
Quantity 

Nombre 

Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

51  922-1702080 1 Dhjimk (2-5, 8-
12, 15, 19, 20) 

Housing (2-5, 8-
12, 15, 19, 20) 

Corps (2-5, 8-
12, 15, 19, 20) 

Gehäuse (2-5, 
8-12, 15, 19, 20) 

Cuerpo (2-5, 8-
12, 15, 19, 20) 

 1 50-1702063 1 <Zebd Shaft Arbre Welle Arbol 
 2 74-1702096 1 <bedZ i_j_dex-

q_gby �-c b �-c
i_j_^Zq 

2end 3rd gear 
shift fork 

Fourche de 
changement de 
2, 3e vitesse 

Schaltgabel für 
den 2, 3 Gang 

Horquilla de 
combio dé la 2, 
3a velocidad 

 3 922-1702095 1 Ih\h^hd Dog entraîneur Mitnehmer Brida 

 4 10,0-60 5 RZjbd Ball Bille Kugel Bola 

 5 50-1702085 1 Dhjimk \behd Fork housing Boîtier de 
fourches 

Schalt-
gabelgchäuse 

Guerpo de 
horquillas 

 6 RI 10 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 7 F��o�� 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 8 50-1702148-: 4 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 

 9 50-1702081 3 IeZgdZ Strip Plaque Leiste Placa 

 10 50-1702107-: 5 IeZklbgZ klh�
ihjgZy 

Locking plate Plaque d’arrêt Sperrplate Placa de 
retención 

 11 F��o�� 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 12 74-1702040 1 IeZklbgZ Plate Plaque Platte Lámina 

 13 50-1702092 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 14 RI 12 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 15 50-1702083 2 IeZklbgZ Plate Plaque Platte Lámina 

 16 36-1702110 1 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 17 1,6-0-K 1 Ijh\hehdZ 
l ��� ff 

Wire  
l=200 mm 

Fil  
l=200 mm 

Draht  
l=200 mm 

Alambre  
l=200 mm 

 18 50-1702028 1 <bedZ Fork Chape Gabel Horquilla 
 19 74-1702116 1 <bedZ � b �

i_j_^Zq 
4end 5rd speed 
shift fork 

Fourchette de la 
4, 5 vitesse 

Schaltgabel für 
den 4, 5 Gang 

Horquilla de 
combio dé la 4, 
5a velocidad 

 20 74-1702086 1 <bedZ �-c i_�
j_^Zqb b aZ^�
g_]h oh^Z 

1st speed and 
revers’e shift 
fork 

Fourchette de la 
1ere vitesse et 
de marche 
arriére 

Schaltgabel für 
den 1 Gang und 
Rückwärtsgang 

Horquilla de 
combio dé la 1a 
velocidad y de 
marcha atrás 



 
 

 150 

822 
922 
923 

 

 
 
 

���� 
���'��
�����������	����������������	
������ 
Fig. 52. Reductor control (step-up gearing) 
Fig. 52. Contrôle du reducteur (multiplicateur) 
Bild 52. Reduktorsteuerung (Multiplikator) 
Fig. 52. Mando del reductor (del multiplicador) 
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Subgroup 1723. Reductor control (step-up gearing) •   
Souse-groupe 1723. Contrôle du reducteur (multiplicateur) •  

Untergruppe 1723. Reduktorsteuerung (Multiplikator) •  
Subgrupo 1723. Mando del reductor (del multiplicador) 

 

� jbk. 

Fig. No. 

Fig. No. 
Bild Nr. 

Figura 

�iha. 

Ref. No. 

Ref. No. 
Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 

Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
OD SLþce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 

Quantity 

Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

52  822-1723010 1 MijZ\e_gb_
j_^mdlhjhf
(16-18, 20, 23-
25) 

Reductor control 
(16-18, 20, 23-
25) 

Commande du 
reducteur (16-
18, 20, 23-25) 

Reduktorsteueru
ng (16-18, 20, 
23-25) 

Mando del 
reductor (16-18, 
20, 23-25) 

  822-1723020 1 Pbebg^j (2-15, 
26, 27) 

Cylinder (2-15, 
26, 27) 

Cylindre (2-15, 
26, 27) 

Zylinder (2-15, 
26, 27) 

Cilindro (2-15, 
26, 27) 

 1 4o36 1 Riebgl Cotter pin Goupille fendue Splint Chaveta 

 2 80-4216115 1 Dhjimk Housing Corps Gehäuse Cuerpo 

 3 F�� 1 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 
 4 RI 12 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 5 045-050-30-2-2 2 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 6 80-4216118 1 Ihjr_gv Piston Piston Kolben Pistón 

 7 016-020-25-1-4 3 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 8 80-4216116 1 DjurdZ Cover Couvercle Deckel Tapa  

 9 80-4216117 1 Rlbnl Pin Goupille Stift Clavija 

 10 80-4216119-; 1 Rlhd Rod Tige Stange Vástago 

 11 F10 2 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 
 12 822-1723013 1 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 

 13 <�� 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 14 822-1723014 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 15 77.55.230 1 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 
 16 822-1723050 1 JuqZ] Lever Levier Hebel Palanca 

 17 KR-611 1 RihgdZ Key Clavette Keil Chaveta 

 18 020-025-30-1-4 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 19 50-1601347 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 
 20 70-1723015 1 DjurdZ Cover Couvercle Deckel Tapa  

 21 RI 10 6 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 22 F10o30 6 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 23 RI 12 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 24 F12o35 1 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 25 822-1723045 1 JuqZ] Lever Levier Hebel Palanca 

 26 822-1723016 1 IZe_p Pin Doigt Bolzen Pasador 

 27 822-1723030 1 Ly]Z Rod Tringle Zugstange Tirante 

 28 12o32 1 IZe_p Pin Doigt Bolzen Pasador 

 29 3,2o18 1 Riebgl Cotter pin Goupille fendue Splint Chaveta 
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Fig. 53. Transfer box 
Fig. 53. Boîte de distribution 
Bild 53. Verteilergetriebe 
Fig. 53. Caja de reenvío 
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Subgroup 1802. Transfer box •  

Souse-groupe 1802. Boîte de distribution •   
Untergruppe 1802. Verteilergetriebe •  

Subgrupo 1802. Caja de reenvío 
 

� jbk. 
Fig. No. 

Fig. No. 

Bild Nr. 

Figura 

�iha. 
Ref. No. 

Ref. No. 

Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 
Quantity 

Nombre 

Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

53  72-1802020 1 JZa^ZlhqgZy
dhjh[dZ ��-27, 
36-41) 

Transfer box (1-
27, 36-41) 

Boîte de 
distribution (1-
27, 36-41) 

Verteilergetriebe 
(1-27, 36-41) 

Caja de reenvío 
(1-27, 36-41)  

  72-1802062-:� 1 <lmedZ (24, 25) Bush (24, 25) Douille (24, 25) Buchse (24, 25) Casquillo (24, 25) 
  72-1802060 1 R_kl_jgy k

h[]hgghc fmn�
lhc ���-21, 23-
27, 36, 37) 

Pinion gear with 
free-wheel 
clutch (19-21, 
23-27, 36, 37) 

Pignon avec 
accouplement 
de roue libre 
(19-21, 23-27, 
36, 37) 

Rad mit 
drehrichtungswir
ksame Kupplung 
(19-21, 23-27, 
36, 37) 

Piñon con 
acoplamiento de 
rueda libre (19-
21, 23-27, 36, 
37) 

  52-1802100-: 1 Dhjimk ��� �� �� Housing (5, 6, 9) Corps (5, 6, 9) Gehäuse (5, 6, 9) Cuerpo (5, 6, 9) 
 1 4o25 2 Riebgl Cotter pin Goupille fendue Splint Chaveta 

 2 70-3003032 2 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 3 52-1802079 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 4 52-1802078-: 1 NeZg_p Flange Bride Flansch Brida 
 5 2,2-38o58-1 1 FZg`_lZ Collar Manchette Stulp Collarín 

 6 72-1802108 1 H[hcfZ Cartridje Cage Fassung Collar 

 7 F�o�� 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 8 RI 8 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 9 52-1802073 1 Dhjimk Housing Corps Gehäuse Cuerpo 

 10 52-1802074 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 11 306 1 Ih^rbigbd Bearing Roulement Lager Cojinete 
 12 72-1802063 1 <Ze Shaft Arbre Welle Arbol 

 13 52-1802082 1 JuqZ] Lever Levier Hebel Palanca 

 14 ��o�� 1 Rlbnl Pin Goupille Stift Clavija 

 15 52-1802065-: 1 Dhjimk Housing Corps Gehäuse Cuerpo 
 16 305 1 Ih^rbigbd Bearing Roulement Lager Cojinete 

 17 72-1802064 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 18 52-1802076 1 DjurdZ Cover Couvercle Deckel Tapa 

 19 52-1802069-; 16 Rlbnl Pin Goupille Stift Clavija 
 20 52-1802066-: 16 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 

 21 52-1802111 16 Ijh[dZ Plug Bouchon Pfropfen Tapón 

 22 70-1601082 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 23 52-1802077 8 Jhebd Roller Rouleau Rolle Rodillo 
 24 72-1802131-; 1 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 

 25 943/30 2 Ih^rbigbd Bearing Roulement Lager Cojinete 

 26 ���D� 2 Ih^rbigbd Bearing Roulement Lager Cojinete 

 27 52-1802102-: 2 Dhevph Ring Bague Ring Aro 
 28 52-1802128 1 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 29 52-1802093 1 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 30 RI 12 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 31 52-1802092-; 1 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 
 32 ����: 2 Ih^rbigbd Bearing Roulement Lager Cojinete 

 33 52-1802091 1 R_kl_jgy Gear wheel Pignon Zahnrad Piñón 

 34 52-1802097 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 35 52-1802094 1 Hkv Pivot Axe Achse Eje 
 36 52-1802061-: 1 R_kl_jgy Gear wheel Pignon Zahnrad Piñón 

 37 52-1802067 2 H[hcfZ Cartridje Cage Fassung Collar 

 38 72-1802068 1 FmnlZ Coupling Manchon Muffe Manguito 

 39 52-1802084 1 <bedZ Fork Chape Gabel Horquilla 
 40 52-1802080-;1 1 <Zebd k juqZ�

]hf 
Shaft Arbre Welle Arbol 

 41 020-025-30-1-4 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 
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Fig. 54. Transfer box control 
Fig. 54. Contrôle de la boîte de distribution 
Bild 54. Steuerung des Verteilergetriebe 
Fig. 54. Mando de la caja de reenvío 
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Subgroup 1802. Transfer box control •   
Souse-groupe 1802. Contrôle de la boîte de distribution •  

Untergruppe 1802. Steuerung des Verteilergetriebe •  
Subgrupo 1802. Mando de la caja de reenvío 

 
Dhe-\h 

Quantity 
Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

� jbk. 
Fig. No. 
Fig. No. 
Bild Nr. 
Figura 

�iha. 
Ref. No. 
Ref. No. 
Pos. Nr. 
Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 82

2/
92

2 

92
3 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

54 1 8o30 1 1 IZe_p Pin Doigt Bolzen Pasador 

 2 ���o�� 2 2 Riebgl Cotter pin Goupille fendue Splint Chaveta 

 3 952-1802012-01 1 1 <bedZ Fork Chape Gabel Horquilla 

 4 F10 1 1 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 5 822-1802012 1 - Ly]Z Rod Tringle Zugstange Tirante 
  822-1802012-01 - 1 Ly]Z Rod Tringle Zugstange Tirante 

 6 50-1702148-: 1 1 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 

 7 80-1704037 1 1 NbdkZlhj Stop Verrou Raste Fijador 
 8 RI 12 1 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 9 822-1802011 1 1 Hkv Pivot Axe Achse Eje 

 10 822-1802015 1 1 JuqZ] Lever Levier Hebel Palanca 

 11 50-4607082-: 1 1 <lmedZ Bushing Douille Buchse Casquillo 
 12 RQ 8 1 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 13 RI 8 1 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 14 F8 1 1 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 15 :13.11.000 1 1 JmdhyldZ Handle Manette Griff Manga 
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Fig. 55. Cardan shaft. Intermediate support of cardan shaft 
Fig. 55. Transmission par cardan. Appui intermédiaire du cardan 
Bild 55. Gelenkwellenantrieb. Zwischenmast des cardan 
Fig. 55. Arb cardán. Apoyo intermedio del árbol cardán 
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Groupe 22. Transmission par cardan •  Gruppe 22. Gelenkwellenantrieb •  

Grupo 22. Arb cardán 
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Subgroup 2203. Cardan shaft. Intermediate support of cardan shaft •   
Souse-groupe 2203. Transmission par cardan. Appui intermédiaire du cardan •  

Untergruppe 2203. Gelenkwellenantrieb. Zwischenmast des cardan •  
Subgrupo 2203. Arb cardán. Apoyo intermedio del árbol cardán 

 

� jbk. 
Fig. No. 

Fig. No. 

Bild Nr. 

Figura 

�iha. 
Ref. No. 

Ref. No. 

Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 
Quantity 

Nombre 

Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

55  72-2203010-:� 2 <Ze dZj^Zgguc
i_j_^gbc b
ijhf_`mlhqguc
(33-37, 39, 41, 
42) 

Front and 
intermediate 
cardan (33-37, 
39, 41, 42) 

Cardan de 
devant et 
intermédiaire 
(33-37, 39, 41, 
42) 

Vorder- und 
Zwischencardan
wellen (33-37, 
39, 41, 42) 

Árbol cardán 
delantero e 
intermedio (33-
37, 39, 41, 42) 

  52-2203020 16 ;hel (19, 38) Bolt (19, 38) Boulon (19, 38) Schraube (19, 38) Perno (19, 38) 

  72-2209010-: 1 HihjZ ijhf_�
`mlhqgZy (1-18, 
21-30) 

Intermediate 
support (1-18, 
21-30) 

Appui 
intermédiaire (1-
18, 21-30) 

Zwischenmast 
(1-18, 21-30) 

Apoyo 
intermedio (1-
18, 21-30) 

  72-�������JG 4 Dj_klh\bgZ k
kZevgbdZfb b
ih^rbigbdZfb
(33-37) 

Crossbar with 
stuffing boxes 
and bearings 
(33-37) 

Croisée avec 
boites de pres-
se-étoupe et  
(33-37) 

Armstern mit 
Stopfbüchse 
und läger (33-
37) 

Cruceta con los 
prensaestopas y 
cojinetes (33-37) 

 1 72-2209014 1 NeZg_p Flange Bride Flansch Brida 

 2 055-065-58-1-4 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 3 F�o�� 5 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 4 RI 8 5 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 5 72-2209028 1 =jya_\bd Mud collector Nettoyeur Schmutzab-

scheider 
Recogedor de 
fango 

 6 72-2209022 1 Dhjimk Housing Corps Gehäuse Cuerpo 

 7 72-2209023 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 8 2.2-��o���-1 2 FZg`_lZ Collar Manchette Stulp Collarín 

 9 72-2209013 1 <Ze Shaft Arbre Welle Arbol 
 10 72-2209017 1 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 

 11 72-2209019 3 >bkd Disk Disque Scheibe Disco 

 12 72-2209025 10 >bkd Disk Disque Scheibe Disco 

 13 72-2209027 10 >bkd Disk Disque Scheibe Disco 
 14 115 2 Ih^rbigbd Bearing Roulement Lager Cojinete 

 15 72-2209012 1 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 

 16 72-2209018 2 H[hcfZ Cartridje Cage Fassung Collar 
 17 D=-3/8’’ 2 Ijh[dZ Plug Bouchon Prfopfen Tapón 

 18 72-2209011 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 19 F��o� DIN985 16 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 20 4o25 1 Riebgl Cotter pin Goupille fendue Splint Chaveta 
 21 70-3003032 1 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 22 52-1802079 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 23 52-1802078-: 1 NeZg_p Flange Bride Flansch Brida 

 24 72-2209016-; 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 25 038-046-46-1-4 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 26 72-2209021 6 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 

 27 72-2209031 1 H[hcfZ Cartridje Cage Fassung Collar 

 28 52-2308094 2 Rlbnl Pin Goupille Stift Clavija 
 29 12-12-306 2 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 30 RI 16 3 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 31 72-2203011 3 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 32 704702D3K10 16 Ih^rbigbd Bearing Roulement Lager Cojinete 
 33 69-2201031-: 16 FZg`_lZ Collar Manchette Stulp Collarín 

 34 72-2203043 16 Dhevph klhihj�
gh_ 

Snap ring Bague d’arrêt Sicherungsring Anillo de reten-
ción 
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Fig. 55. Cardan shaft. Intermediate support of cardan shaft 
Fig. 55. Transmission par cardan. Appui intermédiaire du cardan 
Bild 55. Gelenkwellenantrieb. Zwischenmast des cardan 
Fig. 55. Arb cardán. Apoyo intermedio del árbol cardán 
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���������������	�����•  Group 22. Cardan shaft •  
Groupe 22. Transmission par cardan •  Gruppe 22. Gelenkwellenantrieb •  

Grupo 22. Arb cardán 
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Subgroup 2203. Cardan shaft. Intermediate support of cardan shaft •   
Souse-groupe 2203. Transmission par cardan. Appui intermédiaire du cardan •  

Untergruppe 2203. Gelenkwellenantrieb. Zwischenmast des cardan •  
Subgrupo 2203. Arb cardán. Apoyo intermedio del árbol cardán 

 

� jbk. 
Fig. No. 

Fig. No. 

Bild Nr. 

Figura 

�iha. 
Ref. No. 

Ref. No. 

Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 
Quantity 

Nombre 

Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

55 35 3102-2201037 16 HljZ`Zl_ev Baffle plate Déflecteur Schlammabs-
cheider 

Deflector 

 36 72-2203030-01 4 Dj_klh\bgZ Cross Croisillon Kreuzstück Gruceta 
 37 52-2203012 16 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 38 72-2203023 4 NeZg_p Flange Bride Flansch Brida 

 39 20-2201024 4 IjhdeZ^dZ Gasket Garniture Zwischenlage Junta 

 40 72-2201018-02 1 Ljm[Z Pipe Tube Rohr Tubo 
 41 72-2203022 2 <bedZ Fork Chape Gabel Horquilla 
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Fig. 56. Cardan enclosure 
Fig. 56. Barrière du cardan 
Bild 56. Abdeckung der Kardanwelle 
Fig. 56. Protección del árbol cardán 
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Subgroup 2210. Cardan enclosure •   
Souse-groupe 2210. Barrière du cardan •  

Untergruppe 2210. Abdeckung der Kardanwelle •  
Subgrupo 2210. Protección del árbol cardán 

 

� jbk. 

Fig. No. 

Fig. No. 
Bild Nr. 

Figura 

�iha. 

Ref. No. 

Ref. No. 
Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 

Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 

Quantity 

Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

56  72-2203040 1 H]jZ`^_gb_
dZj^Zggh]h
\ZeZ ��-11) 

Cardan 
enclosure (1-11) 

Barrière du 
cardan (1-11) 

Abdeckung der 
Kardanwelle (1-
11) 

Protección del 
árbol cardán (1-
11) 

 1 52-2210040 1 Djhgrl_cg
hihjguc 

Arm of support Console porteur Stütz- 
Aushänger 

Soporte de 
opoyo 

 2 72-2210013 1 Dh`mo aZ^gbc Housing Gaine Haube Caja 

 3 RI 8 8 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 4 F� 2 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 
 5 72-2210030 1 Ohfml Clip Collier Schelle Abrazadera 

 6 F8o40 1 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 7 52-2210015 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 8 F�o�� 6 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 9 52-2210012-: 1 Dh`mo i_j_^�

gbc 
Housing Gaine Haube Caja 

 10 52-2210017-: 1 Dh`mo Housing Gaine Haube Caja 

 11 72-2210020-: 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 
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���� 57. I_j_^gbc \_^msbc fhkl ����-��������� Dhjimk i_j_^g_]h fhklZ� >bnn_j_gpbZe 
Fig. 57. Front Drive Axle (822-2300020). Front axle case. Differential 
Fig. 57. Pont moteur avant (822-2300020). Boîtier du pont avant. La différentielle 
Bild 57. Vorderachse (822-2300020). Vorderachseskorper. Das Differential 
Fig. 57. Puente motriz delantero (822-2300020). Caja y tapa. Diferencial 
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����� 23 •  Group 23 •  Groupe 23 •  Gruppe 23 •  Grupo 23 
��������
��������������������������%������������-����������#����������������
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��-�//�����
� •  Subgroup 2301, 2303. Front Drive Axle (822-2300020). Front 
axle case. Differential •  Souse-groupe 2301, 2303. Pont moteur avant (822-2300020). 
Boîtier du pont avant. La différentielle •  Untergruppe 2301, 2303. Vorderachse (822-

2300020). Vorderachseskorper. Das Differential •  Subgrupo 2301, 2303. Puente motriz 
delantero (822-2300020). Caja y tapa. Diferencial 

 

� jbk. 

Fig. No. 

Fig. No. 
Bild Nr. 

Figura 

�iha. 

Ref. No. 

Ref. No. 
Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 

Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 

Quantity 

Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

57  822-2300020 1 I_j_^gbc
\_^msbc fhkl \
k[hj_ 

Front driving 
axle in the as-
sembly 

L’axe de devant 
conduisant dans 
la taxe 

Vordenantrieb-
sachse in der 
Gebühr 

Puente motriz 
delantero 
armado 

  52-2303010-;-01 1 >bnn_j_gpbZe Differential Différentiel Differential Diferencial 
 1 ����: 2 Ih^rbigbd Bearing Roulement Lager Cojinete 
 2 52-2203013 8 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 
 3 52-2303032 4 IeZklbgZ Plate Plaque Platte Lámina 
 4 52-2303015-;-01 1 Dhjh[dZ Box Boite Kapsel Caja 
 5 52-2303023-:� 2 >bkd Disk Disque Scheibe Disco 
 6 52-2303024-01 2 >bkd Disk Disque Scheibe Disco 
 7 52-2303023-:�-01 2 >bkd Disk Disque Scheibe Disco 
 8 52-2303021 2 QZrdZ Cup La tasse Topf Taza 
 9 52-2303017 2 R_kl_jgy Gear Pignon Zahnrad Piñón 
 10 52-2303034 2 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 
 11 35-10 2 AZ]emrdZ Plug Bouchon Blindverschluß Tapón ciego 
 12 52-2303018 4 KZl_eebl Satellite gear Satellite Ausgleichrad Satélite 
 13 52-2303019 2 Hkv Pivot Axe Achse Eje 
 14 52-2301058-:� 2 Hkv Pivot Axe Achse Eje 
 15 72-2301059-:� 2 IeZgdZ Strip Plaque Leiste Placa 
 16 RI 12 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 17 F��o�� 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 18 52-2303014-;-01 1 Dhjh[dZ Box Boite Kapsel Caja 
 19 52-2303026-; 8 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 20 52-2302019 1 R_kl_jgy Gear Pignon Zahnrad Piñón 
 21 52-2302038-:� 1 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 
 22 822-2301053 1 JmdZ\ Hose Flexible Schlauch Trompeta 
 23 822-2308100 2 H[hcfZ Cartridje Cage Fassung Collar 
 24 1.2-��o��-1 2 FZg`_lZ Collar Manchette Stulp Collarín 
 25 2.2-��o��-1 2 FZg`_lZ Collar Manchette Stulp Collarín 
 26 075-080-30 2 Dhevph Ring Bague Ring Aro 
 27 1520-2308039 4 KlZdZg Sleeve Boîte Hülse Copa 
 28 27307: 4 Ih^rbigbd Bearing Roulement Lager Cojinete 
 29 F16o45 36 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 30 RI 16 33 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 31 D= 3/8’’ 2 Ijh[dZ Plug Bouchon Prfopfen Tapón 
 32 52-2303027 16 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 
 33 52-2303028 16 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 
 34 150-155-36-1-4 2 Dhevph Ring Bague Ring Aro 
 35 >01-015 11 Rlbnl Pin Goupille Stift Clavija 
 36 KM- 1/8’’ : 1 KZimg Breather Reniflard Entlüfter Conjunto 
 37 72-2301055-01 1 Dhjimk Housing Corps Gehäuse Cuerpo 
 38 D= 3/4’’ 2 Ijh[dZ Plug Bouchon Prfopfen Tapón 
 39 822-2301051 1 JmdZ\ Hose Flexible Schlauch Trompeta 
 40 85-3407113 2 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 
 41 1520-2308009 2 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 
 42 822-2301023-; 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 
  822-2301023-;-01* 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 
 43 1520-2308079 3 RibevdZ Stud Goujon Stiftschraube Espárrago 
 44 1520-2308077 3 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 
 45 F16 3 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 
* >ey ljZdlhjZ ;_eZjmk ������� 
* For tractors Belarus 922/923 
* Pour les tracteurs Belarus 922/923 
* Für die Traktoren Belarus 922/923 
* Para los tractores Belarus 922/923 
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Fig. 58. The main gear of the front driving axle 
Fig. 58. La transmission principale du pont de devant conduisant 
Bild 58. Die Achsantrieb der Vordenantriebsachse 
Fig. 58. Transmisión principal del puente motriz delantero 
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Subgroup 2302. The main gear of the front driving axle •  
Souse-groupe 2302. La transmission principale du pont de devant conduisant •  

Untergruppe 2302. Die Achsantrieb der Vordenantriebsachse •  
Subgrupo 2302. Transmisión principal del puente motriz delantero 

 

� jbk. 

Fig. No. 

Fig. No. 
Bild Nr. 

Figura 

�iha. 

Ref. No. 

Ref. No. 
Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 

Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 

Quantity 

Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

58  52-2302010 1 R_kl_jgy
\_^msZy ��-17) 

Drive gear 
(1-17) 

Pignon menant  
(1-17) 

Antriebszahnrad 
(1-17) 

Piñón de aceite 
(1-17) 

 1 52-2302015-: 1 R_kl_jgy
\_^msZy 

Drive gear 
wheel 

Pignon mené Antriebszahnrad Piñón de aceite 

 2 7607: 1 Ih^rbigbd Bearing Roulement Lager Cojinete 

 3 52-2302026 * RZc[Z j_]meb-
jh\hqgZy 

Adjusting 
washer 

Rondelle reglant Einstellscheibe Arandela de 
ajuste 

 4 089-095-36-1-4 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 
 5 52-2302021 * IjhdeZ^dZ j_-

]mebjh\hqgZy
< ��� mm 

Shim B=0,5 mm Cale de réglage 
B=0,5 mm 

Paßbeilage 
B=0,5 mm 

Junta de ajuste 
<=0,5 mm 

 6 52-2302022 * IjhdeZ^dZ j_-
]mebjh\hqgZy
< ��� mm 

Shim < ��� mm Cale de réglage 
<=0,2 mm 

Paßbeilage 
<=0,2 mm 

Junta de ajuste 
<=0,2 mm 

 7 RI 12 6 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 8 F��o�� 6 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 9 52-2302016-: 1 KlZdZg Sleeve Boîte Hülse Copa 
 10 ����: 1 Ih^rbigbd Bearing Roulement Lager Cojinete 

 11 52-2302018 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 12 2.2-38o62-1-4 1 FZg`_lZ Collar Manchette Stulp Collarín 

 13 82-2302031 1 AZ]emrdZ Plug Bouchon Blindverschluß Tapón ciego 
 14 52-1802078-: 1 NeZg_p Flange Bride Flansch Brida 

 15 52-1802079 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 16 70-3003032 1 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 17 4o25 1 Riebgl Cotter pin Goupille fendue Splint Chaveta 

 
* Ih ihlj_[ghklb� 

As required. 
En option. 
Nach Bedarf. 
A exigencia. 
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Fig. 59. Front Axle Final Drive Reducer 
Fig. 59. Reducteur de la transmission finale du pont moteur avant 
Bild 59. Endgetriebe der Vorderachse 
Fig. 59. Reductor de la transmisión final del puente motriz delantero 



 
 

 167 

����� 23 •  Group 23 •  Groupe 23 •  Gruppe 23 •  Grupo 23 
��������
�����������	����	�������������
�����������������%��������
�•  

Subgroup 2308. Front Axle Final Drive Reducer •  
Souse-groupe 2308. Reducteur de la transmission finale du pont moteur avant •  

Untergruppe 2308. Endgetriebe der Vorderachse •   
Subgrupo 2308. Reductor de la transmisión final del puente motriz delantero 

 

� jbk. 

Fig. No. 

Fig. No. 
Bild Nr. 

Figura 

�iha. 

Ref. No. 

Ref. No. 
Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 

Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 

Quantity 

Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

59  822-2308005 1 J_^mdlhj e_\uc
(1, 4-11, 13, 21-
68) 

Left reducing 
gear (1, 4-11, 
13, 21-68) 

Reducteur 
gauche (1, 4-11, 
13, 21-68) 

Linksgetriebe (1, 
4-11, 13, 21-68) 

Reductor 
izquierdo (1, 4-
11, 13, 21-68) 

  822-2308005-01 1 J_^mdlhj ijZ-
\uc ��-11, 21-68) 

Right reducing 
gear (4-11, 21-68) 

Reducteur droit 
(4-11, 21-68) 

Rechtsgetriebe 
(4-11, 21-68)  

Reductor dere-
cho (4-11, 21-68) 

  1520-2308024-20 2 RZjgbj k^\h_g-
guc (54-60) 

Twin hinge (54-
60) 

La charnière 
doublé (54-60) 

Doppelscharnier 
(54-60) 

Articulación 
doble (54-60) 

  1520-2308047 2 <bedZ (59, 60) Fork (59, 60) Chape (59, 60) Gabel (59, 60) Horquilla (59, 60) 

  1520-2308040-01 2 Dhjimk (8, 13, 
44-60) 

Cover (8, 13, 
44-60) 

Couvercle (8, 
13, 44-60) 

Deckel (8, 13, 
44-60) 

Tapa (8, 13, 44-
60) 

  1520-2308080 2 KlZdZg (49-51) Sleeve (49-51) Boîte (49-51) Hülse (49-51) Copa (49-51) 

  1520-2308140 2 RZjgbj k ihem-
hkvx ��� ��-60) 

Joint with semi-
axle (2, 54-60) 

Kharnière avec 
demi-arbre (2, 
54-60) 

Scharnier mit 
Achswelle (2, 
54-60) 

Articulación con 
el semieje (2, 
54-60) 

  1521-2308020 2 DjurdZ (28, 30-
34) 

Cover (28, 30-
34) 

Couvercle (28, 
30-34) 

Deckel (28, 30-
34) 

Tapa (28, 30-34) 

  1521-2308030 2 <h^beh (35-40) Carrier (35-40) Porte-satellite 
(35-40) 

Planetenträger 
(35-40) 

Portasatélite 
(35-40) 

  1521-2308070 2 NeZg_p (26, 27) Flange (26, 27) Bride (26, 27) Flansch (26, 27) Brida (26, 27) 
  1525-2308050-01 2 KlmibpZ (10, 11, 

26-30, 33-43) 
Hub (10, 11, 26-
30, 33-43) 

Moyea (10, 11, 
26-30, 33-43) 

Nabe (10, 11, 
26-30, 33-43) 

Cubo (10, 11, 
26-30, 33-43) 

 1 1021-2308076 1 Djhgrl_cg 
e_\uc 

L-H Bracket Support gauche Träger linken Consola 
izquierdo 

 2 822-2308065 2 <Ze Shaft Arbre Welle Arbol 

 3 1520-2308037-01 1 Hkv Pivot Axe Achse Eje 

 4 �D= ���¶¶ 2 Ijh[dZ Plug Bouchon Prfopfen Tapón 
 5 2D= 3/4’’ 2 Ijh[dZ Plug Bouchon Prfopfen Tapón 

 6 1520-2308002 2 KlZdZg Sleeve Boîte Hülse Copa 

 7 095-100-30-1-4 2 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 8 1520-2308015 2 Dhjimk Housing Corps Gehäuse Cuerpo 
 9 1520-2308034 2 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 10 < �� 2 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 11 < ��� 2 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 12 1520-2308079-02 1 RibevdZ Stud Goujon Stiftschraube Espárrago 
 13 KM ���¶¶-: 2 KZimg Breather Reniflard Entlüfter Conjunto 

 14 055-063-46-2-4 4 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 15 1520-2308042 8 IjhdeZ^dZ j_-
]mebjh\hqgZy 

Shim Call de réglage Paßbeilage Junta de ajuste 

 16 1520-2308042-01 20 IjhdeZ^dZ j_-
]mebjh\hqgZy 

Shim Call de réglage Paßbeilage Junta de ajuste 

 17 RI 16 28 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 18 F��o�� 16 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 19 ����K�Oj 4 FZke_gdZ Oilier Graisseur Öler Aceitera 

 20 1520-2308037 3 Hkv Pivot Axe Achse Eje 
 21 KM 1/8’’-3-; 2 Nbevlj Filter Filtre Fïlter Filtro 

 22 1520-2308079 11 RibevdZ Stud Goujon Stiftschraube Espárrago 

 23 1520-2308077 12 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 

 24 F�� 12 =ZcdZ  Nut  Ecrou  Mutter Tueca  
 25 822-2308074 1 JuqZ] e_\uc L-H lever Levier gauche Linker Hebel Palanca izquierdo 

  822-2308075 1 JuqZ] ijZ\uc R-H lever Levier droit Rechter Hebel Palanca derecho 

 26 40-3103016 16 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 27 1521-2308017 2 NeZg_p Flange Bride Flansch Brida 
 28 2.2-���o���-2-4 2 FZg`_lZ Collar Manchette Stulp Collarín 

 29 ����: 2 Ih^rbigbd Bearing Roulement Lager Cojinete 
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Fig. 59. Front Axle Final Drive Reducer 
Fig. 59. Reducteur de la transmission finale du pont moteur avant 
Bild 59. Endgetriebe der Vorderachse 
Fig. 59. Reductor de la transmisión final del puente motriz delantero 
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Subgroup 2308. Front Axle Final Drive Reducer •  
Souse-groupe 2308. Reducteur de la transmission finale du pont moteur avant •  

Untergruppe 2308. Endgetriebe der Vorderachse •   
Subgrupo 2308. Reductor de la transmisión final del puente motriz delantero 

 

� jbk. 

Fig. No. 

Fig. No. 
Bild Nr. 

Figura 

�iha. 

Ref. No. 

Ref. No. 
Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 

Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 

Quantity 

Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

59 30 8o25 6 Rlbnl Pin Goupille Stift Clavija 

 31 F��o�� 20 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 32 RI10 20 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 33 1521-2308016 2 DjurdZ Cover Couvercle Deckel Tapa  
 34 1520-2308064 2 R_kl_jgy Gear Pignon Zahnrad Piñón 

 35 1520-2308054 12 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 36 1520-2308059 6 KZl_eebl Satellite gear Satellite Ausgleichrad Satélite 

 37 1520-2308011 6 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 
 38 1521-2308056 2 <h^beh Carrier Porte-satellite Planetenträger Portasatélite 

 39 4o34,8-3 156 Jhebd Roller Rouleau Rolle Rodillo 

 40 1520-2308053 6 Hkv Pivot Axe Achse Eje 

 41 1520-2308062-01 2 ;ehd r_kl_j_g Gear block Bloc des 
pignons 

Zahnradblock Bloque de 
piñones 

 42 1520-2308038 2 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 43 3609 2 Ih^rbigbd Bearing Roulement Lager Cojinete 

 44 1521-2308012 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 45 1521-2308031 2 IeZklbgZ Plate Plaque Platte Lámina 
 46 1521-2308013 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 47 2007109 4 Ih^rbigbd Bearing Roulement Lager Cojinete 

 48 1525-2308061-01 2 R_kl_jgy Gear Pignon Zahnrad Piñón 

 49 2.2-��o��-1-4 2 FZg`_lZ Collar Manchette Stulp Collarín 
 50 100-105-30-2-4 2 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 51 1520-2308035 2 KlZdZg Sleeve Boîte Hülse Copa 

 52 1520-2308021 20 IjhdeZ^dZ j_-
]mebjh\hqgZy 

Shim Call de réglage Paßbeilage Junta de ajuste 

 53 1520-2308021-01 8 IjhdeZ^dZ j_-
]mebjh\hqgZy 

Shim Call de réglage Paßbeilage Junta de ajuste 

 54 1520-2308063-10 2 <bedZ Fork Chape Gabel Horquilla 

 55 704702D3K10 16 Ih^rbigbd Bearing Roulement Lager Cojinete 

 56 15.22.01.013-10 2 <bedZ Fork Chape Gabel Horquilla 

 57 24-2201043-01 16 Dhevph klhihj�
gh_ 

Lock ring Bague d’arrêt Sicherungsring Anillo de reten-
ción 

  24-2201043-10 16 Dhevph klhihj�
gh_ 

Lock ring Bague d’arrêt Sicherungsring Anillo de reten-
ción 

  24-2201043-20 16 Dhevph klhihj�
gh_ 

Lock ring Bague d’arrêt Sicherungsring Anillo de reten-
ción 

  24-2201043-30 16 Dhevph klhihj�
gh_ 

Lock ring Bague d’arrêt Sicherungsring Anillo de reten-
ción 

 58 72-2203026-11 4 Dj_klh\bgZ Cross Croisillon Kreuzstück Gruceta 

 59 32-10 2 AZ]emrdZ Plug Bouchon Blindverschluß Tapón ciego 
 60 1520-2308048 2 <bedZ Fork Chape Gabel Horquilla 

 61 F�o�� 16 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 62 RI 8 16 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 63 F�o�� 8 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 64 1520-2308004 2 DjurdZ Cover Couvercle Deckel Tapa 

 65 1520-2308003 2 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 66 80-1701045 2 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 67 80-1701056 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 68 7509 2 Ih^rbigbd Bearing Roulement Lager Cojinete 
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822 
922 
923 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

���� 60. 0
���������� #�������
����������
 
Fig. 60. Rear Axle. Rear Axle Housing 
Fig. 60. Pont arrière. Carter du pont arrière 
Bild 60. Hinterachse. Hinterachsgehäuse 
Fig. 60. Puente trasero. Cárter del puente trasero 
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���������� 	�
������ •  Group 24. Rear Axle •  Groupe 24. Pont arrière •  
Gruppe 24. Hinterachse •  Grupo 24. Puente trasero 

��������
��	�����	����0
���������� #�������
����������
 •  
Subgroup 2401, 2407. Rear Axle. Rear Axle Housing •  

Souse-groupe 2401, 2407. Pont arrière. Carter du pont arrière •  
Untergruppe 2401, 2407. Hinterachse. Hinterachsgehäuse •  

Subgrupo 2401, 2407. Puente trasero. Cárter del puente trasero 
 

Dhe-\h 
Quantity 
Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

� jbk. 
Fig. No. 
Fig. No. 
Bild Nr. 
Figura 

�iha. 
Ref. No. 
Ref. No. 
Pos. Nr. 
Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 82

2 

92
2/

92
3 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

60  822-2401010 1 - AZ^gbc fhkl \
k[hj_ 

Rear axle Pont arrière Hinterachse Puente trasero 

  822-2401010-01 - 1 AZ^gbc fhkl \
k[hj_ 

Rear axle Pont arrière Hinterachse Puente trasero 

  50-2401015-06 1 1 Dhjimk 
(8, 9, 2-23) 

Housing 
(8, 9, 2-23) 

Corps 
(8, 9, 2-23) 

Gehäuse 
(8, 9, 2-23) 

Cuerpo 
(8, 9, 2-23) 

  50-2407020-:-01 2 2 JmdZ\ ihemhkb 
(1-4, 10, 11, 26, 
27) 

Axle shaft hous-
ing (1-4, 10, 11, 
26, 27) 

Trompette de 
pont arrière (1-4, 
10, 11, 26, 27) 

Achstrichter 
(1-4, 10, 11, 26, 
27) 

Manga del 
semieje (1-4, 10, 
11, 26, 27) 

  50-2407030-:� 2 2 DjurdZ (26, 27, 
28) 

Cover (26, 27, 
28) 

Couvercle (26, 
27, 28) 

Deckel (26, 27, 
28) 

Tapa (26, 27, 
28) 

 1 50-2407029 2 2 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 
 2 ���D� 4 4 Ih^rbigbd Bearing Roulement Lager Cojinete 

 3 50-2407082:-01 2 2 Ihemhkv Axle shaft Demi-arbre Halbachse Semieje 

 4 50-2407018-01 2 2 JmdZ\ ihemhkb Axle shaft hous-
ing 

Trompette de 
pont arrière 

Achstrichter Manga del 
semieje 

 5 50-2407031-; 4 4 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 6 50-2407122 2 2 R_kl_jgy Gear Pignon Zahnrad Piñón 
 7 50-2401016-; 2 2 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 8 50-4605027 2 2 Rlbnl Pin Goupille Stift Clavija 

 9 36-3502037-: 2 2 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 
 10 RI 12 25 25 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 11 F��o�� 25 25 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 12 RI 8 4 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 13 F�o�� 4 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 14 F��o�� 2 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 15 50-2401026-; 1 1 DjurdZ Cover Couvercle Deckel Tapa 

 16 52-2401027-: 1 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 17 822-2401024 1 1 DjurdZ Cover Couvercle Deckel Tapa 
 18 50-2401025-: 1 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 19 >01-015 2 2 Rlbnl Pin Goupille Stift Clavija 

 20 50-2401015-1-06 1 1 Dhjimk Housing Corps Gehäuse Cuerpo 

 21 ��O-2401028 4 4 RibevdZ Stud Goujon Stiftschraube Espárrago 
 22 50-2401032 2 2 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 

 23 70-1701300 1 1 Ijh[dZ 11/4” Plug 11/4” Bouchon 11/4” Prfopfen 11/4” Tapón 11/4” 

 24 RI 16 18 18 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 25 F16o50 17 17 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 26 2.2-80o105 4 4 FZg`_lZ Collar Manchette Stulp Collarín 

 27 080-088-46-2-4 2 2 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 28 50-2407028 2 2 DjurdZ Cover Couvercle Deckel Tapa 



 
 

 172 

822 
922 
923 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

���� 61. >bnn_j_gpbZe� =eZ\gZy i_j_^ZqZ� KlZdZg ih^rbigbdh\� DjurdZ klZdZgZ 
Fig. 61. Differential. The main gear. Bearing Body. Body cover 
Fig. 61. La différentielle. La transmission principale. Boîte de roulements. Couvercle 
Bild 61. Das Differential. Die Achsantrieb. Lagerhülse. Deckel 
Fig. 61. Diferencial. Transmisión principal. Caja de cojinetes. Tapa del casquillociego 
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����� 24.  	�
������ •  Group 24. Rear Axle •  Groupe 24. Pont arrière •  
Gruppe 24. Hinterachse •  Grupo 24. Puente trasero 

��������
��	�����	����-�//�����
�����
��
�������
�
��+�
	
����������	����

#���	
���
	
�
 •  Subgroup 2403, 2407. Differential. The main gear. Bearing Body. 
Body cover •  Souse-groupe 2403, 2407. La différentielle. La transmission principale. 

Boîte de roulements. Couvercle •  Untergruppe 2403, 2407. Das Differential. Die 
Achsantrieb. Lagerhülse. Deckel •  Subgrupo 2403, 2407. Diferencial. Transmisión 

principal. Caja de cojinetes. Tapa del casquillociego 
 

Dhe-\h 
Quantity 
Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

� jbk. 
Fig. No. 
Fig. No. 
Bild Nr. 
Figura 

�iha. 
Ref. No. 
Ref. No. 
Pos. Nr. 
Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 82

2 

92
2/

92
3 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

61  85-2403010-01 1 1 >bnn_j_gpbZe 
(2-8, 10-16) 

Differential (2-8, 
10-16) 

Différentiel (2-8, 
10-16) 

Differential (2-8, 
10-16) 

Diferencial (2-8, 
10-16) 

  822-2407060-01 
822-2407060-03 

1 
- 

- 
1 

KlZdZg e_\uc 
(24-29) 

Sleeve (24-29) Boîte (24-29) Hülse (24-29) Copa (24-29) 

  822-2407060 
822-2407060-02 

1 
- 

- 
1 

KlZdZg ijZ\uc 
(24-27, 29, 30) 

Sleeve (24-27, 
29, 30) 

Boîte (24-27, 29, 
30) 

Hülse (24-27, 
29, 30) 

Copa (24-27, 
29, 30) 

  50-2407050-:-01 2 2 DjurdZ klZdZgZ
(19-21) 

Body cover 
(19-21) 

Couvercle 
(19-21) 

Deckel (19-21) Tapa del casquil-
lociego (19-21) 

  50-2403014-: 1 1 Dhfie_dl r_k-
l_j_g ��� ��� 

Pinion gear set 
(9, 10) 

Jeu des pignion 
(9, 10) 

Zahnradsatz (9, 
10) 

Conjunto de en-
granajes (9, 10) 

  85-2403015 1 1 Dhjimk ̂ bnn_-
j_gpbZeZ (13, 16) 

Differential box 
(13, 16) 

Corps du dif-
férentiel (13, 16) 

Körper des Ausgle-
ichgetriebe (13, 16) 

Caja del diferen-
cial (13, 16) 

 1 ����: 1 1 Ih^rbigbd Bearing Roulement Lager Cojinete 

 2 50-2403034-: 8 8 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 3 RI 12 8 8 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 4 50-2403049-; 2 2 RZc[Z hihjgZy Support washer Plague d’arrêt Feststellplatte Arandela de 
apoyo 

 5 50-2403048 2 2 R_kl_jgy 
ihemhk_\Zy 

Half-axle pinion 
gear 

Pignon de 
demi-arbre 

Achswellerad Engranaje de 
semieje 

 6 50-2403062-:� 1 1 Dj_klh\bgZ Cross Croisillon Kreuzstück Gruceta 

 7 85-2403055-01 4 4 KZl_eeblZ kh
\lmedhc 

Satellite gear 
with bushing 

Satellite avec 
coussinet 

Umlaufrad mit 
Buchsen 

Satélite con el 
casquillo 

 8 85-2403025 4 4 RZc[Z hihjgZy Support washer Plague d’arrêt Feststellplatte Arandela de 
apoyo 

 9 50-1701105-; 1 1 R_kl_jgy Gear Pignon Zahnrad Piñón 
 10 50-2403021-; 1 1 R_kl_jgy Gear Pignon Zahnrad Piñón 

 11 ����: 1 1 Ih^rbigbd Bearing Roulement Lager Cojinete 

 12 50-1702092 12 12 ;hel ijbahg�
guc 

Templet bolt Boulon de 
calage, 

Paßbolzen Cuña de 
precisión 

 13 85-2403018 1 1 Dhjimk ^bnn_-
j_gpbZeZ 

Differential box Corps du 
différentiel 

Körper des Aus-
gleichgetriebe 

Caja del 
diferencial 

 14 F�� 12 12 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 
 15 50-2403023 6 6 IeZklbgZ Plate Plaque Platte Lámina 

 16 85-2403019 1 1 DjurdZ Cover Couvercle Deckel Tapa  

 17 50-2407056 14 14 IjhdeZ^dZ ���ff Gasket 0,5 mm Joint 0,5 mm Dichtung 0,5 mm Junta 0,5 mm 

 18 50-2407057 10 10 IjhdeZ^dZ ���ff Gasket 0,2 mm Joint 0,2 mm Dichtung 0,2 mm Junta 0,2 mm 
 19 104-110-40-1-4 2 2 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 20 85-2407059 2 2 DjurdZ klZdZgZ Body cover Couvercle Deckel Tapa del casquil-
lociego 

 21 2.2-��o��-1-4 4 4 FZg`_lZ Collar Manchette Stulp Collarín 

 22 F��o�� 4 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 23 50-1601352 4 4 Rlbnl Pin Goupille Stift Clavija 

 24 50O-2407042 2 2 KlZdZg Sleeve Boîte Hülse Copa 

 25 160-165-35-1-4 2 2 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 26 6-4221�DF 4 4 Ih^rbigbd Bearing Roulement Lager Cojinete 
 27 035-040-30-1-4 4 4 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 28 70-2407053-01 
70-2407053-05 

1 
- 

- 
1 

R_kl_jgy
e_\Zy 

Gear Pignon Zahnrad Piñón 

 29 85-2407043 2 2 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 30 70-2407053 
70-2407053-04 

1 
- 

- 
1 

R_kl_jgy
ijZ\Zy 

Gear Pignon Zahnrad Piñón 
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922 
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���� 62. ����	�$�������(������
������������������� 
Fig. 62. Gear shift of power shaft (independent/ synchronous) 
Fig. 62. Commutation d’ arbre de prise de force (indépendant/ synchrone) 
Bild 62. Umschaltung der Abtriebswelle (unabhängig/ synchron) 
Fig. 62. Conmutación del árbol de toma de fuerza (independiente/sincrónico) 
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����� 24 •  Group 24 •  Groupe 24 •  Gruppe 24 •  Grupo 24 
��������
��	��������	�$�������(������
��������������������•   
Subgroup 2401. Gear shift of power shaft (independent/ synchronous) •  

Souse-groupe 2401. Commutation d’ arbre de prise de force (indépendant/ synchrone) •  
Untergruppe 2401. Umschaltung der Abtriebswelle (unabhängig/ synchron) •  

Subgrupo 2401. Conmutación del árbol de toma de fuerza (independiente/sincrónico) 
 

Dhe-\h 
Quantity 
Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

� jbk. 
Fig. No. 
Fig. No. 
Bild Nr. 
Figura 

�iha. 
Ref. No. 
Ref. No. 
Pos. Nr. 
Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 82

2/
92

2 

92
3 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

62 1 ���O-2401020-01 1 1 <Zebd k ih\h^�
dhf 

Roller with lead Axe avec laisse Walze mit 
Deichsel 

Rodillo con 
grapa 

 2 020-025-30-1-4 2 2 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 3 RI 8 1 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 4 F8o20 1 1 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 5 100O-2401024 1 1 JuqZ] Lever Levier Hebel Palanca 

 6 RQ 8 1 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 7 3,2o18 1 1 Riebgl Cotter pin Goupille fendue Splint Chaveta 
 8 822-4216081 1 - Ly]Z Rod Tringle Zugstange Tirante 

  923-4216081 - 1 Ly]Z Rod Tringle Zugstange Tirante 

 9 F8 1 1 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 10 50-1310136-: 1 1 JmdhyldZ Handle Manette Griff Manga 
 11 F10o20 1 1 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 12 RI 10 1 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 13 100O-1602120 1 1 NeZg_p hkb Pin’s flange Bride de l’axe Achsflansch Brida 
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922 
923 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
���. 63. ���
���� ���	����	� ��//�����
�
 
Fig. 63. Differential Lock Mechanism 
Fig. 63. Mécanisme de blocage du différential 
Bild 63. Differentialgetriebe 
Fig. 63. Mecanismo debloqueo del diferencial 
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����� 24 •  Group 24 •  Groupe 24 •  Gruppe 24 •  Grupo 24 
��������
��	�������
��������	����	����//�����
�
��•   

Subgroup 2409. Differential Lock Mechanism •   
Souse-groupe 2409. Mécanisme de blocage du différential •   

Untergruppe 2409. Differentialgetriebe •  
Subgrupo 2409. Mecanismo debloqueo del diferencial 

 
Dhe-\h 

Quantity 
Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

� jbk. 
Fig. No. 
Fig. No. 
Bild Nr. 
Figura 

�iha. 
Ref. No. 
Ref. No. 
Pos. Nr. 
Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 82

2 

92
2/

92
3 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

63  70-2409010-; 
70-2409010-;-01 

1 
- 

- 
1 

FmnlZ [ehdb-
jh\db ��-9) 

Lock clutch (1-9) Manchon de 
blocage (1-9) 

Differentialsperr-
muffe (1-9) 

Manguito (1-9) 

  ��J-2409050-03 1 1 I_j_oh^gbd 
(10-18) 

Adapter 
(10-18) 

Adapteur 
(10-18) 

Zwischenstück 
(10-18) 

Adaptador 
(10-18) 

 1 70-2409015-: 1 1 Dhjimk fmnlu Clutch body Le corps de 
l’embrayage 

Kupplung Caja del 
acoplamiento 

 2 70-3502040-01 2 2 >bkd Disk Disque Scheibe Disco 

 3 70-2409028 2 2 >bkd hl`bfghc Release disk Disque de 
rappel 

Abdrückscheibe Disco separador 

 4 70-2409020-01 
70-2409020* 

- 
1 

1 
- 

<Ze [ehdbjh�
\hqguc 

Interlock shaft Arbre de 
blocage 

Sperrwelle Arbol de 
bloqueo 

 5 70-2409018 1 1 >bkd gZ`bfghc Pressure disk Disque de pres-
sion 

Anpreßscheibe Disco de 
pressión 

 6 70-2409021 1 1 >bZnjZ]fZ Diaphragm Diaphragme Membran Diafragma 
 7 70-2409030-; 1 1 DjurdZ ^bZ�

njZ]fu 
Cover Couvercle Deckel Tapa del 

diafragma 
 8 RI 8 8 8 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 9 F�o�� 8 8 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 10 70-2409035-:4-01 1 1 Dh`mo Housing Gaine Haube Caja 
 11 RI 12 5 5 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 12 1522-2409034 
F12o200* 

- 
5 

5 
- 

;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 13 85-3407470 1 1 Rlmp_j Union Raccord Sturzen Racor 

 14 < �� 1 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 15 ��J-2409036-: 1 1 Miehlgbl_ev Packing Douille de 
pression 

Dichtstoff Compactador 

 16 70-2409026-; 1 1 I_j_oh^gbd Adapter Adapteur Zwischenstück Adaptador 

 17 020-025-30-1-4 1 1 Dhevph miehl-
gbl_evgh_ 

“O”-ring Bague Dichtring Aro de 
empaquetadura 

 18 54-06-448-: 1 1 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 

 19 70-2409027-: 1 1 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 
 20 70-2409033-; 1 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 
* >ey ��� k �-o ^bkdh\ufb lhjfhaZfb 
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822 
922 
923 

 
 

 
 

 
 

���� 64. !�����-����������������� 
Fig. 64. Hitch 
Fig. 64. Dispositif d’attelage 
Bild 64. Schleppgerät 
Fig. 64. Dispositivo de remolgue 
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����� 27. !�����-������� ���������� •  Group 27 Hitch •  Groupe 27 Dispositif 
d’attelage •  Gruppe 27 Schleppgerät •  Grupo 27 Dispositivo de remolgue 
��������
�������!�����-������������������•  Subgroup 2707. Hitch •   

Souse-groupe 2707. Dispositif d’attelage •  Untergruppe 2707. Schleppgerät •  
Subgrupo 2707. Dispositivo de remolgue 

 

� jbk. 
Fig. No. 

Fig. No. 

Bild Nr. 

Figura 

�iha. 
Ref. No. 

Ref. No. 

Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 
Quantity 

Nombre 

Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

64  1321-2707010-; 1 Ly]h\h-kp_igh_
mkljhckl\h 

Hitch Dispositif 
d’attelage 

Schleppgerät Dispositivo de 
remolgue 

  1322-2707010-; 1 Ly]h\h-kp_igh_
mkljhckl\h 

Hitch Dispositif 
d’attelage 

Schleppgerät Dispositivo de 
remolgue 

 1 1321-2707060-;-01 1 ;hdh\bgZ e_\Zy L-H Side mem-
ber 

Panneau 
gauche 

Linker Seitenteil Panel lateral 
izquierda 

 2 1522-2707030 1 IZe_p Pin Doigt Bolzen Pasador 

 3 1321-2707014 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 4 1222-2707137 2 IeZklbgZ Plate Plaque Platte Lámina 

 5 1321-2707011-; 1 IeblZ Plate  Plaque  Platte  Placa 
 6 RI 20 6 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 7 70-4605036 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 8 1321-2707080-; 1 Sblhd Board Panneau Tafel Tablero 

 9 1321-2707074 1 Kly`dZ Turnbuckle Tendeur Spannschloß Tensor 

 10 1321-2707083-; 2 Kdh[Z Clip Serre Schelle Serre 

 11 F�o�� 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 12 1321-2707060-; 1 ;hdh\bgZ ijZ�
\Zy 

R-H Side mem-
ber 

Panneau droite Rechter 
Seitenteil 

Panel lateral 
derecho 

 13 :61.05.005 2 Q_dZ Cotter Goupille d’arrêt Vorstecker Chaveta 
 14 :61.05.004 2 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 15 1321-2707013 4 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 16 1220-4605506 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 17 RI 16 14 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 18 1522-2707244 1 Kly`dZ Turnbuckle Tendeur Spannschloß Tensor 

 19 6,3o63 1 Riebgl Cotter pin Goupille fendue Splint Chaveta 

 20 1321-2707070-; 1 IeZklbgZ Plate Plaque Platte Lámina 

 21 F16 4 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 
 22 1522-2707243 1 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 23 1522-2707242 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 24 1321-2707040-; 1 Rd\hj_gv Kingpin Pivot Steckbolzen Pivote 

 25 1321-2707052 1 <bedZ Fork Chape Gabel Horquilla 
 26 1321-2707042 1 Riebgl Cotter pin Goupille fendue Splint Chaveta 

 27 1321-2707051 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 28 680-2707024 8 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 29 1321-�������;-01 1 IeZklbgZ Plate Plaque Platte Lámina 
 30 900-2707135 2 IeZklbgZ Plate Plaque Platte Lámina 

 31 900-2707135-01 2 IeZklbgZ Plate Plaque Platte Lámina 

  900-2707135-02 2 IeZklbgZ Plate Plaque Platte Lámina 

 32 1322-2707060-;* 1 ;hdh\bgZ ijZ�
\Zy 

R-H Side mem-
ber 

Panneau droite Rechter 
Seitenteil 

Panel lateral 
derecho 

 33 1322-�������;-01* 1 ;hdh\bgZ 
e_\Zy 

L-H Side mem-
ber 

Panneau 
gauche 

Linker Seitenteil Panel lateral 
izquierda 

 
* < dhfie_dlZpbb k ]b^jhih^t_fgbdhf 
 In integration with hydraulic lift 
 En groupe avec l’elevateur hidraulique 
 Auffüllen mit hydraulischen lift 
 Dentro del juego con el elevador hidráulico 
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���. 65. �����
�
 
Fig. 65. Semi-Frame 
Fig. 65. Demi-cadre 
Bild 65. Halbrahmen 
Fig. 65. Semibastidor 
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����� 28. �� •  Group 28. Frame •  Groupe 28. Cadre •  
Gruppe 28. Rahmen •  Grupo 28. Bastidor 

��������
 2801. �����
�
 •  Subgroup 2801. Semi-Frame •   
Souse-groupe 2801. Demi-cadre •  Untergruppe 2801. Halbrahmen •  

Subgrupo 2801. Semibastidor 
 

� jbk. 
Fig. No. 

Fig. No. 

Bild Nr. 

Figura 

�iha. 
Ref. No. 

Ref. No. 

Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 
Quantity 

Nombre 

Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

65  50-28000010-;6-02 1 IhemjZfZ (1, 2, 
8-15) 

Semi-Frame (1, 
2, 8-15) 

Demi-cadre (1, 
2, 8-15) 

Halbrahmen (1, 
2, 8-15) 

Semibastidor (1, 
2, 8-15) 

  70-2801120-:1-01 1 ;jmk i_j_^gbc 
(1, 15) 

Front beam  
(1, 15) 

Poutre avant  
(1, 15) 

Vordere Konsole 
(1, 15) 

Barra 
(1, 15) 

 1 50-2801124-:�-01 1 ;jmk i_j_^gbc Front beam Poutre avant Vordere Konsole Barra 

 2 50-2801052-;�-01 1 Ehg`_jhg
ijZ\uc 

R-H side mem-
ber 

Longeron droit Rechter 
Längsträger 

Conjunto 
derecho 

 3 F16o60 6 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 4 RI 16 25 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 5 70-2800016-01 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 6 F�� 1 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 7 70-2800016 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 8 50-3913214 2 AZ`bf Clamp Serre Klemmstück Apriete 

 9 F16o32 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 10 80-3919106 2 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 11 F��o�� 8 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 12 F��o�� 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 13 50-2800011 4 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 

 14 50-2801053-;�-01 1 Ehg`_jhg
e_\uc 

L-H side mem-
ber 

Longeron 
gauche 

Linker 
Längsträger 

Conjunto 
izquierdo 

 15 40-3001022 2 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 
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822 
922 
923 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
���. 66. !��
������
� 
Fig. 66. Steering Rod 
Fig. 66. Bièlles de directions 
Bild 66. Lenkgestängen 
Fig. 66. Barras de dirección 
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����� 30. "�#�����	��� •  Group 30. Front Axle •  Groupe 30. Essieu avant •  
Gruppe 30. Frontachse •  Grupo 30. Eje delantero 

��������
 3003. !��
 �����
� •  Subgroup 3003. Steering Rods •   
Souse-groupe 3003. Biélles de directions •  Untergruppe 3003. Lenkgestänge •  

Subgrupo 3003. Barras de dirección 
 

� jbk. 
Fig. No. 

Fig. No. 

Bild Nr. 

Figura 

�iha. 
Ref. No. 

Ref. No. 

Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 
Quantity 

Nombre 

Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

66  1220-3003010 1 Ly]Z jme_\Zy 
(1-13) 

Steering Rod (1-
13) 

Biélle de 
direction (1-13) 

Lenkgestänge 
(1-13) 

Biela de 
dirección (1-13) 

  1220-3003020-A 1 RZjgbj ijZ\uc
(2-13) 

R-H tie rod end 
(2-13) 

Articulation 
droite (2-13) 

Rechte Gelenk 
(2-13)  

Articulación 
derecha (2-13) 

  1220-3003020-A-01 1 RZjgbj e_\uc 
(2-13) 

L-H tie rod end 
(2-13) 

Articulation 
gauche (2-13) 

Linke Gelenk (2-
13) 

Articulación 
izquierda (2-13) 

 1 1220-3003011 1 Ljm[Z Pipe Tube Rohr Tubo 

 2 1220-3003013 1 Dhglj]ZcdZ k
ijZ\hc j_av[hc 

Lock nut Contre-écrou Gegenmutter Contratuerca 

  1220-303013-01 1 Dhglj]ZcdZ k
e_\hc j_av[hc 

Lock nut Contre-écrou Gegenmutter Contratuerca 

 3 4x36 2 Riebgl Cotter pin Goupille fendue Splint Chaveta 
 4 M20x1,5 2 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 5 1220-3003025 2 Q_ohe Hood Soufflet Hülle Funda 

 6 1220-3003029 2 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 7 1220-3003022 1 Dhjimk rZjgb�
jZ k ijZ\hc 
j_av[hc 

R-H tie rod end 
housing 

Corps articula-
tion droite 

Rechte Gelenk-
gehäuse 

Caja derecha de 
la articulación 

  1220-3003022-01 1 Dhjimk rZjgb�
jZ k e_\hc 
j_av[hc 

L-H tie rod end 
housing 

Corps articula-
tion gauche 

Linke Gelenk-
gehäuse 

Caja izquierda 
de la 
articulación 

 8 1220-3003023 2 <deZ^ur \_jo�
gbc 

Shell Coussinent Schale Perno 

 9 1220-3003021 2 IZe_p rZjh�
\uc 

Ball pin Rotule Bolzen mit 
Kugelkopf 
Schale 

Pasador de bola 

 10 1220-3003028 2 <deZ^ur gb`�
gbc 

Shell Coussinent Schale Perno 

 11 2,0-O-K 2 Ijh\hehdZ
L ��� ff 

Wire L=270 mm Fil L=270 mm Draht  
L=270 mm 

Alambre  
L=270 mm 

 12 50-3003018-; 2 Ijh[dZ Plug Bouchon Verschluß-

schraube 

Tapón 

 13 1220-3003027 2 <deZ^ur Shell Coussinent Schale Perno 
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822 
922 
923 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

���. 67. #����
 �������� ����%�� 
Fig. 67. Front Wheels 
Fig. 67. Les roues avant 
Bild 67. Vordere Lenkräder 
Fig. 67. Ruedas delanteras motrices 



 
 

 185 

����� 31. ����� 
 ����
�� •  Group 31. Wheels and Hubs •  
Groupe 31. Roues et moyeux •  Gruppe 31. Räder und Radnaben •  

Grupo 31. Ruedas y cubos 
��������
 3103. #����
 �������� ����%���•  

Subgroup 3103. Front Wheels •  
Souse-groupe 3103. Les roues avant •  
Untergruppe 3103. Vordere Lenkräder •  

Subgrupo 3103. Ruedas delanteras motrices 
 

� jbk. 
Fig. No. 

Fig. No. 

Bild Nr. 

Figura 

�iha. 
Ref. No. 

Ref. No. 

Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 
Quantity 

Nombre 

Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

67  822-3101010 2 Dhe_kh
360/70R�� �k
rbghc \ k[hj_� 

Wheel 
360/70R24 

Roue 
360/70R24 

Rad 360/70R24 Rueda 
360/70R24 

 1 360/70R24 2 RbgZ Tube Pneu Reifen Neumático 
 2 1221-3101020-02 beb 2 Dhe_kh W12-24 Wheel W12-24 Roue W12-24 Rad W12-24 Rueda W12-24 

  W12-24-3101020-01 2 Dhe_kh W12-24 Wheel W12-24 Roue W12-24 Rad W12-24 Rueda W12-24 

  86-3101020-01* 2 Dhe_kh ����-20** 
�k rbghc \
k[hj_� 

Wheel 13,6-20 Roue 13,6-20 Rad 13,6-20 Rueda 13,6-20 

  13,6-20* 2 RbgZ Tube Pneu Reifen Neumático 

  W12-20-3101015-A* 2 Dhe_kh W12-20 Wheel W12-20 Roue W12-20 Rad W12-20 Rueda W12-20 
  822-3101015* 2 Dhe_kh ����R24 

�k rbghc \
k[hj_� 

Wheel 11,2R24 Roue 11,2R24 Rad 11,2R24 Rueda 11,2R24 

  11,2R24* 2 RbgZ Tube Pneu Reifen Neumático 

   2 Dhe_kh W10-24 Wheel W10-24 Roue W10-24 Rad W10-24 Rueda W10-24 

 3 40-3103017 16 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 
* Ih aZdZam 
* By the order 
* Sur la commande 
* Auf die Bestellung 
* Por encargo 
 
** >himkdZxlky rbgu ����R�� beb ������R20 
** Tyres 13,6R20 or 360/70R20are supposed 
** On admet les pneux13,6R20 ou 360/70R20 
** Es werden die Reifen zugelassen 13,6R20 oder 360/70R20 
** Se permiten los neumáticos 13,6R20 o 360/70R20 



 
 

 186 

822 
922 
923 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

���. 68. #����
��
���� 
Fig. 68. Rear Wheels 
Fig. 68. Les roues arrières 
Bild 68. Hinterräder 
Fig. 68. Ruedas traseras 
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����� 31 •  Group 31 •  Groupe 31 •  Gruppe 31 •  Grupo 31 
��������
 3107. #����
��
���� •  Subgroup 3107. Rear Wheels •  

Souse-groupe 3107. Les roues arrières •  Untergruppe 3107. Hinterräder •  
Subgrupo 3107. Ruedas traseras 

 

� jbk. 

Fig. No. 

Fig. No. 
Bild Nr. 

Figura 

�iha. 

Ref. No. 

Ref. No. 
Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 

Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 

Quantity 

Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

68  70-3100220-: 2 Dhe_kh 15,5R38 
(923) 

Wheel 15,5R38 
(923) 

Roue 15,5R38 
(923) 

Rad 15,5R38 
(923) 

Rueda 15,5R38 
(923) 

  80-3107010 2 Dhe_kh 18,4R34 
(822, 922) 

Wheel 18,4R34 
(822, 922) 

Roue 18,4R34 
(822, 922) 

Rad 18,4R34 
(822, 922) 

Rueda 18,4R34 
(822, 922) 

  ��G-3100060* 2 Dhe_kh 16,9R30 Wheel 16,9R30 Roue 16,9R30 Rad 16,9R30 Rueda 16,9R30 

  50-3700030* 2 Dhe_kh 9,5-42 Wheel 9,5-42 Roue 9,5-42 Rad 9,5-42 Rueda 9,5-42 
  85-3107020* 2 Dhe_kh 11,2R42 Wheel 11,2R42 Roue 11,2R42 Rad 11,2R42 Rueda 11,2R42 

  50-3104010-:� 2 KlmibpZ ����� Hub (1,2) Moyeu (1,2) Nabe (1,2) Cubo (1,2) 

 1 70-3104025 2 <deZ^ur Shell Coussinent Schale Perno 

 2 50-3104015 2 KlmibpZ Hub Moyeu Nabe Cubo 
 3 40-3104021 16 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 4 15,5R38 2 RbgZ Tube Pneu Reifen Neumático 

  18,4R34* 2 RbgZ Tube Pneu Reifen Neumático 

  16,9R30* 2 RbgZ Tube Pneu Reifen Neumático 
  9,5-42* 2 RbgZ Tube Pneu Reifen Neumático 

  11,2R42* 2 RbgZ Tube Pneu Reifen Neumático 

 5 F16 8 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 6 RI 16 8 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 7 50-3107018-: 4 =jma Weight Masselotte Gewicht Pesa 

 8 70-3104019 2 =ZcdZ ki_pb�
ZevgZy 

Special nut Ecrou special Spezielle Mutter Tuerca especial 

 9 DW14L-38-3107020 2 Dhe_kh 
DW14L-38 

Wheel DW14L-
38 

Roue DW14L-38 Rad DW14L-38 Rueda 
DW14L-38 

  885.3107012* 2 Dhe_kh DW16-34 Wheel DW16-34 Roue DW16-34 Rad DW16-34 Rueda DW16-34 

  50-3107020* 2 Dhe_kh DW14-30 Wheel DW14-30 Roue DW14-30 Rad DW14-30 Rueda DW14-30 
  50-3107050* 2 Dhe_kh W8-42 Wheel W8-42 Roue W8-42 Rad W8-42 Rueda W8-42 

 10 36-3104019 16 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 11 7-34-108 8 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 12 50-3104028 8 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 13 RI 27 8 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 14 50-3104029 8 RZc[Z kn_jb�
q_kdZy 

Spherical 
washer 

Rondelle 
sphérique 

Sphärische-
scheibe 

Arandela 
esférica 

 15 50-3104016 2 RihgdZ Key Clavette Keil Chaveta 

 
* Ih aZdZam 
 Optional 
 En option 
 Auf Bestellung 
 Por encargo 
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922 
923 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

���� 69. #����	
������
� 
Fig. 69. Steering Column 
Fig. 69. Colonne de direction 
Bild 69. Lenkrad 
Fig. 69. Volante de dirección 
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����� 34. $������
� ������� •  Group 34. Steering System •  
Groupe 34. Direction •  Gruppe 34. Lenkung •  Grupo 34. Dirección 

��������
 3401. #����	
 �����
� •  Subgroup 3401. Steering Column •  
Souse-groupe 3401. Colonne de direction •  Untergruppe 3401. Lenkrad •  

Subgrupo 3401. Volante de dirección 
 

� jbk. 
Fig. No. 

Fig. No. 

Bild Nr. 

Figura 

�iha. 
Ref. No. 

Ref. No. 

Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 
Quantity 

Nombre 

Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

69 1 600-3401012 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 2 70-3401077-; 2 :fhjlbaZlhj Shock absorber Amortisseur Dämpfer Amortiguador 
 3 822-3401080 1 Ljm[Z Pipe Tube Rohr Tubo 

 4 �o�� 1 RihgdZ Key Clavette Keil Chaveta 

 5 70-3401055 1 <Ze Shaft Arbre Welle Arboe 

 6 70-3401054-; 1 O\hklh\bd Tail Queue d’arbre Schaft Espiga 
 7 RPD�o�� 1 Rlbnl Pin Goupille Stift Clavija 

 8 70-3401076 2 <lmedZ Bushing Douille Buchse Casquillo 

 9 80-3709022 1 Hl[hcgbd hammer-stone La masse 
tombante 

Abschlag Reboteador 

 10 70-3401078 1 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 
 11 70-3401079 1 Dhglj]ZcdZ Lock nut Contre-écrou Gegenmutter Contratuerca 

 12 80-3401082 1 DjurdZ Cover Couvercle Deckel Tapa 

 13 80-3401140 1 AZ`bf Clamp Serre Klemmstück Apriete 

 14 F16o1,5 1 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 
 15 50-3401091 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 16 80-3402015 1 Dhe_kh jme_\h_ Steering Wheel Volant de 
direction 

Lenkrad Volante de 
dirección 

 17 80-3709025 1 <lmedZ Bushing Douille Buchse Casquillo 

 18 80-3709026 1 <lmedZ Bushing Douille Buchse Casquillo 
 19 822-3709024 1 Q_ohe Hood Soufflet Hülle Funda 

 20 50-4608057 1 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 

 21 85-3401175 1 <Ze Shaft Arbre Welle Arboe 
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822 
922 
923 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
���� 70. #����	
������
� 
Fig. 70. Steering Column 
Fig. 70. Colonne de direction 
Bild 70. Lenkrad 
Fig. 70. Volante de dirección 
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����� 34 •  Group 34 •  Groupe 34 •  Gruppe 34 •  Grupo 34 
��������
 3401. #����	
 �����
� •  Subgroup 3401. Steering Column •  
Souse-groupe 3401. Colonne de direction •  Untergruppe 3401. Lenkrad •  

Subgrupo 3401. Volante de dirección 
 

� jbk. 

Fig. No. 

Fig. No. 
Bild Nr. 

Figura 

�iha. 

Ref. No. 

Ref. No. 
Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 

Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 

Quantity 

Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

70 1 70-3709012-A 1 JmqdZ Handle Poignée Griff Manilla 

 2 RQ 6 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 3 822-3401001 1 Ly]Z Rod Tringle Zugstange Tirante 

 4 1,6x12 1 Riebgl Cotter pin Goupille fendue Splint Chaveta 
 5 ;18 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 6 85-3401014-01 1 NbdkZlhj Lock Verrou Raste Fijador 

 7 50-1310158-; 1 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 

 8 2;20 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 
 9 80-3401019* 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 10 822-3401120 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 11 RI10 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 12 M10 4 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 
 13 50-3401064 4 KZevgbd Gland Presse-ètoupe Stopfbuchse Prensaestopas 

 14 ;19 4 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 15 904700MK17 4 Ih^rbigbd Ball bearing Roulement Lager Cojinete 

 16 50-3401063 4 H[hcfZ Casing  Cage Ring Collar 
 17 80-3401013 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 18 50-3401061-A 1 <bedZ Fork Chape Gabel Horquilla 

 19 M10x45 1 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 20 50-3401062 1 Dj_klh\bgZ Cross Croisillon Kreuzstück Gruceta 

 21 85-3401156-; 1 <bedZ Fork Chape Gabel Horquilla 

 22 80-3401016* 1 <lmedZ Bushing Douille Buchse Casquillo 

 23 M20x1,5 1 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 
 24 80-3401089 2 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 25 M6 1 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 
* >himkdZ_lky mklZgZ\eb\Zlv rZc[u ��-3401019 �� rl�� b \lmedm ��-������� \aZf_g rZc[u ��-������� b \lmedb ��-3401016 
* It is supposed to establish washers (85-3401019 2 piece) and the cartridge 85-3401016 instead of a washer 80-3401019 and 

cartridges 80-3401016 
* Est admis établir les rondelles 85-3401019 (2 unités) et le moyeu 85-3401016 à la place de la rondelle 80-3401019 et le moyeu 

80-3401016 
* Wird zugelassen, die Scheiben 85-3401019 (2 stück) und den Buchse 85-3401016 anstatt der Scheibe 80-3401019 und des 

Buchse 80-3401016 aufzustellen 
* Se permite colocar las arandelas 85-3401019 (2 unidades) y el casquillo 85-3401016 en reemplazo de la arandela 80-3401019 y del 

casquillo 80-3401016 
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822 
922 
923 

 
 

���� 71. ����������� 
Fig. 71. Hydraulic cylinder 
Fig. 71. Cylindre hydraulique 
Bild 71. Hauptzylinder 
Fig. 71. Cilindro hidráulico 
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����� 34 •  Group 34 •  Groupe 34 •  Gruppe 34 •  Grupo 34 
��������
��	�
�������������•  
Subgroup 3405. Hydraulic cylinder•  

Souse-groupe 3405. Cylindre hydraulique•  
Untergruppe 3405. Hauptzylinder•  
Subgrupo 3405. Cilindro hidráulico 

 

� jbk. 

Fig. No. 

Fig. No. 
Bild Nr. 

Figura 

�iha. 

Ref. No. 

Ref. No. 
Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 

Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 

Quantity 

Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

71  P��-3405115-02 1 =b^jhpbebg^j \
k[hj_ 

Hydraulic cylin-
der in the as-
sembly 

L'hydrocylindre 
kompleté 

Hydrozylinder in 
der Gebühr 

Cilindro 
hidráulico 
armado 

 1 F�o�� 16 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 2 82.6-4713337 4 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 3 82.6-4713334 4 Q_ohe Hood Soufflet Hülle Funda 
 4 P63-3405127 4 <lmedZ Bushing Douille Buchse Casquillo 

 5 <�� 4 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 6 RK-30 2 Ih^rbigbd Bearing Roulement Lager Cojinete 

 7 24004799 PU630-38,6-
6,5* 

1 FZg`_lZ Collar Manchette Stulp Collarín 

 8 �������� L�� ��-38-5,7* 1 Miehlg_gb_
rlhdZ 

Rod seal Garniture du tige Stockesdichtung Empaquetadura 
del vástago 

 9 P��-3405118 1 DjurdZ i_j_^�
gyy 

Front cover Couvercle avant Vorderer 
Deckel 

Tapa de lantera 

 10 P63-3405120-02 1 Dhjimk Housing Corps Gehäuse Cuerpo 

 11 P50-3405222 1 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 12 24251803 L43 63-47-20,5* 1 Miehlg_gb_
ihjrgy 

Piston seal Garniture du 
piston 

Kolbendichtung Empaquetadura 
del pistón 

 13 P63-3405123 1 Ihjr_gv Piston Piston Kolben Pistón 

 14 030-034-25-2-2 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 15 055-063-46-2-2 2 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 16 P��-������� beb 
82.6-4713327 

1 Dhevph aZsbl�
gh_ 

Guard ring Bague de pro-
tection 

Schutzring Anillo protector 

 17 P��-3405121 1 Rlhd Rod Tige Stange Vástago 
 18 P��-3405124 1 =ZcdZ gZdb^gZy Captive nut Ecrou Uberwurfmutter Tuerca doble 

 19 :F�o�� 1 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 
* Miehlgbl_evgu_ we_f_glu nbjfu ©Njhc^_g[_j]ª =_jfZgby 
* Tightening elements of the company “Freudenberg”, Germany 
* Elements de bourrage de la compagnie “Freudenberg”, Allemagne 
* Dichtungselementen von Betriebe “Freudenberg”, Duetschland 
* Elementos de empaquetadura de la empresa “Freudenberg”, Alemania 
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922 
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���� 72. '��
����������������������1����� 
Fig. 72. Hydrostatic Steering Unit 
Fig. 72. Direction hydraustatique 
Bild 72. Hydrostatische Lenkung 
Fig. 72. Mando de la dirección hidráulica mixta 
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����� 34 •  Group 34 •  Groupe 34 •  Gruppe 34 •  Grupo 34 
��������
��	����'��
����������������������1������•  

Subgroup 3407. Hydrostatic Steering Unit •  
Souse-groupe 3407. Direction hydraustatique •  
Untergruppe 3407. Hydrostatische Lenkung •  

Subgrupo 3407. Mando de la dirección hidráulica mixta 
 

Dhe-\h 
Quantity 
Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

� jbk. 
Fig. No. 
Fig. No. 
Bild Nr. 
Figura 

�iha. 
Ref. No. 
Ref. No. 
Pos. Nr. 
Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 92

3 

82
2/

92
2 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

72 1 RI 16 2 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 2 F��o�� 2 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 3 1321-3407018-02 1 1 ReZg] Hose Flexible Schlauch Manquera 
 4 25-40/19-K�W 2 2 Ohfml ©GhjfZª Clip «Norma» Collier «Norma» Schelle 

«Norma» 
Abrazadera 
«Norma» 

 5 F�o�� 2 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 6 RI 8 13 13 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 7 922-3407030 1 1 FZkehijh\h^ Oil pipe Tuyau d’huile Ölleitung Tumberia de 

aceite 
 8 017-022-30-1-4 2 2 Dhevph Ring Bague Ring Aro 
 9 F8o30 9 9 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 10 923-3407020 1 1 FZkehijh\h^ Oil pipe Tuyau d’huile Ölleitung Tumberia de 

aceite 
 11 16-25/9- K�W 2(4)* 4 Ohfml ©GhjfZª Clip «Norma» Collier «Norma» Schelle 

«Norma» 
Abrazadera 
«Norma» 

 12 952-3407014-04 -(1)* 1 ReZg] Hose Flexible Schlauch Manquera 
 13 I100-4607140-02 - 1 JmdZ\ \ukhdh]h

^Z\e_gby 
High pressure 
hose 

Flexible haute 
pression 

Hochdruck-
schlauch 

Manga 

 14 922-3407070 - 2 FZkehijh\h^ Oil pipe Tuyau d’huile Ölleitung Tumberia de 
aceite 

 15 I���-4607140-03 - 1 JmdZ\ \ukhdh]h
^Z\e_gby 

High pressure 
hose 

Flexible haute 
pression 

Hochdruck-
schlauch 

Manga 

 16 85-3407105 1 3 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 ��Z 85-3407105-01 1 - ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 17 85-3407105-03 - 1 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 18 922-3407090 - 1 FZkehijh\h^ Oil pipe Tuyau d’huile Ölleitung Tumberia de 

aceite 
 19 N80-3407157 2(4)* 8 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 20 922-3407080 - 1 FZkehijh\h^ Oil pipe Tuyau d’huile Ölleitung Tumberia de 

aceite 
 ��Z 923-3407080-01 1 - FZkehijh\h^ Oil pipe Tuyau d’huile Ölleitung Tumberia de 

aceite 
 21 2522-6703034 1 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 
 22 1522-3407011 1 1 DjurdZ Cover Couvercle Deckel Tapa 
 23 RI 6 4 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 24 F�o�� 4 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 25 680-4607140-04 2 - JmdZ\ \ukhdh]h

^Z\e_gby 
High pressure 
hose 

Flexible haute 
pression 

Hochdruck-
schlauch 

Manga 

 26 1522-3407016 2 - Rlmp_j Union Raccord Sturzen Racor 
 27 025-029-25-2-2 2 - Dhevph Ring Bague Ring Aro 
 28 530-4614029 1 - M]hevgbd Elbow Tubulure 

coudée 
Rohrkrümmer Codo 

 29 G.036.83.040 1 1 JmdZ\ \ukhdh]h
^Z\e_gby 

High pressure 
hose 

Flexible haute 
pression 

Hochdruck-
schlauch 

Manga 

 30 70-3506027 11 11 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 
 31 922-3407018 1 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 
 32 70-3407146 6 6 IeZgdZ Strip Plaque Leiste Placa 
 33 OSPC 160-ON150G0030 

beb LAGC 160-10/200-
140M01-100S beb 
SUB 160-140.200-1 

1 1 GZkhk-^haZlhj Metering pump Pompe doseuse Dosierpumpe Bomba 

 34 923-3407040 2 2 FZkehijh\h^ Oil pipe Tuyau d’huile Ölleitung Tumberia de 
aceite 

 

* Ihke_ 2002 ]h^Z 
* After 2002 
* Après 2002 
* Nach 2002 
* Después de 2002 
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Fig. 72. Hydrostatic Steering Unit 
Fig. 72. Direction hydraustatique 
Bild 72. Hydrostatische Lenkung 
Fig. 72. Mando de la dirección hidráulica mixta 
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����� 34 •  Group 34 •  Groupe 34 •  Gruppe 34 •  Grupo 34 
��������
��	����'��
����������������������1������•  

Subgroup 3407. Hydrostatic Steering Unit •  
Souse-groupe 3407. Direction hydraustatique •  
Untergruppe 3407. Hydrostatische Lenkung •  

Subgrupo 3407. Mando de la dirección hidráulica mixta 
 

Dhe-\h 
Quantity 
Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

� jbk. 
Fig. No. 
Fig. No. 
Bild Nr. 
Figura 

�iha. 
Ref. No. 
Ref. No. 
Pos. Nr. 
Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 92

3 

82
2/

92
2 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

72 35 923-3407060 1 1 FZkehijh\h^ Oil pipe Tuyau d’huile Ölleitung Tumberia de 
aceite 

 36 F�o�� 2 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 37 923-3407011 1 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 
 38 F8 1 1 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 39 70-3407144 1 1 IeZgdZ Strip Plaque Leiste Placa 

 40 923-3407050 1 1 Ljhcgbd T-piece Té T-Stück Tubuladura en T 

 41 600-3407083 1 1 ReZg] Hose Flexible Schlauch Manquera 
 42 N80-3407111-01 1 1 DjurdZ deZiZ�

gZ 
Valve cover Couvercle de 

soupape 
Ventilgedeckel Tapa de la 

válvula 
 43 12.000-100 1 1 RZjbd Ball Bille Kugel Bola 

 44 923-3407100 1 1 ;Zd Hand tank Réservoir Behälter Depósito 

 45 GR��>-�E beb 
GR��=-�E beb 
��:��o��� 

1 1 GZkhk r_kl_�
j_gguc 

Gear pump Pompe à 
engrenages 

Zahnradpumpe Bomba de en-
granajes 

 46 70-4604156 1 1 IeZgdZ Strip Plaque Leiste Placa 
 47 40-4607029-: 1 1 IeZgdZ Strip Plaque Leiste Placa 

 48 952-3407100 2 2 JmdZ\ \ukhdh]h
^Z\e_gby 

High pressure 
hose 

Flexible haute 
pression 

Hochdruck-
schlauch 

Manga 

 49 40-4607033-: 2 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 50 1221-3407140-01 1 1 DeZiZg Valve  Soupape  Ventil  Válvula  
 51 N��-3407113 1 1 GZijZ\eyxsZy Guide Guide Führung Guia 

 52 80-3407221 1 1 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 

 53 N80-3407114 5 5 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 54 822-3407095 1 1 Dhjimk deZiZgZ Valve body Corps de 
soupape 

Ventilgehäuse Caja de la 
válvula 

 55 40-4607032 1 1 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 56 40-4607038-: 2 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 57 4o36 2 2 Riebgl Cotter pin Goupille fendue Splint Chaveta 
 58 102-3405113 2 2 =ZcdZ iZevpZ Pin nut Ecrou de doigt BolzenMutter Tueca de la 

pasador 
 59 102-3405112-01 1 1 IZe_p Pin Doigt Bolzen Pasador 

 60 N80-3407201 2 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 61 952-3407020 2 2 I_j_oh^gbd Adapter Adapteur Zwischenstück Adaptador 
 62 RQ 20 2 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 63 N��-3405103 2 2 RZc[Z klhihj�
gZy 

Lock washer Plague d’arrêt Feststellplatte Arandela de 
retención 

 64 F��o��� 2 2 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 65 ����P�Oj 2 2 FZke_gdZ Oilier Graisseur Öler Aceitera 
 66 P63-3405115-02 1 1 =b^jhpbebg^j Hydralic cylinder L'hydrocylindre Hydrozylinder Cilindro hidráu-

lico 
 67 102-3405111 1 1 IZe_p Pin Doigt Bolzen Pasador 
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822 
922 
923 

 

 
 

���� 73.  
	 
Fig. 73. Tank 
Fig. 73. Réservoir 
Bild 73. Behälter 
Fig. 73. Depósito 
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����� 34 •  Group 34 •  Groupe 34 •  Gruppe 34 •  Grupo 34 
��������
��	���� 
	�•  
Subgroup 3407. Tank •  

Souse-groupe 3407. Réservoir •  
Untergruppe 3407. Behälter •  

Subgrupo 3407. Depósito 
 

Dhe-\h 
Quantity 
Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

� jbk. 
Fig. No. 
Fig. No. 
Bild Nr. 
Figura 

�iha. 
Ref. No. 
Ref. No. 
Pos. Nr. 
Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 82

2 

92
2/

92
3 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

73  822-3407100 1 - ;Zd (1-3, 5-12) Hand tank (1-3, 
5-12) 

Réservoir (1-3, 
5-12) 

Behälter (1-3, 5-
12) 

Depósito (1-3, 5-
12) 

  923-3407100 - 1 ;Zd (2-12) Hand tank 
(2-12) 

Réservoir (2-12) Behälter (2-12) Depósito (2-12) 

 1 822-3407120 1 - ;Zd Hand tank Réservoir Behälter Depósito 
 2 50-4608027-< 1 1 Ijh[dZ Plug Bouchon Verschlußschra

ube 
Tapón 

 3 017-021-25-1-4 1 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 4 923-3407120 - 1 ;Zd Hand tank Réservoir Behälter Depósito 

 5 :��-K��-:� 1 1 Nbevlj Filter Filtre Fïlter Filtro 
 6 240-3707200 1 1 Ijh[dZ Plug Bouchon Pfropfen Tapón 

 7 F�o�� 4 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 8 RI 6 4 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 9 082-4608130 1 1 FZkehf_j Oil dipstick Jauge d’huile Ölmesser Indicador de 
aceite 

 10 075-080-30 1 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 
 11 220-4608050-:-01 1 1 Nbevlj Filter Filtre Fïlter Filtro 

 12 011-015-25-1-4 2 2 Dhevph Ring Bague Ring Aro 
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822 
922 
923 

 
 
 

 
 
 

 
���� 74. !�����
 
Fig. 74. Brakes 
Fig. 74. Freins 
Bild 74. Bremsen 
Fig. 74. Frenos 
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����� 35. !����� •  Group 35. Brakes •  Groupe 35. •  
Gruppe 35. Bremsen •  Grupo 35. Frenos 

��������
 3502. !�����
 •  Subgroup 3502. Brakes •  Souse-groupe 3502. Freins •   
Untergruppe 3502. Bremsen •  Subgrupo 3502. Frenos  

 

� jbk. 
Fig. No. 

Fig. No. 

Bild Nr. 

Figura 

�iha. 
Ref. No. 

Ref. No. 

Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 
Quantity 

Nombre 

Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

74 1 1522-3502035 1 Dh`mo Housing Gaine Gehäuse Caja 

 2 85-3502040-01 3 >bkd Disk Disque Scheibe Disco 
 3 85-3502036 2 >bkd gZ`bfghc Pressure disk Disque de pres-

sion 
Anpreßscheibe Disco de 

pressión 
 4 77.38.163 3 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 

 5 50-3502198 2 IZe_p Pin Doigt Bolzen Pasador 

 6 85-3502196 2 Ly]Z Rod   Tringle  Zugstange Tirante   
 7 50-3502203 1 <bedZ  Fork Chape Gabel Horquilla 

 8 12x32 1 IZe_p Pin Doigt Bolzen Pasador 

 9 M12x1,25 1 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 10 70-3503018 1 RZc[Z kn_jb�
q_kdZy 

Spherical 
washer 

Rondelle 
sphérique 

Sphärische 
Scheibe 

Arandela 
esférica 

 11 70-3503019 1 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 12 3,2x18 1 Riebgl Cotter pin Goupille fendue Splint Chaveta 

 13 M8 2 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 14 ; ������ 5 RZjbd Ball Bille Kugel Bola 
 15 1522-3502037-; 1 >bkd Disk Disque Scheibe Disco 

 16 1,6-0-K  Ijh\hehdZ  
��� ff 

Wire 300 mm Fil 300 mm Draht 300 mm Alambre 
300 mm 

 17 50-3502202 1 Q_ohe Hood Soufflet Hülle Funda 
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922 
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���� 75. '��
�������������
�� 
Fig. 75. Brakes controls 
Fig. 75. Comande des freins 
Bild 75. Bremsgestänge 
Fig. 75. Mando de los frenos 
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����� 35 •  Group 35 •  Groupe 35 •  Gruppe 35 •  Grupo 35 
��������
��
����'��
�������������
����•   

Subgroup 3503. Brakes controls •  Souse-groupe 3503. Comande des freins •  
Untergruppe 3503. Bremsgestänge •  Subgrupo 3503. Mando de los frenos 

 
Dhe-\h 

Quantity 
Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

� jbk. 
Fig. No. 
Fig. No. 
Bild Nr. 
Figura 

�iha. 
Ref. No. 
Ref. No. 
Pos. Nr. 
Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 82

2/
92

2 

92
3 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

75 1 923-3503200 2 2 JmdZ\ Hose Flexible Schlauch Trompeta 
 2 822-3503155 2 2 Rlmp_j Union Tubulure Stutzen Racor 
 3 ��<-1602106-; 2 2 M]hevgbd Elbow Tubulure coudée Rohrkrümmer Codo 
 4 822-3503701 2 2 Rlmp_j Union Tubulure Stutzen Racor 
 5 1522-3503070 - 1 Ljm[hijh\h^ Pipe Tuyau Rohrleitung Tuberías 
  822-3503750 1 - Ljm[hijh\h^ Pipe Tuyau Rohrleitung Tuberías 
 6 F8 6 6 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 
 7 RI 8 8 8 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 8 1522-3503080 - 1 Ljm[hijh\h^ Pipe Tuyau Rohrleitung Tuberías 
  822-3503760 1 - Ljm[hijh\h^ Pipe Tuyau Rohrleitung Tuberías 
 9 F8o35 10 10 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 10 822-3503084 2 2 Rlmp_j Union Tubulure Stutzen Racor 
 11 >��-���: 6 6 Dhevph Ring Bague Ring Aro 
 12 :73067386 2 2 Pbebg^j «Meri-

tor» 
Cylinder «Meri-
tor» 

Cylindre «Meri-
tor» 

Zylinder «Meri-
tor» 

Cilindro «Meri-
tor» 

 13 822-3503095 1 1 Ljm[hijh\h^ Pipe Tuyau Rohrleitung Tuberías 
 14 822-3503090 2 2 ;Zqhd Tank Réservoir Behälter Recipiente 
 15 822-3503100 1 1 Ljm[hijh\h^ Pipe Tuyau Rohrleitung Tuberías 
 16 822-3503083 2 2 Rlmp_j Union Tubulure Stutzen Racor 
 17 36-1104788 2 2 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 
 18 F10 2 2 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 
 19 822-3502203 2 2 <bedZ  Fork Chape Gabel Horquilla 
 20 822-3503720 - 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 
  822-3503720-01 1 - Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 
 21 70-4616033 AZf� 2 2 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 
 22 1522-3503730-01 - 1 I_^Zev ijZ\Zy R-H pedal Pédale droite Rechter Fußhebel Pedal derecho 
 23 50-3503071 2 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 24 5o36 8 8 Riebgl Cotter pin Goupille fendue Splint Chaveta 
 25 ���o�� 4 4 Riebgl Cotter pin Goupille fendue Splint Chaveta 
 26 12o32 4 4 IZe_p Pin Doigt Bolzen Pasador 
 27 1522-3503740-01 - 1 I_^Zev e_\Zy L-H pedal Pédale gauche Linker Fußhebe Pedal izquierda 
 28 822-3503730 1 - I_^Zev ijZ\Zy R-H pedal Pédale droite Rechter Fußhebel Pedal derecho 
 29 822-3503740 1 - I_^Zev e_\Zy L-H pedal Pédale gauche Linker Fußhebe Pedal izquierda 
 30 RI 10 3 3 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 31 F10o25 3 3 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 32 822-3503025 1 1 JuqZ] ijZ\uc Lever R-H Levier Hebel Palanca 
 33 4o22 2 2 Riebgl Cotter pin Goupille fendue Splint Chaveta 
 34 RQ 16 2 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 35 822-3503550 2 2 Pbebg^j jZ[h�

qbc 
Working cylinder Le cylindre de 

travail 
Arbeitszylinder Cilindro de 

trabajo 
 36 822-3503702 2 2 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 
 37 822-3503030-01 1 1 Djhgrl_cg 

ijZ\uc 
R-H Bracket Support droit Träger rechten Consola derecho 

 38 F10o35 4 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 39 822-3503030 1 1 Djhgrl_cg 

e_\uc 
L-H Bracket Support gauche Träger linken Consola 

izquierdo 
 40 70-3503019 2 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 41 70-3503018 2 2 RZc[Z kn_jb�

q_kdZy 
Spherical 
washer 

Rondelle 
sphérique 

Sphärische 
Scheibe 

Arandela 
esférica 

 42 822-3503020 1 1 JuqZ] e_\uc L-H Lever  Levier Hebel Palanca 
 43 F��o���� 2 2 Dhglj]ZcdZ Lock nut Contre-écrou Gegenmutter Contratuerca 
 44 822-3503015 1 1 <Ze Shaft Arbre Welle Arbol 
 45 F��o�� 1 1 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 46 F��o�� 1 1 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 47 822-3503090-01* 1 1 ;Zqhd Tank Réservoir Behälter Recipiente 
 48 12-20 2 2 Ohfml «Norma» Clip «Norma» Collier «Norma» Schelle «Norma» Abrazadera 

«Norma» 
 49 822-3503098* 1 1 ReZg] Hose Flexible Schlauch Manquera 

 
* <ZjbZgl bkiheg_gby        * Performance variant        * Variante d’ execution        * Ausführungvariant        *Variante de ejecución 
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822 
922 
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���� 76. Lhjfha klhyghqgh-aZiZkghc� mijZ\e_gb_ klhyghqgh-aZiZkguf lhjfhahf 
Fig. 76. Parking Brake, Parking Brake Control 
Fig. 76. Frein de stationnement, Commande de frein de stationnement 
Bild 76. Feststellbremse, Feststellbremsebetätigung 
Fig. 76. Freno de aparcamiento-auxiliar. Mando del freno del aparcamiento-auxiliar 
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����� 35 •  Group 35 •  Groupe 35 •  Gruppe 35 •  Grupo 35 
��������
��
�	���
����!���������������-�
�
���������
����������������-

�
�
��������������•  Subgroup 3504, 3507. Parking Brake, Parking Brake Control •  
Souse-groupe 3504, 3507. Frein de stationnement, Commande de frein de stationne-

ment •  Untergruppe 3504, 3507. Feststellbremse, Feststellbremsebetätigung •  
Subgrupo 3504, 3507. Freno de aparcamiento-auxiliar. Mando del freno del 

aparcamiento-auxiliar 
 

� jbk. 
Fig. No. 

Fig. No. 

Bild Nr. 

Figura 

�iha. 
Ref. No. 

Ref. No. 

Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 
Quantity 

Nombre 

Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

76  822-3507025 1 JuqZ] (15-24) Lever (15-24) Levier (15-24) Hebel (15-24) Palanca (15-24) 

  822-3507140 1 Ly]Z (6, 7, 9) Rod (6, 7, 9) Tringle (6, 7, 9) Zugstange (6, 7, 
9) 

Tirante (6, 7, 9) 

  923-3507140* 1 Ly]Z (6, 7, 9) Rod (6, 7, 9) Tringle (6, 7, 9) Zugstange (6, 7, 
9) 

Tirante (6, 7, 9) 

  50-3502030-: 1 >bkd gZ`bfghc
(3, 4, 6, 41-45) 

Pressure disk 
(3, 4, 6, 41-45) 

Disque de pres-
sion (3, 4, 6, 41-
45) 

Anpreßscheibe 
(3, 4, 6, 41-45) 

Disco de 
pressión (3, 4, 6, 
41-45) 

 1 RI 12 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 2 F��o��� 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

  1522-2409034-03* 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 3 12o32 1 IZe_p Pin Doigt Bolzen Pasador 

 4 3,2o18 4 Riebgl Cotter pin Goupille fendue Splint Chaveta 

 5 70-3507060-04 1 <Zebd Shaft Arbre Welle Arbol 

  923-3507060* 1 <Zebd Shaft Arbre Welle Arbol 
 6 50-3502203 2 <bedZ Fork Chape Gabel Horquilla 

 7 F��o���� 3 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 8 822-3507070 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 9 822-3507141 1 Ly]Z Rod Tringle Zugstange Tirante 
  923-3507141* 1 Ly]Z Rod Tringle Zugstange Tirante 

 10 822-3507020 1 K_dlhj Quadrant Secteur Lenksegment Sector 

 11 822-3507011 1 IeZklbgZ Plate Plaque Platte Lámina 

 12 F10 2 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 
 13 RI 10 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 14 F10o30 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 15 70-3507024 1 Hkv Pivot Axe Achse Eje 

 16 RQ 5 1 RZc[Z ∅ 10ff Washer ∅ 10mm Rondelle 
∅ 10mm 

Scheibe 
∅ 10mm 

Arandela 
∅ 10mm 

 17 2o12 1 Riebgl Cotter pin Goupille fendue Splint Chaveta 
 18 822-3507030 1 JuqZ] Lever Levier Hebel Palanca 

 19 RQ 5 1 RZc[Z d2=��ff Washer 
d2=10mm 

Rondelle 
d2=10mm 

Scheibe 
d2=10mm 

Arandela 
d2=10mm 

 20 55-17-27 1 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 

 21 :.13.19.001 1 JmdhyldZ Handle Manette Griff Manga 

 22 :.13.19.002 1 DghidZ Knob Bouton Druckknopf Botón 
 23 70-3507022 1 Ly]Z Rod Tringle Zugstange Tirante 

 24 50-1606026 1 AZs_edZ Latch Cliquet Raste Cerrojo 

 25 RQ 12 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 26 822-3507132 1 Hkv Pivot Axe Achse Eje 
 27 50-1022063 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 28 KR-11 1 RihgdZ Key Clavette Keil Chaveta 

 29 70-3514107 1 JuqZ] Lever Levier Hebel Palanca 

  923-3514107* 1 JuqZ] Lever Levier Hebel Palanca 
 30 F12o40 1 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 31 70-3503019 1 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 32 70-3503018 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 33 70-3503017-: 1 JuqZ] Lever Levier Hebel Palanca 
 34 50-3502202 1 Q_ohe Hood Soufflet Hülle Funda 

 

* ;?E:JMK-922 
* BELARUS-922 
* BELARUS-922 
* BELARUS-922 
* B?L:RÚS -922 
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���� 76. Lhjfha klhyghqgh-aZiZkghc� mijZ\e_gb_ klhyghqgh-aZiZkguf lhjfhahf 
Fig. 76. Parking Brake, Parking Brake Control 
Fig. 76. Frein de stationnement, Commande de frein de stationnement 
Bild 76. Feststellbremse, Feststellbremsebetätigung 
Fig. 76. Freno de aparcamiento-auxiliar. Mando del freno del aparcamiento-auxiliar 
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����� 35 •  Group 35 •  Groupe 35 •  Gruppe 35 •  Grupo 35 
��������
��
�	���
����!���������������-�
�
���������
����������������-

�
�
��������������•  Subgroup 3504, 3507. Parking Brake, Parking Brake Control •  
Souse-groupe 3504, 3507. Frein de stationnement, Commande de frein de stationne-

ment •  Untergruppe 3504, 3507. Feststellbremse, Feststellbremsebetätigung •  
Subgrupo 3504, 3507. Freno de aparcamiento-auxiliar. Mando del freno del 

aparcamiento-auxiliar 
 

� jbk. 
Fig. No. 

Fig. No. 

Bild Nr. 

Figura 

�iha. 
Ref. No. 

Ref. No. 

Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 
Quantity 

Nombre 

Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

76 35 1,6-0-K 1 Ijh\hehdZ
L ��� ff 

Wire L=300 mm Fil L=300 mm Draht  
L=300 mm 

Alambre  
L=300 mm 

 36 70-3502040-�� beb 
70-3502040-04 

2 >bkd lhjfhaghc Brake disk Plateau de frein Bremsscheibe Disco de freno 

 37 50-3502036-; 2 >bkd gZ`bfghc Pressure disk Disque de pres-
sion 

Anpreßscheibe Disco de 
pressión 

 38 77.38.163 3 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 

 39 50-3502198 2 IZe_p Pin Doigt Bolzen Pasador 

 40 50-3502196 2 Ly]Z Rod Tringle Zugstange Tirante 

 41 22.225 3 RZjbd Ball Bille Kugel Bola 
 42 70-3504055 1 <Ze Shaft Arbre Welle Arbol 

  70-3504055-01* 1 <Ze Shaft Arbre Welle Arbol 

 43 50-3502035 1 Dh`mo lhjfhaZ Housing Gaine Haube Caja 
  50-3502035-:2-01* 1 Dh`mo lhjfhaZ Housing Gaine Haube Caja 

 

* ;?E:JMK-922 
* BELARUS-922 
* BELARUS-922 
* BELARUS-922 
* B?L:RÚS -922 
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���� 77. Lhjfha klhyghqgh-aZiZkghc� mijZ\e_gb_ klhyghqgh-aZiZkguf lhjfhahf 
Fig. 77. Parking Brake, Parking Brake Control 
Fig. 77. Frein de stationnement, Commande de frein de stationnement 
Bild 77. Feststellbremse, Feststellbremsebetätigung 
Fig. 77. Freno de aparcamiento-auxiliar. Mando del freno del aparcamiento-auxiliar 
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����� 35 •  Group 35 •  Groupe 35 •  Gruppe 35 •  Grupo 35 
��������
��
�	���
����!���������������-�
�
���������
����������������-

�
�
��������������•  Subgroup 3504, 3507. Parking Brake, Parking Brake Control •  
Souse-groupe 3504, 3507. Frein de stationnement, Commande de frein de stationne-

ment •  Untergruppe 3504, 3507. Feststellbremse, Feststellbremsebetätigung •  
Subgrupo 3504, 3507. Freno de aparcamiento-auxiliar. Mando del freno del 

aparcamiento-auxiliar 
 

� jbk. 
Fig. No. 

Fig. No. 

Bild Nr. 

Figura 

�iha. 
Ref. No. 

Ref. No. 

Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 
Quantity 

Nombre 

Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

77  2522-3507020 1 JuqZ] (16-25) Lever (16-25) Levier (16-25) Hebel (16-25) Palanca (16-25) 
  923-3507140 1 Ly]Z (6, 7, 9) Rod (6, 7, 9) Tringle (6, 7, 9) Zugstange (6,7,9) Tirante (6, 7, 9) 
  50-3502030-: 1 >bkd gZ`bfghc 

(3, 4, 6, 41-45) 
Pressure disk 
(3, 4, 6, 41-45) 

Disque de pressi-
on (3, 4, 6, 41-45) 

Anpreßscheibe 
(3, 4, 6, 41-45) 

Disco de pressi-
ón (3, 4, 6, 41-45) 

 1 RI 12 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 2 1522-2409034-03 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 3 12o32 2 IZe_p Pin Doigt Bolzen Pasador 
 4 3,2o18 2 Riebgl Cotter pin Goupille fendue Splint Chaveta 
 5 923-3507060 1 <Zebd Shaft Arbre Welle Arbol 
 6 50-3502203 2 <bedZ Fork Chape Gabel Horquilla 
 7 F12o1,25 3 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 
 8 822-3507070 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 
 9 923-3507141-01 1 Ly]Z Rod Tringle Zugstange Tirante 
 10 2522-3507011 4 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 
 11 RI 8 7 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 12 F8o40 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 13 F8 5 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 
 14 2522-3507025 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 
 15 2522-3507028 2 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 
 16 2522-3507034 1 AZs_edZ Latch Cliquet Raste Cerrojo 
 17 2522-3507032 1 FmnlZ Coupling Manchon Kupplung Manguito 
 18 2522-3507030 1 JuqZ] Lever Levier Hebel Palanca 
 19 2522-3507111 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 20 55-17-27 1 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 
 21 2522-3507036 1 Ly]Z Rod Tringle Zugstange Tirante 
 22 :��������� 1 JmdhyldZ Handle Manette Griff Manga 
 23 2522-3507080 1 DghidZ Knob Bouton Druckknopf Botón 
 24 2522-3507031 1 DghidZ Knob Bouton Druckknopf Botón 
 25 2522-3507029 1 Hkv aZs_edb Latch pivot Axe de kliquet Rasteachse Eje de cerrojo 
 26 2522-3507017 1 K_dlhj Quadrant Secteur Lenksegment Sector 
 27 F8o45 3 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 28 2522-3507018 1 Hkv Pivot Axe Achse Eje 
 29 2522-3507016 1 Djhgrl_cg

ijZ\uc 
R-H bracket Support droit Rechter Träger Consola derecho 

 30 2522-3507037 1 IZe_p Pin Doigt Bolzen Pasador 
 31 2522-3507019 6 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 
 32 KR-611 1 RihgdZ Key Clavette Keil Chaveta 
 33 923-3514107 1 JuqZ] Lever Levier Hebel Palanca 
 34 F12o40 1 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 35 70-3503019 1 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 36 70-3503018 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 37 70-3503017-: 1 JuqZ] Lever Levier Hebel Palanca 
 38 50-3502202 1 Q_ohe Hood Soufflet Hülle Funda 
 39 1,6-0-K 1 Ijh\hehdZ

L ��� ff 
Wire L=300 mm Fil L=300 mm Draht  

L=300 mm 
Alambre  
L=300 mm 

 40 70-3502040-�� beb 
70-3502040-04 

2 >bkd lhjfhaghc Brake disk Plateau de frein Bremsscheibe Disco de freno 

 41 50-3502036-; 2 >bkd gZ`bfghc Pressure disk Disque de pres-
sion 

Anpreßscheibe Disco de 
pressión 

 42 77.38.163 3 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 
 43 50-3502198 2 IZe_p Pin Doigt Bolzen Pasador 
 44 50-3502196 2 Ly]Z Rod Tringle Zugstange Tirante 
 45 22,225 3 RZjbd Ball Bille Kugel Bola 
 46 70-3504055-01 1 <Ze Shaft Arbre Welle Arbol 
 47 50-3502035-:�-01 1 Dh`mo lhjfhaZ Housing Gaine Haube Caja 
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���. 78. �������������� 
���� 
Fig. 78. Pneumatic drive. Brake reservoir 
Fig. 78. Transmission par air comprimé. Réservoir d’air de freinage 
Bild 78. Pneumatischer Antrieb. Druckluftbehälter 
Fig. 78. Accionamiento por aire comprimido. Botella de aire 
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����� 35 •  Group 35 •  Groupe 35 •  Gruppe 35 •  Grupo 35 
��������
��
��������������� •   
Subgroup 3506. Pneumatic drive •   

Souse-groupe 3506. Transmission par air comprimé •   
Untergruppe 3506. Pneumatischer Antrieb •  

Subgrupo 3506. Accionamiento por aire comprimido 
 

Dhe-\h 
Quantity 
Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

� jbk. 
Fig. No. 
Fig. No. 
Bild Nr. 
Figura 

�iha. 
Ref. No. 
Ref. No. 
Pos. Nr. 
Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 82

2/
92

2 

92
3 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

78 1 80-3521010 1 1 =heh\dZ kh_^b-
gbl_evgZy 

Connection 
head 

Tête d’accouple-
ment 

Kupplungskopf Cabezal de 
unión 

 2 822-3521011 1 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 3 1522-3521012 1 1 Rlmp_j Union Raccord Sturzen Racor 
 4 923-3506020 1 1 Ljm[hijh\h^ Pipe Tuyau Rohrleitung Tuberías 

 5 80-3723045-01 2 2 FZg`_lZ Collar Manchette Stulp Collarín 

 6 822-3514011 1 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 7 RI 12 2 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 8 F��o�� 2 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 9 1522-3514033 2 2 M]hevgbd Elbow Tubulure coudée Rohrkrümmer Codo 

 10 1021-3506020 1 1 Ljm[hijh\h^ Pipe Tuyau Rohrleitung Tuberías 

 11 80-3514010 1 1 DjZg lhjfha�
ghc 

Brake Valve Robinet de frein Bremsventil Valvula de freno 

 12 3,2o18 2 2 Riebgl Cotter pin Goupille fendue Splint Chaveta 

 13 RQ 8 1 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 14 822-3514131 1 1 Ly]Z Rod Tringle Zugstange Tirante 

 15 RI 10 3 3 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 16 F��o�� 2 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 17 F��o���� 2 2 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 18 >KR-14.21.141 1 1 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 

 19 80-3514132 1 1 GZdhg_qgbd Tip Cosse Endstück Terminal 
 20 80-3514133 1 1 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 21 RQ 12 2 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 22 12o40 1 1 IZe_p Pin Doigt Bolzen Pasador 

 23 ID D= 3/8’’ 1 1 Ijh[dZ Plug Bouchon Prfopfen Tapón 
 24 1021-3513020 1 1 ;Zeehg Brake reservoir Réservoir d’air 

de freinage 
Druckluftbehälter Botella de aire 

 25 1021-3513015 1 1 Ljhcgbd T-piece Té T-Stück Tubuladura en T 

 26 <��-3513032 2 2 Ohfml Clip Collier Schelle Abrazadera 

 27 014-017-19-2-4 1 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 
 28 1021-3512005 1 1 J_]meylhj

^Z\e_gby 
Pressure Regu-
lator 

Régulateur de 
pression 

Druckregler Regulador de 
presión 

 29 70-3506027 2 2 <lmedZ Bushing Douille Buchse Casquillo 

 30 923-3505130 1 1 Ljm[hijh\h^ Pipe Tuyau Rohrleitung Tuberías 

 31 70-3506022 1 1 Rlmp_j Union Raccord Sturzen Racor 
 32 923-3506120 - 1 Ljm[hijh\h^ Pipe Tuyau Rohrleitung Tuberías 

  922-3506120 1 - Ljm[hijh\h^ Pipe Tuyau Rohrleitung Tuberías 

 33 OK-21 2 2 Ohfml Clip Collier Schelle Abrazadera 

 34 70-1405013 1 1 ReZg] Hose Flexible Schlauch Manquera 
 35 70-6804011 1 1 >_j`Zl_ev Holder Support Halter Sujetador 

 36 F10o30 1 1 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 37 012-015-19-2-4 4 4 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 38 F� 2 2 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 
 39 923-3513025 1 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 40 IJ-43-01 4 4 Miehlgbl_ev
MF �Z 

Packing MF 6Z Douille de 
pression MF 6Z 

Dichtstoff MF �Z Compactador 
MF 6Z 

 41 RI 6 2 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 42 85-3513110 1 1 DeZiZg Valve Soupape Ventil Válvula 
 43 G50-4202146 1 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 44 <50-3522023 1 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 
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���� 79. �����������
������ 
Fig. 79. Pressure Regulator 
Fig. 79. Régulateur de pression 
Bild 79. Druckregler 
Fig. 79. Regulador de presión 
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����� 35 •  Group 35 •  Groupe 35 •  Gruppe 35 •  Grupo 35 
��������
��
���������������
��������•  Subgroup 3512. Pressure Regulator •   
Souse-groupe 3512. Régulateur de pression •  Untergruppe 3512. Druckregler •  

Subgrupo 3512. Regulador de presión 
 

� jbk. 

Fig. No. 

Fig. No. 
Bild Nr. 

Figura 

�iha. 

Ref. No. 

Ref. No. 
Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 

Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 

Quantity 

Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

79  80-3512010 1 J_]meylhj ^Z\-
e_gby \ k[hj_
(1-52) 

Pressure Regu-
lator (1-52) 

Régulateur de 
pression (1-52) 

Druckregler 
(1-52) 

Regulador de 
presión (1-52) 

  :���������-;  J_]meylhj ^Z\-
e_gby \ k[hj_ 

Pressure Regu-
lator 

Régulateur de 
pression 

Druckregler Regulador de 
presión 

  80-3512020 1 DeZiZg ��-6, 48-
51) 

Valve (3-6, 48-
51)  

Soupape (3-6, 
48-51)  

Ventil (3-6, 48-
51)  

Válvula (3-6, 48-
51)  

  80-3512030 1 >bZnjZ]fZ ���-
14, 28-34) 

Diaphragm (11-
14, 28-34) 

Diaphragme 
(11-14, 28-34) 

Membran (11-
14, 28-34) 

Diafragma (11-
14, 28-34) 

 1 80-3512113 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 
 2 036-040-25-1-4 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 3 80-3512026 1 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 

 4 80-3512027 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 5 80-3512028 1 Ihjr_gv Piston Piston Kolben Pistón 
 6 016-020-25-2-2 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 7 80-3512110 1 DeZiZg Valve  Soupape  Ventil  Válvula  

 8 80-3512131 2 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 

 9 024-028-25-2-2 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 
 10 80-3512111 1 Rlmp_j Union Tubulure Stutzen Racor 

 11 80-3512032 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 12 80-3512141 2 >bZnjZ]fZ Diaphragm Diaphragme Membran Diafragma 

 13 RI6 9 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 14 F� 1 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 15 80-3512106 1 Dhjimk Housing Corps Gehäuse Cuerpo 

 16 F�o�� 8 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 17 80-3512104 1 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 
 18 80-3512109 1 DheiZqhd Cap Capuchon Kappe Caperuza 

 19 80-3512105 1 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 

 20 80-3512109-01 1 DheiZqhd Cap Capuchon Kappe Caperuza 

 21 80-3512107 1 DjurdZ Cover Couvercle Deckel Tapa 
 22 80-3512108 1 DheiZd Cap Chapeau Kappe Capacete 

 23 80-3512134 1 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 24 80-3512115 1 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 25 80-3512116 1 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 
 26 80-3512129 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 27 80-3512130 1 DeZiZg Valve  Soupape  Ventil  Válvula  

 28 80-3512036 1 <lmedZ Bushing Douille Buchse Casquillo 

 29 80-3512143 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 30 80-3512142 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 31 80-3512034 1 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 

 32 80-3512037 1 DeZiZg Valve  Soupape  Ventil  Válvula  

 33 007-010-19-1-3 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 
 34 80-3512038 1 Ahehlgbd Spool Tizoir Schieber Válvula dis-

tribuidora 
 35 80-3512103 1 K_^eh Seat Siège Sitz Asiento 

 36 80-3512133 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 37 80-3512040 1 Dhjimk Housing Corps Gehäuse Cuerpo 
 38 80-3512127 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 39 80-3512119 1 Nbevlj Filter Filtre Fïlter Filtro 

 40 80-3512122 1 LhedZl_ev Tappet Poussoir Stößel Taqué 

 41 024-030-36-2-3 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 
* <ZjbZgl. 
 As version. 
 Version. 
 Variante 
 Variante. 
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���� 79. �����������
������ 
Fig. 79. Pressure Regulator 
Fig. 79. Régulateur de pression 
Bild 79. Druckregler 
Fig. 79. Regulador de presión 
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����� 35 •  Group 35 •  Groupe 35 •  Gruppe 35 •  Grupo 35 
��������
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���������������
��������•  Subgroup 3512. Pressure Regulator •   
Souse-groupe 3512. Régulateur de pression •  Untergruppe 3512. Druckregler •  

Subgrupo 3512. Regulador de presión 
 

� jbk. 

Fig. No. 

Fig. No. 
Bild Nr. 

Figura 

�iha. 

Ref. No. 

Ref. No. 
Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 

Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 

Quantity 

Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

79 42 80-3512125 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 43 80-3512123 1 DjurdZ Cover Couvercle Deckel Tapa 

 44 105.069.05.005 1 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 45 105.069.05.006 1 E_glZ Band Band Ruban Cinta 
 46 006-010-25-1-4 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 47 80-3512022 1 K_^eh Seat Siège  Sitz Asiento 

 48 80-3512023 1 <lmedZ Bushing Douille Buchse Casquillo 

 49 80-3512021 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 50 80-3512024 1 Kl_j`_gv Rod Tige Stab Pasador 

 51 80-3512102 1 DjurdZ Cover Couvercle Deckel Tapa 

 52 80-3512101 1 GZkZ^dZ Cover plate Applique Auflage Boquilla 

 53 80-3512006 1 Dhglj]ZcdZ Lock nut Contre-écrou Gegenmutter Contratuerca 
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���� 80. #�
����������� 
Fig. 80. Brake Valve 
Fig. 80. Robinet de frein 
Bild 80. Bremsventil 
Fig. 80. Valvula de freno 
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��������
 3514. #�
� ���������. •  Subgroup 3514. Brake Valve •   

Souse-groupe 3514. Robinet de frein •  Untergruppe 3514. Bremsventil •  
Subgrupo 3514. Valvula de freno 

 

� jbk. 
Fig. No. 
Fig. No. 
Bild Nr. 
Figura 

�iha. 
Ref. No. 
Ref. No. 
Pos. Nr. 
Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 
Quantity 
Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

80  80-3514010 1 DjZg lhjfhaghc Brake Valve Robinet de frein Bremsventil Valvula de freno 
  :���������� 1 DjZg lhjfhaghc Brake Valve Robinet de frein Bremsventil Valvula de freno 
  80-3514020 1 >bZnjZ]fZ (23-

30) 
Diaphragm (23-
30) 

Diaphragme 
(23-30) 

Membran (23-
30) 

Diafragma (23-
30) 

 1 80-3514061 1 Dhjimk Housing Corps Gehäuse Cuerpo 
 2 �o�� 1 IZe_p Pin Doigt Bolzen Pasador 
 3 80-3514063 1 Rlbnl Pin Goupille Stift Clavija 
 4 2o12 1 Riebgl Cotter pin Goupille fendue Splint Chaveta 
 5 80-3514070 1 Ly]Z Rod Tringle Zugstange Tirante 
 6 RDYF ��������� 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 
 7 RI 6 6 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 8 F6o20 6 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 9 80-3514084 1 DjurdZ Cover Couvercle Deckel Tapa  
 10 F8 1 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 
 11 80-3514017 1 Mrdh Rod eye Oeillet Augo Oreja 
 12 RDYF.251.00.016 1 Q_ohe Hood Soufflet Hülle Funda 
 13 80-3514019 1 DeZiZg Valve  Soupape  Ventil  Válvula  
 14 80-3514018 1 Ijb`bf Clamp Attache Halter Opresor 
 15 RI 5 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 16 <F�o12 2 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 
 17 80-3514062 1 FZg`_lZ Collar Manchette Stulp Collarín 
 18 80-3514087 1 <lmedZ Bushing Douille Buchse Casquillo 
 19 80-3514014 1 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 
 20 80-3514013 1 LZj_edZ ijm�

`bgu  
Retainer disk  Plateau Teller Platillo del 

muelle 
 21 80-3514082 1 Rlhd Rod Tige Stange Vástago 
 22 80-3514012 1 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 
 23 80-3514023 1 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 
 24 80-3514021 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 25 80-3514026 2 DeZiZg Valve  Soupape  Ventil  Válvula  
 26 80-3514027 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 27 80-3514022 1 Ljm[dZ Pipe Tube Rohr Tubo 
 28 80-3514024 1 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 
 29 80-3514040 1 >bZnjZ]fZ Diaphragm Diaphragme Membran Diafragma 
 30 F4 1 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 
 31 80-3514083 1 DjurdZ Cover Couvercle Deckel Tapa  

 
* <ZjbZgl.  
* As version. 
* Version. 
* Variante 
* Variante. 
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� 
Fig. 81. Coupling Head 
Fig. 81. Tête d’accouplement 
Bild 81. Kupplungskopf 
Fig. 81. Cabezal de unión 
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����� 35 •  Group 35 •  Groupe 35 •  Gruppe 35 •  Grupo 35 
��������
 3521. �����	
�������������
��•  

Subgroup 3521. Coupling Head •   
Souse-groupe 3521. Tête d’accouplement •  

Untergruppe 3521. Kupplungskopf •  
Subgrupo 3521. Cabezal de unión 

 

� jbk. 
Fig. No. 
Fig. No. 
Bild Nr. 
Figura 

�iha. 
Ref. No. 
Ref. No. 
Pos. Nr. 
Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 
Quantity 
Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

81  80-3521010 1 =heh\dZ kh_^b-
gbl_evgZy ��-13) 

Coupling Head 
(1-13) 

Tête d’accouple-
ment (1-13) 

Kupplungskopf 
(1-13) 

Cabezal de 
unión (1-13) 

  :��������� 1 =heh\dZ kh_^b-
gbl_evgZy 

Coupling Head Tête d’accouple-
ment 

Kupplungskopf Cabezal de 
unión 

 1 RDYF 1.010-04 1 AZ]emrdZ Plug Bouchon Blindverschluß Tapón ciego 
 2 105.069.11.005 1 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 
 3 105.069.11.004 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 
 4 105.069.11.003 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 
 5 RDYF 186.002 1 DeZiZg Valve Soupape Ventil Válvula 
 6 F�o�� 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 7 RI 6 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 8 80-3521018 1 AZfhd Lock Verrou Schloß Cerradura 
 9 80-3521017 1 Dhjimk Housing Corps Gehäuse Cuerpo 
 10 RDYF 252.00.001 1 <lmedZ Bushing Douille Buchse Casquillo 
 11 105.069.11.007 1 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 
 12 RDYF 252.00.003 1 Hkv Pivot Axe Achse Eje 
 13 RDYF 252.00.002 1 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 

 
* <ZjbZgl. 
 As version. 
 Version. 
 Variante 
 Variante. 
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���� 82. 2��	�����������
������������$ 
Fig. 82. Electrical equipment of engine 
Fig. 82. L'equipement �lectrique du moteur 
Bild 82. Motorinstallation 
Fig. 82. Equipo eléctrico del motor 
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Groupe 37. Equipement électrique •  Gruppe 37. Elektrische Anlage •  

Grupo 37. Equipo eléctrico 
��������
 3700. 2��	�����������
������������$�•   

Subgroup 3700. Electrical equipment of engine •   
Souse-groupe 3700. L'equipement �lectrique du moteur •   

Untergruppe 3700. Motorinstallation •  
Subgrupo 3700. Equipo eléctrico del motor 

 
Dhe-\h 

Quantity 

Nombre 

Anzahl 

Cantidad 

� jbk. 
Fig. No. 

Fig. No. 

Bild Nr. 

Figura 

�iha. 
Ref. No. 

Ref. No. 

Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 82

2 

92
2 

92
3 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

82 1 312.3711 2 2 2 NZjZ Light Phare Scheinwerfer Faro 

 2 70-3723042-01 4 4 4 <lmedZ Bushing Douille Buchse Casquillo 
 3 1522-3724025 2 2 2 @]ml Harness Faisceau de 

câbles 
Leitungsbündel Cordón 

 4 RQ 12 2 2 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 5 8706.26-05* 2 2 2 NZjZ Light Phare Scheinwerfer Faro 

 6 RQ 5 8 8 8 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 7 RI 5 11 11 11 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 8 F5 11 11 11 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 9 >KN-65 1 1 1 >Zlqbd aZkh�
j_gghklb \ha�
^moZ 

Air contamina-
tion sensor  

Le détecteur de 
la contamination 
de l'air 

Sonde des 
Verstopfens der 
Luft 

Sensor de la ob-
strucción del de-
purador de aire 

 10 <F�o�� 3 3 3 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 
 11 20.3721-01 1 1 1 Ijb[hj a\mdh-

\hc kb]gZevguc 
Acoustical alarm  Appareil de 

signalisation 
acoustique 

Akustischer 
Signalapparat 

Instrumento 
para la señal 
acústica 

 12 F�o�� 5 5 5 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 13 F� 5 5 5 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 14 RQ 8 3 3 3 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 15 RI 8 5 5 5 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 16 70-6702111 1 1 1 M]hevgbd Elbow Tubulure 

coudée 
Rohrkrümmer Codo 

 17 80-3723045-01 6 6 7 FZg`_lZ Collar Manchette Stulp Collarín 

 18 >ML@-02 1 1 1 >Zlqbd mdZaZ�
l_ey l_fi_jZ�
lmju 

Engine coolant 
temperature 

Détécteur de 
température 

Temperatur-
geber 

Sensor del 
indicador de la 
temperatura 

 19 923-3724040 1 1 - Ijh\h^ Wire Câble Leitung Cable 

  822-3724867 - - 1 Ijh\h^ Wire Câble Leitung Cable 
 20 80-3724345 - - 1 @]ml Harness Faisceau de 

câbles 
Leitungsbündel Cordón 

 21 70-3723041 1 1 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 22 70-3723042-02 2 2 2 <lmedZ Bushing Douille Buchse Casquillo 

 23 F� 17 17 17 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 
 24 RI 6 17 17 17 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 25 80-3723038 1 1 1 Kdh[Z Gramp Etrier Schelle Serre 

 26 F6o14 6 6 6 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 27 K>N-2 1 1 1 Khijhlb\e_gb_
^h[Z\hqgh_ 

Series 
resistance 

Résistance 
chutrîce 

Fremdwiderstand Resistencia 
adicional 

 28 1522-3747010 1 1 1 Dhjh[dZ Box Boite Kapsel Caja 

 29 90.3747 1 1 1 J_e_ Relay Relais Relais Relé 

 30 <F�o�� 3 3 3 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 31 ;DI-1 1 1 1 ;ehd ij_^hojZ-
gbl_e_c 

Fuse box Bloc de fusibles Sicherungs-
kasten 

Bloque de 
fusibles 

 32 ;MK-1 1 1 1 ;ehd ij_^hojZ-
gbl_e_c 

Fuse box Bloc de fusibles Sicherungs-
kasten 

Bloque de 
fusibles 

 33 732.3747 1 1 1 J_e_ Relay Relais Relais Relé 

 34 711.3747 1 1 1 J_e_ Relay Relais Relais Relé 
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Fig. 82. Electrical equipment of engine 
Fig. 82. L'equipement �lectrique du moteur 
Bild 82. Motorinstallation 
Fig. 82. Equipo eléctrico del motor 
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Grupo 37. Equipo eléctrico 
��������
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Subgroup 3700. Electrical equipment of engine •   
Souse-groupe 3700. L'equipement �lectrique du moteur •   

Untergruppe 3700. Motorinstallation •  
Subgrupo 3700. Equipo eléctrico del motor 

 
Dhe-\h 

Quantity 

Nombre 

Anzahl 

Cantidad 

� jbk. 
Fig. No. 

Fig. No. 

Bild Nr. 

Figura 

�iha. 
Ref. No. 

Ref. No. 

Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 82

2 

92
2 

92
3 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

82 35 RQ 6 5 5 5 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 36 I14.3723 1 1 1 IZg_ev Panel Panneau Tafel Tablero 
 37 1522-3747011 1 1 1 IZg_ev Panel Panneau Tafel Tablero 

 38 <F�o�� 4 4 4 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 39 11.3722 1 1 1 ;ehd ij_^hojZ-
gbl_e_c 

Fuse box Bloc de fusibles Sicherungs-
kasten 

Bloque de 
fusibles 

 40 80-3805065 1 1 1 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 
 41 1522-3747013 1 1 1 DjurdZ Cover Couvercle Deckel Tapa 

 42 923-3723015 1 - - Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 43 922F-3723011 - 1 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 44 >:L@ 1 1 1 >Zlqbd Z\Zjbc�
ghc l_fi_jZlm�
ju 

Engine coolant 
temperature 
warning light 

Détécteur de 
température 
accideutelle 

Havarie tem-
peratur-geber 

Sensor del 
indicador de la 
temperatura de 
emergencia 

 45 922F-3724360 1 1 1 @]ml Harness Faisceau de 
câbles 

Leitungsbündel Cordón 

 46 80-3723045 4 4 5 FZg`_lZ Collar Manchette Stulp Collarín 

 47 >:>F-03 1 1 1 >Zlqbd Sender Transmetteur Geber Sensor 

 48 >>-6? 1 1 1 >Zlqbd Sender Transmetteur Geber Sensor 

 49 80-3829002 1 1 1 Rlmp_j Union Raccord Sturzen Racor 
 50 F2-14.13.238 3 3 3 Q_ohe Hood Soufflet Hülle Funda 

 51 :������� 1 1 1 KlZjl_j Starter Démarreur Anlasser Motor de 
arranque 

 52 54.24.445-; 1 1 1 GZdhg_qgbd Tip Cosse Endstück Terminal 

 53 96.3701-2 1 1 1 =_g_jZlhj Alternator Génératrice Lichtmaschine Generador 
 54 80-3701012 - - 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 55 M<J-2-10 - - 1 Mkljhckl\h \u-
ijyfbl_evgh-
j_]mebjmxs__ 

Regulating 
rectifying instal-
lation 

Installation 
rectificatif 
réglant 

Gleichrichterre-
gelgerät 

Dispositivo 
rectificador 
regulador 

 56 1212.3737-05 1 1 1 <udexqZl_ev Switch Interupteur Schalter Interruptor 

 57 :D; 12< 28:·q - - 2 ;ZlZj_y Zddm-
fmeylhjgZy 

Storage battery Batterie 
d’accumulateur 

Akku-batterie Batería de 
acumuladores 

  :D; ��< ���:Âq 1 1 - ;ZlZj_y Zddm-
fmeylhjgZy 

Storage battery Batterie 
d’accumulateur 

Akku-batterie Batería de 
acumuladores 
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Fig. 83. Electrical equipment of transmission 
Fig. 83. L'equipement transmission 
Bild 83. Transmissioninstallation 
Fig. 83. Equipo eléctrico del transmisión 
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� jbk. 
Fig. No. 

Fig. No. 

Bild Nr. 

Figura 

�iha. 
Ref. No. 

Ref. No. 

Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 
Quantity 

Nombre 

Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

83 1 F8o25 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 2 RI 8 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 3 :J������� 2 >Zlqbd kdhjh�

klb 
Velocity sensor Le détecteur de 

la vitesse 
Sonde der 
Geschwindigkeit 

Sensor de 
velocidad 

 4 80-3843001 8 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 5 80-3723045-01 17 FZg`_lZ Collar Manchette Stulp Collarín 

 6 >:>< 1 >Zlqbd Z\Zjbc-
gh]h ^Z\e_gby
\ha^moZ 

Emergency air 
pressure sensor 

Le détecteur de 
la pression 
d'avarie de l'air 

Sonde des 
Notluftdruckes 

Sensor de la 
presión de eme-
rgencia del aire 

 7 85-1702051 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 8 <F4o12 1 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 9 RI 4 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 10 >18-055-: 1 Dhevph miehl-
gbl_evgh_ 

“O”-ring Bague Dichtring Aro de 
empaquetadura 

 11 >>-10-01-? 1 >Zlqbd ^Z\e_�
gby \ha^moZ 

Air pressure 
sensor  

Senseur de la 
pression de l’air 

Luftspannungge
ber 

Sensor de la 
presión del aire 

 12 822-3724315-= 1 @]ml Harness Faisceau de 
câbles 

Leitungsbündel Cordón 

 13 822-3723001 1 Kdh[Z Clip Serre Schelle Serre 
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Fig. 84. Electrical equipment of transmission 
Fig. 84. L'equipement transmission 
Bild 84. Transmissioninstallation 
Fig. 84. Equipo eléctrico del transmisión 
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� jbk. 
Fig. No. 

Fig. No. 

Bild Nr. 

Figura 

�iha. 
Ref. No. 

Ref. No. 

Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 
Quantity 

Nombre 

Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

84 1 F8o25 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 2 RI 8 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 3 :J������� 2 >Zlqbd kdhjh�

klb 
Velocity sensor Le détecteur de 

la vitesse 
Sonde der 
Geschwindigkeit 

Sensor de 
velocidad 

 4 80-3843001 8 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 5 80-3723045-01 22 FZg`_lZ Collar Manchette Stulp Collarín 

 6 >:>< 1 >Zlqbd Z\Zjbc-
gh]h ^Z\e_gby
\ha^moZ 

Emergency air 
pressure sensor 

Le détecteur de 
la pression 
d'avarie de l'air 

Sonde des 
Notluftdruckes 

Sensor de la 
presión de eme-
rgencia del aire 

 7 85-1702051 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 8 >18-055-: 1 Dhevph miehl-

gbl_evgh_ 
“O”-ring Bague Dichtring Aro de 

empaquetadura 
 9 >>-10-01-? 1 >Zlqbd ^Z\e_�

gby \ha^moZ 
Air pressure 
sensor  

Senseur de la 
pression de l’air 

Luftspannungge
ber 

Sensor de la 
presión del aire 

 10 1522-3723004 1 Q_ohe Hood Soufflet Hülle Funda 

 11 923-3724315-; 1 @]ml Harness Faisceau de 
câbles 

Leitungsbündel Cordón 
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Fig. 85. Electrical equipment of cabin 
Fig. 85. L'equipement �lectrique de la cabine 
Bild 85. Cockpitsinstallation 
Fig. 85. Equipo eléctrico de la cabina 
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� jbk. 
Fig. No. 

Fig. No. 

Bild Nr. 

Figura 

�iha. 
Ref. No. 

Ref. No. 

Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 
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Dhe-\h 
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Nombre 

Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

85 1 05.524.000 2 NZjZ ^hjh`gZy Light Phare Scheinwerfer Faro 

 2 923-3724141 2 @]ml Harness Faisceau de 
câbles 

Leitungsbündel Cordón 

 3 70-3723042-01 2 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 

 4 3713.3712 2 NhgZjv i_j_^�
gbc 

Front light Lanterne avant Vorderlaterne Luz delantera 

 5 RQ 6 14 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 6 RI 6 32 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 7 <F�o�� 4 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 8 602601 2 Dheh^dZ ]g_a�
^h\Zy 

Block Plaque Befestigung-
sleiste 

Regleta 

 9 602602 2 Dheh^dZ ]g_a�
^h\Zy 

Block Plaque Befestigung-
sleiste 

Regleta 

 10 502601 2 Dheh^dZ rlu�
j_\Zy 

Block Plaque Befestigung-
sleiste 

Regleta 

 11 502602 2 Dheh^dZ rlu�
j_\Zy 

Block Plaque Befestigung-
sleiste 

Regleta 

 12 1522-3712003 2 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 
 13 <F�o�� 4 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 14 F�o�� 8 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 15 822-3724130-; 1 @]ml Harness Faisceau de 
câbles 

Leitungsbündel Cordón 

 16 1522-3712005-01 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 
 17 1522-3712007 4 Kdh[Z Clip Serre Schelle Serre 

 18 70-3723042-02 3 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 

 19 922-3712010-01 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 20 RI 8 12 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 21 F�o�� 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 22 :���������-01 4 DheiZqhd Cap Capuchon Kappe Caperuza 

 23 F�o�� 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 24 822-3724012 1 Ijh\h^ Wire Câble Leitung Cable 
 25 922-3724100 1 @]ml dZ[bgu Harness Faisceau de 

câbles 
Leitungsbündel Cordón 

 26 923-3723003 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 27 F�o�� 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 28 <F�o�� 4 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 
 29 RQ 3 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 30 RI 3 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 31 F3 4 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 32 70-1115012 1 Ohfmlbd Clamp Collier Schelle Brida 
 33 <D ��-2 2 <udexqZl_ev Switch Interupteur Schalter Interruptor 

 34 923-3724140 2 @]ml Harness Faisceau de 
câbles 

Leitungsbündel Cordón 

 35 1522-3712005 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 36 922-3712010 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 
 37 N50-3731011 2 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 38 RQ � 2 RZc[Z 
d2 ���� ff 

Washer  
d2=24,0 mm 

Rondelle  
d2=24,0 mm 

Scheibe  
d2=24,0 mm 

Arandela  
d2=24,0 mm 

 39 F�o�� 6 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
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Fig. 85. Electrical equipment of cabin 
Fig. 85. L'equipement �lectrique de la cabine 
Bild 85. Cockpitsinstallation 
Fig. 85. Equipo eléctrico de la cabina 
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Fig. No. 
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Ref. No. 
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Pos. Nr. 

Ref. No. 
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85 40 RQ 6 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 41 <F�o�� 8 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 
 42 3202.3731 2 K\_lh\ha\jZ-

sZl_ev 
Reflector Cataphote Rückstrahler Reflector de luz 

 43 822-3724160 2 @]ml Harness Faisceau de 
câbles 

Leitungsbündel Cordón 

 44 F6 10 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 45 RQ 6 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 46 7303.3716 2 NhgZjv aZ^gbc Back light Lanterne arrière Schlußleuchte Luz trasera 

 47 RQ 8 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 48 70-1115012-04 8 Ohfmlbd Clamp Collier Schelle Brida 

 49 70-3723042-01 3 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 
 50 822-3716010 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 51 822-3724120 1 Ijh\h^ Wire Câble Leitung Cable 

 52 NI 131 1 NhgZjv hk\_-
s_gby ghf_j-
gh]h agZdZ 

Number Plate 
Light 

Lanterne de pla-
que d’immatricu-
lation 

Kennzeichenleu
chte 

Luz de la 
matrícula 

 53 70-3723035 1 GZdhg_qgbd Tip Cosse Endstück Terminal 

 54 6.65= 2 RZc[Z klhihj�
gZy 

Lock washer Plague d’arrêt Feststellplatte Arandela de 
retención 

 55 F�o�� 4 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 56 :��������� 2 DheiZqhd Cap Capuchon Kappe Caperuza 

 57 F� 2 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 58 <F�o�� 3 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 
 59 J9-1 1 Jha_ldZ Socket La prise de 

courant 
Anschlußdose Receptáculo 

 60 PBDK 754524.009 1 Q_ohe Hood Soufflet Hülle Funda 

 61 822-3723041 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 62 RI 5 3 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 63 F5 3 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 64 822-3724200 1 @]ml Harness Faisceau de 
câbles 

Leitungsbündel Cordón 

 65 <D 409 1 <udexqZl_ev Switch Interupteur Schalter Interruptor 
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Fig. 86. Electrical equipment of cabin 
Fig. 86. L'equipement �lectrique de la cabine 
Bild 86. Cockpitsinstallation 
Fig. 86. Equipo eléctrico de la cabina 
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Fig. No. 

Bild Nr. 
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86 1 923-3724140 2 @]ml Harness Faisceau de 
câbles 

Leitungsbündel Cordón 

 2 <F6o18 4 <bgl k ihem�
djm]ehc ]heh\�
dhc 

Screw Vis Schraube Tornillo 

 3 RI 6 29 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 4 RQ 6 16 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 5 3713.3712 2 NhgZjv i_j_^�
gbc 

Front light Lanterne avant Vorderlaterne Luz delantera 

 6 70-3723042-01 4 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 

 7 05.524.000 2 NZjZ ^hjh`gZy Light Phare Scheinwerfer Faro 
 8 923-3724141 2 @]ml Harness Faisceau de 

câbles 
Leitungsbündel Cordón 

 9 <D 409 1 <udexqZl_ev Switch Interupteur Schalter Interruptor 

 10 1522-3712005-01 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 11 1522-3712007 4 Kdh[Z Clip Serre Schelle Serre 
 12 F�o�� 8 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 13 1522-3712003 2 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 14 F6o25 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 15 <F6o18 4 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 
 16 923-3712017 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 17 923-3723042 2 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 

 18 923-3724142 1 @]ml Harness Faisceau de 
câbles 

Leitungsbündel Cordón 

 19 80-3723045 6 FZg`_lZ Collar Manchette Stulp Collarín 
 20 923-3712016 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 21 923-3724130 1 @]ml Harness Faisceau de 
câbles 

Leitungsbündel Cordón 

 22 822-3724012 1 Ijh\h^ Wire Câble Leitung Cable 

 23 F�o�� 3 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 24 923-3724146 1 @]ml Harness Faisceau de 

câbles 
Leitungsbündel Cordón 

 25 1522-3712005 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 26 <D ��-2 2 <udexqZl_ev Switch Interupteur Schalter Interruptor 

 27 IJ-32-04 1 Miehlgbl_ev Packing Douille de 
pression 

Dichtstoff Compactador 

 28 822-3723044 1 Ohfmlbd Clamp Collier Schelle Brida 
 29 923-3724100 1 @]ml dZ[bgu Harness Faisceau de 

câbles 
Leitungsbündel Cordón 

 30 RQ 10 3 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 31 <F3o16 8 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 32 923-3723003 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 
 33 RQ 3 8 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 34 RI 3 8 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 35 F3 8 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 36 N50-3731011 2 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 
 37 3202.3731 2 K\_lh\ha\jZ-

sZl_ev 
Reflector Cataphote Rückstrahler Reflector de luz 

 38 RI � 4 RZc[Z mf_gv�
r_ggZy 

Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 39 <F�o�� 6 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 
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Fig. 86. Electrical equipment of cabin 
Fig. 86. L'equipement �lectrique de la cabine 
Bild 86. Cockpitsinstallation 
Fig. 86. Equipo eléctrico de la cabina 
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� jbk. 
Fig. No. 

Fig. No. 

Bild Nr. 

Figura 
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Ref. No. 

Ref. No. 
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86 40 RI 8 3 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 41 F�o�� 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 42 F� 8 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 43 <F�o�� 4 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 44 7303.3716 2 NhgZjv aZ^gbc Back light Lanterne arrière Schlußleuchte Luz trasera 

 45 923-3716011 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 
 46 923-3724160-; 1 @]ml Harness Faisceau de 

câbles 
Leitungsbündel Cordón 

 47 70-1115012-04 3 Ohfmlbd Clamp Collier Schelle Brida 

 48 54.24.445-; 1 GZdhg_qgbd Tip Cosse Endstück Terminal 

 49 NI 131: 1 NhgZjv hk\_-
s_gby ghf_j-
gh]h agZdZ 

Number Plate 
Light 

Lanterne de pla-
que d’immatricu-
lation 

Kennzeichenleu
chte 

Luz de la 
matrícula 

 50 80-6708904 2 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 
 51 <F5o35 3 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 52 J9-1 1 Jha_ldZ Socket La prise de 
courant 

Anschlußdose Receptáculo 

 53 F8o20 1 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 54 PBDK 754524009 1 Q_ohe Hood Soufflet Hülle Funda 
 55 R 5 3 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 56 F5 3 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 57 923-3723041 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 58 20.3721-01 1 Ijb[hj a\mdh-
\hc kb]gZevguc 

Acoustical alarm  Appareil de 
signalisation 
acoustique 

Akustischer 
Signalapparat 

Instrumento 
para la señal 
acústica 

 59 F� 1 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 60 80-3723045-01 1 FZg`_lZ Collar Manchette Stulp Collarín 

 61 923-3724201-; 1 @]ml jha_ldb Harness Faisceau de 
câbles 

Leitungsbündel Cordón 
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Fig. 87. Electrical equipment of cabin. Installation of working headlights 
Fig. 87. L'equipement �lectrique de la cabine. L'installation des phares de travail 
Bild 87. Cockpitsinstallation. Installation der Arbeitscheinwerfer 
Fig. 87. Equipo eléctrico de la cabina. Instalación de los faros de trabajo 
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Fig. No. 

Bild Nr. 

Figura 
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87 1 923-3712016 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 2 923-3712017 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 
 3 923-3724130 1 @]ml Harness Faisceau de 

câbles 
Leitungsbündel Cordón 

 4 80-3723045 8 FZg`_lZ Collar Manchette Stulp Collarín 

 5 :>XB 723.111.001-19 1 Ljm[dZ Pipe Tube Rohr Tubo 

 6 :>XB ����������-01 1 JZkij_^_eb-
l_ev 

Distributor  Distributeur  Ölverteiler  Distribuidor 

 7 122.5208000 1 Hfu\Zl_ev Washer Rondele Scheibe Arandela 

 8 :>XB �������������� 1 Ljm[dZ Pipe Tube Rohr Tubo 

 9 MI ���-=� 3 NhgZjv Light Lanterne Leuchte Luz 

 10 8724.304/301 6 NZjZ Light Phare Scheinwerfer Faro 
 11 F� 9 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 12 RI6 17 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 13 :��������� 2 DheiZqhd Cap Capuchon Kappe Caperuza 

 14 F�o�� 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 15 F� 6 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 16 RI8 6 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 17 RQ6 6 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 18 F�o�� 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 19 :���������-01 2 DheiZqhd Cap Capuchon Kappe Caperuza 

 20 90-8402071-01 2 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 21 RQ8 6 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 22 923-3724233 1 @]ml Harness Faisceau de 
câbles 

Leitungsbündel Cordón 

 23 923-3724353-; 1 @]ml Harness Faisceau de 
câbles 

Leitungsbündel Cordón 

 24 923-3724350 1 @]ml Harness Faisceau de 
câbles 

Leitungsbündel Cordón 

 25 4o10 8 Rmjmi Wood screw Vis a bois Holzschraube Tornillo 

 26 923-3801344 4 IeZklbgZ Plate Plaque Platte Lámina 

 27 676.00.00/R 1 <udexqZl_ev Switch Interupteur Schalter Interruptor 
 28 I ���-07.28 1 I_j_dexqZl_ev Change-over 

switch 
Commutateur Umschalter Conmutador 

 29 923-3723024 14 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 

 30 923-3724014 1 @]ml Harness Faisceau de 
câbles 

Leitungsbündel Cordón 

 31 650.00.00/R 3 <udexqZl_ev Switch Interupteur Schalter Interruptor 
 32 I 147F-04.11 1 I_j_dexqZl_ev Change-over 

switch 
Commutateur Umschalter Conmutador 

 33 80-3801327 2 AZ]emrdZ Plug Bouchon Blindverschluß Tapón ciego 

 34 923-3801342 1 Sblhd Board Panneau Tafel Tablero 

 35 :>XB 306549.001 1 @bde_j Jet Gicleur Düse Surtidor 

 36 80-5208011-: 1 NeZg_p Flange Bride Flansch Brida 
 37 RQ5 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 38 4o10 2 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 39 923-7901018 1 Sblhd Board Panneau Tafel Tablero 
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Fig. 87. Electrical equipment of cabin. Installation of working headlights 
Fig. 87. L'equipement �lectrique de la cabine. L'installation des phares de travail 
Bild 87. Cockpitsinstallation. Installation der Arbeitscheinwerfer 
Fig. 87. Equipo eléctrico de la cabina. Instalación de los faros de trabajo 
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87 40 32.5205.900* 
33.5205.900 

1 S_ldZ kl_deh-
hqbklbl_ey 

Sweeper of the 
wiper 

La brosse de 
l'essuie-glace 

Wischerblatt Escobilla del 
limpiador de 
vidrios 

 41 322.5205.800* 
333-5205.800 

1 JuqZ] kl_deh-
hqbklbl_ey 

Lever of the 
wiper 

Le levier de 
l'essuie-glace 

Wischerhand-
hebel 

Palanca del 
limpiador de 
vidrios 

 42 822-5205043 1 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 
 43 80-3723045-01 1 FZg`_lZ Collar Manchette Stulp Collarín 

 44 923-5205022 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 45 025009814 1 IeZnhg Dome light Plafonnier Deckenleuchte Lámpara de 
techo 

 46 475.3730 1 Fhlhj_^mdlhj Motor-Reducer Moteur-
reducteur 

Motor mit 
Getriebe 

Motoreductor 

 47 923-3723042 1 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 

 48 80-3723048 1 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 

 49 <F4o10 2 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

  <F6o12 4 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 
  F4 2 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

  RI4 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 50 1222-5208001 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 51 F�o�� 3 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 52 923-3724130 1 @]ml Harness Faisceau de 

câbles 
Leitungsbündel Cordón 

 53 923-5208005 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 54 192.090.012 1 Fhlhj_^mdlhj Motor-Reducer Moteur-
reducteur 

Motor mit 
Getriebe 

Motoreductor 

 55 70-1602037 1 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 

 56 :>XB �����������-01 1 Ljm[dZ Pipe Tube Rohr Tubo 
 57 :>XB 754164.001 3 AZ`bf Clamp Serre Klemmstück Apriete 

 58 :>XB ����������-01 1 @bde_j Jet Gicleur Düse Surtidor 

 59 :>XB ���������� 1 AZs_edZ Latch Cliquet Klinke Cerrojo 

 60 80-3738001 1 IeZklbgZ Plate Plaque Platte Lámina 
 61 F5 6 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 62 RI5 6 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 63 822-3801341 1 Sblhd Board Panneau Tafel Tablero 

 64 80-3805065 1 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 
 65 70-3723042-01 1 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 

 66 90.3747 2 J_e_ Alarm buzzer 
relay 

Relais Relais Relé 

 67 006-010-25-1-4 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 68 923-3801343 1 LZ[ebqdZ Instruction plate Plaquette Instruktions-
schild 

Chapa 

 69 ;I-4 1 ;ehd ij_^hojZ-
gbl_e_c 

Fuse box Bloc de fusibles Sicherungs-
kasten 

Bloque de 
fusibles 

 70 822-3724351-; 1 @]ml Harness Faisceau de 
câbles 

Leitungsbündel Cordón 

 71 787.000.030 
791.000.030* 

1 



 
 

 240 

822 
922 
923 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

���� 88. 2��	�����������
�������	
������'��
���	
�/
���
����� 
Fig. 88. Electrical equipment of cabin. Installation of working headlights 
Fig. 88. L'equipement �lectrique de la cabine. L'installation des phares de travail 
Bild 88. Cockpitsinstallation. Installation der Arbeitscheinwerfer 
Fig. 88. Equipo eléctrico de la cabina. Instalación de los faros de trabajo 
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88 1 8724.304/301 6 NZjZ Light Phare Scheinwerfer Faro 

 2 80-3738001 1 IeZklbgZ Plate Plaque Platte Lámina 
 3 F5 6 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 4 RI 5 6 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 5 MI101-=1 3 NhgZjv Light Lanterne Leuchte Luz 

 6 923-3723024 7 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 
 7 F6 2 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 8 RI 6 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 9 RQ 6 2 RZc[Z d2=18,0 Washer d2=18,0 Rondelle d2=18,0 Scheibe d2=18,0 Arandela d2=18,0 

 10 :���������-01 2 DheiZqhd Cap Capuchon Kappe Caperuza 
 11 F�o�� 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 12 90-8402071-01 2 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 13 RI 8 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 14 F8 2 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 
 15 RQ 6 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 16 F6o20 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 17 :30.04.017 2 DheiZqhd Cap Capuchon Kappe Caperuza 
 18 923-3724233 1 @]ml Harness Faisceau de 

câbles 
Leitungsbündel Cordón 

 19 822-3724351-; 1 @]ml Harness Faisceau de 
câbles 

Leitungsbündel Cordón 

 20 822-3801341 1 Sblhd Board Panneau Tafel Tablero 

 21 923-3801343 1 LZ[ebqdZ Instruction plate Plaquette Instruktions-
schild 

Chapa 

 22 80-3805065 1 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 
 23 006-010-25-1-4 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 24 ;I-4 1 ;ehd ij_^hojZ-
gbl_e_c 

Fuse box Bloc de fusibles Sicherungs-
kasten 

Bloque de 
fusibles 

 25 80-3801327 2 AZ]emrdZ Plug Bouchon Blindverschluß Tapón ciego 

 26 923-3801342 1 Sblhd Board Panneau Tafel Tablero 
 27 650.00.00/R 3 <udexqZl_ev Switch Interupteur Schalter Interruptor 

 28 I150-07.28 1 I_j_dexqZl_ev Change-over 
switch 

Commutateur Umschalter Conmutador 

 29 676.00.00/R 1 <udexqZl_ev Switch Interupteur Schalter Interruptor 

 30 4o10 8 Rmjmi Wood screw Vis a bois Holzschraube Tornillo 

 31 923-3801344 4 IeZklbgZ Plate Plaque Platte Lámina 
 32 922-3724350 1 @]ml Harness Faisceau de 

câbles 
Leitungsbündel Cordón 

 33 923-7901018 1 Sblhd Board Panneau Tafel Tablero 

 34 025009814 1 IeZnhg Dome light Plafonnier Deckenleuchte Lámpara de 
techo 

 35 923-3723042 2 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 
 36 I147.04.11 1 I_j_dexqZl_ev Change-over 

switch 
Commutateur Umschalter Conmutador 

 37 822-3724353 1 @]ml Harness Faisceau de 
câbles 

Leitungsbündel Cordón 

 38 L-11-40-0-C 2 FZg`_lZ Collar Manchette Stulp Collarín 
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Fig. 89. Alternator 
Fig. 89. Génératrice 
Bild 89. Lichtmaschine 
Fig. 89. Generador 
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����� 37 •  Group 37 •  Groupe 37 •  Gruppe 37 •  Grupo 37 
��������
������������
�����•  Subgroup 3701. Alternator •   

Souse-groupe 3701. Génératrice •  Untergruppe 3701. Lichtmaschine •  
Subgrupo 3701. Generador 

 

� jbk. 

Fig. No. 

Fig. No. 
Bild Nr. 

Figura 

�iha. 

Ref. No. 

Ref. No. 
Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 

Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 

Quantity 

Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

89  =��������-1-2 1 =_g_jZlhj 
(1-28, 34-44, 
52, 54) 

Alternator 
(1-28, 34-44, 
52, 54) 

Génératrice 
(1-28, 34-44, 
52, 54) 

Lichtmaschine 
(1-28, 34-44, 
52, 54) 

Generador 
(1-28, 34-44, 
52, 54) 

 1 B@DK ����������-03 1 DjurdZ j_]meb-
jmxs_]h mkl�
jhckl\Z 

Regulator cover Couvercle du 
dispositif de 
réglage 

Deckel der 
Einstelleinrich-
tung 

Tapa del 
dispositivo de 
regulación 

 2 <F�o�� 3 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 3 RI 4 9 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 4 F� 7 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 
 5 RI 5 12 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 6 F� 3 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 7 RI 6 3 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 8 B@DK 758491.032 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 9 B@DK ���������� 1 RZc[Z bahey�

pbhggZy 
Insulating 
wascher 

Rondelle 
d’isolement 

Isolierscheibe Arandela 
aislante 

 10 B@DK 757542.004 1 Baheylhj Insulator Isolateur Isolator Aislante 

 11 RQ 5 7 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 12 B@DK ���������� 1 DjurdZ aZ^gyy Rear cover Couvercle 
arrière 

Hinterer Deckel Tapa trasera 

 13 B@DK ���������� 1 IZg_ev \u\h�
^h\ 

Lead panel Panneau à 
bornes 

Anschlußtafel Pasador de las 
salidas 

 14 B@DK���������� 1 ;ehd \uijyfb-
l_evguc 

Rectifying block Bloc redresseur Gleichrichter-
block 

Bloque 
rectificador 

 15 B@DK ���������� 1 ;hel F� Bolt F6 Boulon F6 Schraube F6 Perno F6 

 16 6-������D�K� 1 Ih^rbigbd Bearing Roulement Lager Cojinete 

 17 B@DK �13141.044 1 <lmedZ jZkihj�
gZy 

Distance sleeve Douille 
d’entretoisement 

Distanzbuchse Manguito 
espaciador 

 18 B@DK ���������� 1 <lmedZ jZaj_a�
gZy 

Bush Douille Buchse Casquillo 

 19 B@DK 757513.004 6 Baheylhj nZa�
guc 

Phase insulator Isolateur de 
phase 

Phasenisolator Aislante de fase 

 20 B@DK ���������� 3 ;hel F�o�� Bolt F�o�� Boulon F�o�� Schraube 
F�o�� 

Perno F�o�� 

 21 B@DK ���������� 1 <lmedZ jZkihj�
gZy 

Distance sleeve Douille 
d’entretoisement 

Distanzbuchse Manguito 
espaciador 

 22 KL�� 1 J_]mebjmxs__
mkljhckl\h 

Regulator Dispositif de 
réglage 

Einstelleinrich-
tung 

Dispositivo 
regulador 

 23 B@DK ���������� 1 RZc[Z bahey�
pbhggZy 

Insulating 
wascher 

Rondelle 
d’isolement 

Isolierscheibe Arandela 
aislante 

 24 D��-��< 1 Dhg^_gkZlhj Condenser Condensateur Kondensator Condensador 

 25 RQ 4 9 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 26 B@DK ���������� 3 <bgl <M�o�� Screw VM4o28 Vis VM4o28 Schraube 
VM4o28 

Tornillo VM4o28 

 27 B@DK ���������� 1 KlZlhj Stator Démarreur Ständer Estátor 
 28 B@DK ����������-02 1 Jhlhj Rotor Rotor Rotor Rotor 

 29 240-3701063-02 1 IeZgdZ Strip Plaque Leiste Placa 

 30 F8o20 1 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 31 RI 8 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 32 50-1002073 1 RZc[Z mihjgZy Thrust washer Rondelle de 

butée 
Anschlag-
scheibe 

Arandela de 
tope 

 33 240-3701060-; 1 Sblhd Board Panneau Tafel Tablero 

 34 B@DK 758191.001 3 ;hel kly`ghc Coupling bolt Boulon de 
serrage 

Spannschraube Perno tensor 
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Fig. 89. Alternator 
Fig. 89. Génératrice 
Bild 89. Lichtmaschine 
Fig. 89. Generador 



 
 

 245 

����� 37 •  Group 37 •  Groupe 37 •  Gruppe 37 •  Grupo 37 
��������
������������
�����•  Subgroup 3701. Alternator •   

Souse-groupe 3701. Génératrice •  Untergruppe 3701. Lichtmaschine •  
Subgrupo 3701. Generador 

 

� jbk. 

Fig. No. 

Fig. No. 
Bild Nr. 

Figura 

�iha. 

Ref. No. 

Ref. No. 
Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 

Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 

Quantity 

Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

89 35 B@DK 758151.003 3 <bgl <M5o14,5 Screw 
VM5o14,5 

Vis VM5o14,5 Schraube 
VM5o14,5 

Tornillo 
VM14o9,5 

 36 RI 16 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 37 F16o1,5 1 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 38 B@DK 712645.001 1 Rdb\ Pulley Poulie Riemenscheibe Polea 
 39 B@DK 723526.001 1 <_glbeylhj Fan Ventilateur Lüfter Ventilateur 

 40 B@DK 758151.003-01 3 <bgl <M5o26 Screw VM5o26 Vis VM5o26 Schraube 
VM5o26 

Tornillo VM5o26 

 41 B@DK 725117.001 1 DjurdZ ih^�
rbigbdZ 

Bearing cap Couvercle du 
roulement 

Lagerdeckel Tapa del co-
jinete 

 42 6-180603DK9 1 Ih^rbigbd Bearing Roulement Lager Cojinete 

 43 F10o30 1 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 44 B@DK 301261.035 1 DjurdZ i_j_^�

gyy 
Front cover Couvercle avant Vorderer Deckel Tapa de lantera 

 45 F��o�� 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 46 245-3701069 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 47 F8 1 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 
 48 RI 10 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 49 F10 3 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 50 F8o100 1 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 51 F10o55 1 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 52 B@DK 713141.039 1 <lmedZ jhlhjZ Rotor bush Douille de rotor Buchse des 

Läufers 
Casquillo del 
rótor 

 53 240-3701056-< 1 Djhgrl_cg
]_g_jZlhjZ 

Generator 
bracket 

Support du 
générateur 

Generatorkonsole Soporte del 
generador 

 54 B@DK ���������� 1 DZlmrdZ \ha�
[m`^_gby 

Exciting coil Bobine 
d’excitation 

Erregerspule Devanado de 
excitación 
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Fig. 90. Flame Primer 
Fig. 90. Réchauffeur 
Bild 90. Flammstartgerät 
Fig. 90. Calefactor de llama eléctrica 
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����� 37 •  Group 37 •  Groupe 37 •  Gruppe 37 •  Grupo 37 
��������
 3707. ��������
���� 3��	���/
	������ •  

Subgroup 3707. Flame Primer •  
Souse-groupe 3707. Réchauffeur •  

Untergruppe 3707. Flammstartgerät •  
Subgrupo 3707. Calefactor de llama eléctrica 

 

� jbk. 

Fig. No. 

Fig. No. 
Bild Nr. 

Figura 

�iha. 

Ref. No. 

Ref. No. 
Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 

Unit or part No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 

Quantity 

Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

90  WNI-8101500-01 1 Ih^h]j_\Zl_ev
we_dljhnZ�
d_evguc ��� �-
12, 17-21) 

Flame primer  
(1, 5-12, 17-21) 

Réchauffeur  
(1, 5-12, 17-21) 

Flammstartgerät 
(1, 5-12, 17-21) 

Precalentador 
eléctrico de 
llama (1, 5-12, 
17-21) 

 1 WNI-8101563-; 1 Dhjimk k dZ�
lmrdhc 

Case with coil Corps avec 
bobine 

Gehäuse mit 
Spule 

Caja con la 
bobina 

  WNI-8101570 1 DZlmrdZ Coil Bobine Spule Bobina 

 2 240-3707115-:� 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 3 RI 6 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 4 F�o�� 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 5 RQ 4 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 6 RI 4 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 7 F� 1 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 
 8 WNI-8101610 1 Dhjimk deZiZgZ Valve body Corps de 

soupape 
Ventilgehäuse Caja de la 

válvula 
 9 WNI -8101605-< 1 DeZiZg Valve Soupape Ventil Válvula 

 10 16-057 1 Ijm`bgZ deZ�
iZgZ 

Valve spring Ressort de 
soupape 

Ventilfeder Resorte de la 
válvula 

 11 WNI -8101628-; 1 Rlmp_j Fitting Tubulure Stutzen Racor 
 12 WNI -8101627-< 1 ;hel rlmp_jZ Union bolt Boulon de 

raccord 
Stutzenschraube Perno del racor 

 13 36-1104787 1 ;hel rlmp_jZ Union bolt Boulon de 
raccord 

Stutzenschraube Perno del racor 

 14 36-1104788 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 15 36-1104788-01 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 16 242-3701130-; 1 Ljm[hijh\h^ Pipe Tuyau Rohrleitung Tuberías 
 17 240-1007209 2 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 18 F5 1 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 19 RI 5 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 20 RQ 5 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 21 WNI -8101696 1 Baheylhj Insulator Isolateur Isolator Aislante 
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Fig. 91. Starter 
Fig. 91. Démarreur 
Bild 91. Anlasser 
Fig. 91. Motor de arranque 
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����� 37 •  Group 37 •  Groupe 37 •  Gruppe 37 •  Grupo 37 
��������
 3708. +�
����. •  Subgroup 3708. Starter •   Souse-groupe 3708. Démarreur 

•  Untergruppe 3708. Anlasser •  Subgrupo 3708. Motor de arranque 
 

� jbk. 

Fig. No. 

Fig. No. 
Bild Nr. 

Figura 

�iha. 

Ref. No. 

Ref. No. 
Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 

Unit or part No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 

Quantity 

Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

91  AZJ 3124 1 KlZjl_j 12 < Starter 12 V Démarreur 12 V Anlasser 12 V Motor de 
arranque 12 V 

  AZJ 3353 1 KlZjl_j �� < Starter 24 V Démarreur 24 V Anlasser 24 V Motor de 
arranque 24 V 

 1 15.120.243 1 <lmedZ ih^�
rbigbdZ 

Bearing Douille du 
roulement 

Lagerbuchse Casquillo del 
cojinete 

 2 16.281.793 1 DjurdZi_j_^gyy Front cover Couvercle avant Vorderer Deckel Tapa de lantera 
 3 16.300.126 3 <bgl F�o�� Screw F�o�� Vis F�o�� Schraube F�o�� Tornillo F�o�� 
 4 15.300.057 2 RibevdZ

F�o��� 
Stud F�o��� Goujon F�o��� Stiftschraube 

F6o213 
Espárrago 
F6o213 

 5 16.670.155 1 J_e_ Alarm buzzer relay Relais Relais Relé 
  16.670.154* 1 J_e_ Alarm buzzer relay Relais Relais Relé 
 6 4.790.091 2 =ZcdZ F� Nut F� Ecrou F6 Mutter F6 Tueca F� 
 7 10.800.091 2 RZc[Z ijm`bg�

gZy � 
Spring washer 6 Rondelle 

élastique 6 
Federscheibe 6 Arandela de 

resorte 6 
 8 15.300.191 1 ;hel ki_pb�

Zevguc 
Special bolt Boulon special Speziell-

schraube 
Perno especial 

 9 16.901.700 1 JuqZ] Lever Levier Hebel Palanca 
 10 12.649.091 1 RZc[Z ijm`bg�

gZy � 
Spring washer 8 Rondelle 

élastique 8 
Federscheibe 8 Arandela de 

resorte 8 
 11 4.958.091 1 =ZcdZ F� Nut F� Ecrou F8 Mutter F8 Tueca F� 
 12 15.200.007 1 Dhevph ijm�

`bggh_ 
Spring ring Bague élastique Federring Anillo de resorte 

 13 15.900.042 1 Dhevph h]jZgb-
qbl_evgh_ 

Restrictor ring La bague 
restrictif 

einschränkend 
Ring 

Anillo limitador 

 14 16.902.098 1 ;_g^bdk  Bendix Bendix Bendix Bendix 
  16.903.550* 1 ;_g^bdk  Bendix Bendix Bendix Bendix 
 15 16.281.299 1 DjurdZ kj_^�

gyy 
Inner cover Couvercle milieu Mitten Deckel Tapa de 

intermedio 
 16 16.360.703 1 Jhlhj Rotor Rotor Rotor Rotor 
  16.360.402* 1 Jhlhj Rotor Rotor Rotor Rotor 
 17 15.401.009 1 RZc[Z bahey�

pbhggZy 
Insulating 
washer 

Rondelle 
d’isolement 

Isolierscheibe Arandela 
aislante 

 18 15.300.027 1 RZc[Z j_]meb-
jh\hqgZy 

Adjusting 
washer 

Rondelle reglant Einstellscheibe Arandela de 
ajuste 

 19 15.300.028 1 RZc[Z j_]meb-
jh\hqgZy 

Adjusting 
washer 

Rondelle reglant Einstellscheibe Arandela de 
ajuste 

 20 15.900.204 1 RZc[Z klhihj�
gZy 

Lock washer Plague d’arrêt Feststellplatte Arandela de 
retención 

 21  2 RZc[Z 5 Washer 5 Rondelle 5 Scheibe 5 Arandela 5 
 22 15.300.710 2 <bgl F5o10 Screw F�o�� Vis F�o�� Schraube F�o�� Tornillo F�o�� 
 23 15.900.140 1 DjurdZ Cover Couvercle Deckel Tapa 
 24 15.400.056 1 Dhevph miehl-

gbl_evgh_ 
“O”-ring Bague Dichtring Aro de 

empaquetadura 
 25 16.281.224 1 DjurdZ aZ^gyy Rear cover Couvercle arrière Hinterer Deckel Tapa trasera 
 26 15.120.155 1 <lmedZ ih^�

rbigbdZ 
Bearing Douille du 

roulement 
Lagerbuchse Casquillo del 

cojinete 
 27 16.770.119 4 S_ldZ Brush La brosse Bürste Escobilla 
  16.770.083* 4 S_ldZ Brush La brosse Bürste Escobilla 
 28 15.200.243 4 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 
 29 16.903.773 1 S_ldh^_j`Zl_ev Brush holder Détenteur de la 

brosse 
Bürstenhalter Afianzador de la 

escobilla 
  16.903.908* 1 S_ldh^_j`Zl_ev Brush holder Détenteur de la  

brosse 
Bürstenhalter Afianzador de la 

escobilla 
 30 16.282.227 1 Dhjimk klZjl_�

jZ k h[fhldhc 
Starter body 
with a winding 

Le corps du 
demarrer avec 
le bobinage 

Korps des 
Anlasser mit 
dem Wickeln 

Cuerpo del mot-
or de arranque 
con el devanado 

  16.280.797* 1 Dhjimk klZjl_�
jZ k h[fhldhc 

Starter body 
with a winding 

Le corps du 
demarrer avec 
le bobinage 

Korps des 
Anlasser mit 
dem Wickeln 

Cuerpo del mot-
or de arranque 
con el devanado 

 

* >ey klZjl_jZ AZJ 3124 12B 
* For starter AZJ 3124 12B 
* Pour le démarreur AZJ 3124 12B 
* Für starter AZJ 3124 12B 
* Para el motor de arranque AZJ 3124 12B 
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Fig. 92. Front Light 
Fig. 92. Lanterne avant 
Bild 92. Vorderlaterne 
Fig. 92. Luz delantera 
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����� 37 •  Group 37 •  Groupe 37 •  Gruppe 37 •  Grupo 37 
��������
�������&��
������������•  Subgroup 3712. Front Light •   

Souse-groupe 3712. Lanterne avant •  Untergruppe 3712. Vorderlaterne •  
Subgrupo 3712. Luz delantera 

 

� jbk. 

Fig. No. 

Fig. No. 
Bild Nr. 

Figura 

�iha. 

Ref. No. 

Ref. No. 
Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 

Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 

Quantity 

Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

92  3713.3712 2 NhgZjv i_j_^�
gbc 

Front light Lanterne avant Vorderlaterne Luz delantera 

 1 90-02:3 1 Miehlgbl_ev Packing Douille de 
pression 

Dichtstoff Compactador 

 2 89-021:2 2 IZljhg Holder Douille Lampenfassung Portalámparas 

 3 90-03 1 Ijh\h^ Wire Câble Leitung Cable 
 4 :12-5 1 EZfiZ Bulb Ampoule Lampe Lámpara 

 5 TYP PA 60/90/10 Fa 3 ;mn_j j_abgh�
\uc 

Rubber bumper Amortisseur 
d’éssuieglace 

Gummipuffer Tope de caucho 

 6 90-02:1 1 Dhjimk Case Corps Gehäuse Cuerpo 

 7 4x10 2 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 8 TYP DG 11 Fa 1 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 
 9 112.94.04.00.000 1 IeZklbgZ Plate Plaque Platte Lámina 

 10 90-02:2 1 JZkk_b\Zl_ev 
[hdh\hc 

Diffuser Distributeur Verteiler Disipador 

 11 89-021:3 2 Ijm`bgZ dhg�
lZdlgZy 

Contact spring Ressort de 
contact 

Kontaktfeder Resorte de 
contacto 

 12 90-021:1 1 EZfih^_j`Z-
l_ev 

Bulb holder Support de 
ampoule 

Lampehalter Portador de 
lámpara 

 13 A12-21-3 1 EZfiZ Bulb Ampoule Lampe Lámpara 

 14 90-0:1 1 IeZklbgZ jZa-
^_ebl_evgZy 

Plate Plaque Platte Placa 
separadora 

 15 89-01:3 2 RZc[Z 
j_abgh\Zy 

Rubber washer Rondelle 
d’éssuieglace 

Gummischeibe Arandela de 
goma 

 16 90-01:1 1 JZkk_b\Zl_ev Diffuser Distributeur Verteiler Disipador 

 17 BH 3,5x23 2 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 
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Fig. 93. Cab Dome Light 
Fig. 93. Plafonnier d’éclairage de la cabine 
Bild 93. Deckenleuchte 
Fig. 93. Lámpara de techo 
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 3714. ��
/�� ����%���� 	
���� •  Subgroup 3714. Cab Dome Light •  

Souse-groupe 3714. Plafonnier d’éclairage de la cabine •  
Untergruppe 3714. Deckenleuchte •  Subgrupo 3714. Lámpara de techo 

 

� jbk. 
Fig. No. 

Fig. No. 

Bild Nr. 

Figura 

�iha. 
Ref. No. 

Ref. No. 

Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 
Quantity 

Nombre 

Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

93  02.50.09814 1 IeZnhg Dome light Plafonnier Deckenleuchte Lámpara de 
techo 

 1 :��-10 1 EZfiZ khnblh-
\Zy lbi phdhey
SV 8,5 

Bulb SV 8,5 Ampoule SV 8,5 Lampe SV 8,5 Bombilla del tipo 
de base SV 8,5 
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Fig. 94. Back Light 
Fig. 94. Lanterne arrière 
Bild 94. Schlußleuchte 
Fig. 94. Luz trasera 
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����� 37 •  Group 37 •  Groupe 37 •  Gruppe 37 •  Grupo 37 
��������
������&��
����
�����•  Subgroup 3716. Back Light •   

Souse-groupe 3716. Lanterne arrière •  Untergruppe 3716. Schlußleuchte •  
Subgrupo 3716. Luz trasera 

 

� jbk. 

Fig. No. 

Fig. No. 
Bild Nr. 

Figura 

�iha. 

Ref. No. 

Ref. No. 
Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 

Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 

Quantity 

Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

94  7303.3716 2 NhgZjv aZ^gbc Back light Lanterne arrière Schlußleuchte Luz trasera 

 1 89-01:1 1 JZkk_b\Zl_ev Diffuser Distributeur Verteiler Disipador 

 2 89-02:2 1 Miehlgbl_ev Seal Garniture 
d’étanchiteé 

Dichtungsmittel Compactador 

 3 90-03 1 Ijh\h^ Wire Câble  Leitung Cable 
 4 :��-21-3 2 EZfiZ Bulb Ampoule Lampe Lámpara 

 5 89-021:2 3 IZljhg Holder Douille Lampenfassung Portalámparas 

 6 89-021:3 3 Ijm`bgZ dhg�
lZdlgZy 

Contact spring Ressort de 
contact 

Kontaktfeder Resorte de 
contacto 

 7 :��-10 1 EZfiZ Bulb Ampoule Lampe Lámpara 
 8 TYP PA 60/90/10 Fa 3 ;mn_j j_abgh�

\uc 
Rubber bumper Amortisseur 

d’éssuieglace 
Gummipuffer Tope de caucho 

 9 �o�� 2 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 10 112.94.04.00.000 1 IeZklbgZ Plate Plaque Platte Lámina 

 11 TYP DG 11 Fa 1 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 
 12 89-02:1 1 Dhjimk Case Corps Gehäuse Cuerpo 

 13 89-021:1 1 EZfih^_j`Z-
l_ev 

Bulb holder Support de 
ampoule 

Lampehalter Portador de 
lámpara 

 14 89-01:3 2 RZc[Z j_abgh�
\Zy 

Rubber washer Rondelle 
d’éssuieglace 

Gummischeibe Arandela de 
goma 

 15 BH ���o�� 2 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 
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Fig. 95. Number Plate Light 
Fig. 95. Lanterne de plaque d’immatriculation 
Bild 95. Kennzeichenleuchte 
Fig. 95. Luz de la matrícula 
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����� 37 •  Group 37 •  Groupe 37 •  Gruppe 37 •  Grupo 37 
��������
�������&��
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�•   

Subgroup 3717. Number Plate Light •   
Souse-groupe 3717. Lanterne de plaque d’immatriculation •   

Untergruppe 3717. Kennzeichenleuchte •  
Subgrupo 3717. Luz de la matrícula 

 

� jbk. 

Fig. No. 

Fig. No. 
Bild Nr. 

Figura 

�iha. 

Ref. No. 

Ref. No. 
Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 

Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 

Quantity 

Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

95  NI 131-: 1 NhgZjv hk\_-
s_gby ghf_j-
gh]h agZdZ 

Number Plate 
Light 

Lanterne de pla-
que d’immatricu-
lation 

Kennzeichenleu
chte 

Luz de la 
matrícula 

 1 :��-5-2 2 EZfiZ Bulb Ampoule Lampe Lámpara 

 2 F� 2 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 3 RI 6 3 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 4 RQ 6 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 5 NI ���-3717100 1 Hkgh\Zgb_ Base Soubassement Boden Base 

 6 NI ���-3717111 1 DjurdZ Cover Couvercle Deckel Tapa 

 7 NI ���-3716123 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 8 NI ���-3711133 1 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 9 NI ���-3717204 1 JZkk_b\Zl_ev Diffuser Distributeur Verteiler Disipador 

 10 NI ���-3717203 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 
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%
���� 
Fig. 96. Reflector 
Fig. 96. Cataphote 
Bild 96. Rückstrahler 
Fig. 96. Reflector de luz 
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����� 37 •  Group 37 •  Groupe 37 •  Gruppe 37 •  Grupo 37 
��������
�������+���������
%
�����•  Subgroup 3731. Reflector •  
Souse-groupe 3731. Cataphote •  Untergruppe 3731. Rückstrahler •  

Subgrupo 3731. Reflector de luz 
 

� jbk. 

Fig. No. 

Fig. No. 
Bild Nr. 

Figura 

�iha. 

Ref. No. 

Ref. No. 
Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 

Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 

Quantity 

Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

96 1 F10 4 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 2 RQ �� 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 3 N50-3731011 4 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 4 RI 10 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 5 F��o�� 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 6 NI���E 2 K\_lh\ha\jZ�
sZl_ev �djZk�
guc� 

Reflector (red) Cataphote 
(rouge) 

Rückstrahler 
(rote) 

Reflector de luz 

 7 RI � 8 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 8 <F�o�� 8 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 9 32.02.3731 2 K\_lh\ha\jZ-
sZl_ev 

Reflector Cataphote Rückstrahler Reflector de luz 
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���. 97. 4���	��������� 
Fig. 97. Dashboard 
Fig. 97. Tableau de board 
Bild 97. Armaturenbrett 
Fig. 97. Tablero de instrumentos 
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����� 38. &�
���� •  Group 38. Instruments •  Groupe 38. Appareils •  
Gruppe 38. Kontroll-und Meßgeräte •  Grupo 38. Los instrumentos 

��������
 3805. 4���	��������� 
•  Subgroup 3805. Dashboard 

•  Souse-groupe 3805. Tableau de board 
•  Untergruppe 3805. Armaturenbrett 

•  Subgrupo 3805. Tablero de instrumentos 
 

� jbk. 
Fig. No. 

Fig. No. 

Bild Nr. 

Figura 

�iha. 
Ref. No. 

Ref. No. 

Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 
Quantity 

Nombre 

Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

97 1 IJ-43-01 1 Miehlgbl_ev Seal Douille de 
pression 

Dichtstoff Compactador 

 2 80-3805065 6 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 
 3 822-3805162 1 ;hdh\bgZ Side member Panneau Seitenteil Panel lateral 

 4 <F�o�� 6 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 5 IDI-1 1 I_j_dexqZl_ev
ih^jme_\hc 

Switch under 
steering wheel 

Le commutateur 
sous le 
gouvernail 

Schalter unter 
des Lenkrad 

Conmutador 
bajo el volante 

 6 733.3747 1 J_e_ Alarm buzzer 
relay 

Relais Relais Relé 

 7 <F�o�� 1 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 
 8 F� 6 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 9 RI5 6 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 10 8586.6/0031 1 J_e_-ij_ju\Z-
l_ev mdZaZl_-
e_c ih\hjhlZ 

Flasher relay of 
turn indicators 

Relais-interupte-
ur de l'indicateur 
du tournant 

Relais-unterbre-
cher des Rich-
tungsanzeiger 

Relé interruptor 
de los indicado-
res de viraje 

 11 I147F-02.03 1 I_j_dexqZl_ev Change-over 
switch 

Commutateur Umschalter Conmutador 

 12 5336-3710015 2 JZfdZ \udex�
qZl_ey 

Switch frame Chassis de 
l'interrupteur 

Schalterrahmen Marco del 
interruptor 

 13 1202.3704-03 1 <udexqZl_ev
klZjl_jZ b
ijb[hjh\ 

Switch of starter 
and instruments 

L'interrupteur du 
démarreur et 
des intruments 

Schalter  des 
Motoranlasser 
und der Geräte 

Interruptor del 
motor de arran-
que y de los 
instrumentos 

 14 80-3805014 1 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 15 <D 12-1 1 <udexqZl_ev Switch Interupteur Schalter Interruptor 

 16 RQ6 8 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 17 <2.F6o40 2 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 
 18 822-3805121 1 IZg_ev Panel Panneau Tafel Tablero 

 19 :J�������-01 1 Dhf[bgZpby
ijb[hjh\ 

Combination of 
devices 

La combinaison 
des appareils 

Kombination der 
Geräte 

Combinación de 
instrumentos 

 20 RI6 15 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 21 F�o�� 1 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 22 :��������� 2 DheiZqhd Cap Capuchon Kappe Caperuza 

 23 :J70.3813 1 LZohkib^hf_lj Tachospeedo-
meter 

Compteur de 
vitesse 
tachymétrique 

Tachometer Tacovelocímetro 

 24 :J70.3709 1 Imevl mijZ\e_�
gby 

Control panel Le pupitre de 
commande 

Bedienungstafel Tablero de 
mando 

 25 F�o�� 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 26 822-3709124 1 Q_ohe Hood Soufflet Hülle Funda 
 27 245.3710 1 <udexqZl_ev

Z\Zjbcghc
kb]gZebaZpbb 

Hazard wirning 
lights switch 

Commutateur de 
teux de 
détraisse 

Auschalter der 
Notsignal 

Interruptor de la 
señalización de 
emergencia 

 28 I147F-04.29 1 I_j_dexqZl_ev Change-over 
switch 

Commutateur Umschalter Conmutador 

 29 IDI-3 1 I_j_dexqZl_ev
ih^jme_\hc 

Switch under 
steering wheel 

Le commutateur 
sous le 
gouvernail 

Schalter unter 
des Lenkrad 

Conmutador 
bajo el volante 

 30 822-3805161 1 ;hdh\bgZ Side member Panneau Seitenteil Panel lateral 

 31 F�o�� 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 32 822-3805095 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 33 822-3805163 1 Dh`mo Housing Gaine Gehäuse Caja 

 34 ;I-1 1 ;ehd ij_^hojZ-
gbl_e_c 

Fuse box Bloc de fusibles Sicherungs-
kasten 

Bloque de 
fusibles 
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���. 97. 4���	��������� 
Fig. 97. Dashboard 
Fig. 97. Tableau de board 
Bild 97. Armaturenbrett 
Fig. 97. Tablero de instrumentos 
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��������
 3805. 4���	��������� 
•  Subgroup 3805. Dashboard 

•  Souse-groupe 3805. Tableau de board 
•  Untergruppe 3805. Armaturenbrett 

•  Subgrupo 3805. Tablero de instrumentos 
 

� jbk. 
Fig. No. 

Fig. No. 

Bild Nr. 

Figura 

�iha. 
Ref. No. 

Ref. No. 

Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 
Quantity 

Nombre 

Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

97 35 822-3805080-; 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 36 822-3724010-; 1 @]ml Harness Faisceau de 
câbles 

Leitungsbündel Cordón 

 37 70-3506027 1 <lmedZ Bushing Douille Buchse Casquillo 

 38 <F�o�� 4 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 39 923-3724395 1 @]ml Harness Faisceau de 
câbles 

Leitungsbündel Cordón 

 40 80-3723043 1 Kdh[Z Gramp Etrier Schelle Serre 
 41 ;I-2 1 ;ehd ij_^hojZ-

gbl_e_c 
Fuse box Bloc de fusibles Sicherungs-

kasten 
Bloque de 
fusibles 

 42 JK��� 1 J_e_-ij_ju\Z-
l_ev dhgljhev-
ghc eZfiu jmq-
gh]h lhjfhaZ 

Flasher relay of 
hand brake 
monitoring lamp 

Relais-interupte-
ur de la lampe 
de contrôle du 
frein de main 

Relais-unterbre-
cher der Kontrol-
lampe des 
handbremses 

Relé-interruptor 
de la bombilla 
de control del 
freno de mano 

 43 F� 9 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 44 80-3723045 8 FZg`_lZ Collar Manchette Stulp Collarín 

 45 822-3805050 1 Hkgh\Zgb_ Base  Soubassement Boden Base 
 46 822-3723044 1 Ohfmlbd Clip Collier Rohrschelle Brida 

 47 RQ8 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 48 RI� 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 49 F8o20 1 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 50 <F6o16 1 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 51 90.3747 1 J_e_ Alarm buzzer 
relay 

Relais Relais Relé 

 52 822-3805072 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 53 822-3805073 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 54 F3 8 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 
 55 RI3 8 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 56 4o10 4 Rmjmi Wood screw Vis a bois Holzschraube Tornillo 

 57 RQ3 8 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 58 <F3o16 8 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 59 923-3724270 beb 
923-3724280 

1 @]ml Harness Faisceau de 
câbles 

Leitungsbündel Cordón 

 60 :J10.3803 1 ;ehd dhgljhev-
guo eZfi 

Warning lights 
block 

Block de té-
moins 

Kontrollampen-
block 

Bloque de las 
bombillas de 
control 

 61 4o16 2 Rmjmi Wood screw Vis a bois Holzschraube Tornillo 

 62 80<-3709028 1 <klZ\dZ Insert Logement Sitz Insertación 
 63 80-3723048 1 <lmedZ Bushing Douille Buchse Casquillo 

 64 822-3805026-; 1 LZ[ebqdZ Instruction plate Plaquette  Instruktions-
schild 

Chapa 

 65 822-3805027 1 LZ[ebqdZ Instruction plate Plaquette  Instruktions-
schild 

Chapa 
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Fig. 98. Operator’s Tools 
Fig. 98. Outils de conducteur 
Bild 98. Werkzeug des Fahrers 
Fig. 98. Herramientas del tractorista 
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 •  Group 39. Tools and Accessories •  
Groupe 39. Outils et accessoires •  Gruppe 39. Werkzeung und Zubehör •  

Grupo 39. Instrumentos y accesorios 
��������
 3901. 5��������������
���
�• Subgroup 3901. Operator’s Tools •  

Souse-groupe 3901. Outils de conducteur • Untergruppe 3901. Werkzeug des Fahrers • 
Subgrupo 3901. Herramientas del tractorista 

 

� jbk. 
Fig. No. 

Fig. No. 

Bild Nr. 

Figura 

�iha. 
Ref. No. 

Ref. No. 

Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 
Quantity 

Nombre 

Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

98 1 70-3901038 1 Dexq 41o46 Wrench ��o�� Clé ��o�� Schlüssel ��o�� Llave ��o�� 

 2 36-3901023 1 Dexq lhjph\uc 
S=32 

Socket wrench 
S=32 

Clé à douille 
S=32 

Steckschlüssel 
S=32 

Llave tubular 
S=32 

 3 70-3901041 1 Dexq lhjph\uc 
S=27 

Socket wrench 
S=27 

Clé à douille 
S=27 

Steckschlüssel 
S=27 

Llave tubular 
S=27 

 4 50-3901026 1 Dexq lhjph\uc 
S=12 

Socket wrench 
S=12 

Clé à douille 
S=12 

Steckschlüssel 
S=12 

Llave tubular 
S=12 

 5 F>��� 1 FZghf_lj Gauge Indicateur Zeiger Manómetro 

 6 36-3901028-; 2 EhiZldZ fhg�
lZ`gZy ��� 

Tyre iron 600 Démonte-pneu 
600 

Montierhebel 
600 

Palita de 
montaje 600 
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Fig. 99. First Aid Kit 
Fig. 99. Trousse de réparation 
Bild 99. Verbandkasten 
Fig. 99. Farmacia 
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����� 39 •  Group 39 •  Groupe 39 •  Gruppe 39 •  Grupo 39 
��������
�������,����	
�•  Subgroup 3912. First Aid Kit •   

Souse-groupe 3912. Trousse de réparation •  Untergruppe 3912. Verbandkasten •  
Subgrupo 3912. Farmacia 
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Fig. No. 

Fig. No. 
Bild Nr. 

Figura 

�iha. 

Ref. No. 

Ref. No. 
Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 

Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 

Quantity 

Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

99 1 70-3912153-: 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 2 70-3912152 1 Dhjimk Housing Corps Gehäuse Cuerpo 

 3 70-3912151 1 DjurdZ Cover Couvercle Deckel Tapa 

 4 RQ 6 3 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 5 70-3723033 3 Kdh[Z Clip Serre Schelle Serre 
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Fig. 100. Tool Box 
Fig. 100. Caisse á outils 
Bild 100. Werkzeugkasten 
Fig. 100. Caja de los instrumentos 
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����� 39 •  Group 39 •  Groupe 39 •  Gruppe 39 •  Grupo 39 
��������
�������6%�	�����������
������•  Subgroup 3919. Tool Box •  

Souse-groupe 3919. Caisse á outils •  Untergruppe 3919. Werkzeugkasten •  
Subgrupo 3919.  

 

� jbk. 

Fig. No. 

Fig. No. 
Bild Nr. 

Figura 

�iha. 

Ref. No. 

Ref. No. 
Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 

Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 

Quantity 

Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

100 1 50-8400018 4 ;mn_j Bumper Amortisseuer Puffer Amortiguador 

 2 70-3919110 1 Ysbd Box Caisse Kasten Caja 

 3 F8o16 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 4 RQ 8 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 5 RI 8 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 6 F8 2 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 
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Fig. 101. PTO Shaft 
Fig. 101. Arbre de prise de force 
Bild 101. Zapfwelle 
Fig. 101. Árbol de toma de fuerza 
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����� 42. "���� ��(����
 •  Group 42. PTO •  Groupe 42. Prise de forse •  
Gruppe 42. Leistungsentnahme •  Grupo 42. Selección de la potencia 

��������
 4202. �
� �����
 ��%����� (�(�) •  Subgroup 4202. PTO Shaft •   
Souse-groupe 4202. Arbre de prise de force •  Untergruppe 4202. Zapfwelle •  

Subgrupo 4202. Árbol de toma de fuerza 
 

� jbk. 
Fig. No. 

Fig. No. 

Bild Nr. 

Figura 

�iha. 
Ref. No. 

Ref. No. 

Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 
Quantity 

Nombre 

Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

101  1221-4202010 1 AZ^gbc \Ze hl-
[hjZ fhsghklb
(1-54) 

Rear power 
take-off shaft 
(1-54) 

Arbre arrière de 
prise de force 
(1-54) 

Heckseitige 
Zapf-welle 
(1-54) 

Árbol trasero de 
toma de fuerza 
(1-54) 

  1221-4202015 1 <Ze (16, 18, 19, 
24, 27) 

Shaft (16, 18, 
19, 24, 27) 

Arbre (16, 18, 
19, 24, 27) 

Welle (16, 18, 
19, 24, 27) 

Arbol (16, 18, 
19, 24, 27) 

  1221-4202020 1 DjurdZ (1-17, 
18, 19, 24-30, 
33-35, 45-54) 

Cover (1-17, 18, 
19, 24-30, 33-
35, 45-54) 

Couvercle (1-17, 
18, 19, 24-30, 
33-35, 45-54) 

Deckel (1-17, 
18, 19, 24-30, 
33-35, 45-54) 

Tapa (1-17, 18, 
19, 24-30, 33-
35, 45-54) 

  70-4202030-: 1 R_kl_jgy dh-
jhggZy ���-44) 

Crown gear 
(36-44) 

Couronne 
(36-44) 

Hohlrad (36-44) Piñón de corona 
(36-44) 

 1 ���: 2 Ih^rbigbd Bearing Roulement Lager Cojinete 

 2 1221-4202077 1 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 

 3 50-4202078 2 IZe_p Pin Doigt Bolzen Pasador 

 4 50-4202074 1 JuqZ] Lever Levier Hebel Palanca 
 5 50-4202058 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 6 85-4202074 1 JuqZ] Lever Levier Hebel Palanca 

 7 RPD �o�� 2 Rlbnl Pin Goupille Stift Clavija 

 8 80-4202076 1 <Ze Shaft Arbre Welle Arbol 
 9 54.38.619 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 10 70-4202072-; 1 Hkv Pivot Axe Achse Eje 

 11 �o�� 1 Rlbnl Pin Goupille Stift Clavija 
 12 014-018-25-2-2 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 13 80-4202082 1 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 

 14 2; 18 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 15 85-4202079 1 IeZklbgZ Plate Plaque Platte Lámina 
 16 RI 10 7 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 17 F��o�� 1 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 18 80-4202081-: 1 IeZklbgZ Plate Plaque Platte Lámina 

 19 80-4202019-; 1 O\hklh\bd �k �
rebpZfb� 

Tail (8 splines) Queue d’arbre 
(à 8 cannelures) 

Shaft mit 8 
Schlitzen 

Espiga del ATF 
(8 estrías) 

  80-4202019-;-01* 1 O\hklh\bd �k �
rebpZfb� 

Tail (6 splines) Queue d’arbre 
(à 6 cannelures) 

Shaft mit 6 
Schlitzen 

Espiga del ATF 
(6 estrías) 

  80-4202019-;-02* 1 O\hklh\bd �k ��
rebp_f�* 

Tail (21 splines) Queue d’arbre (à 
21 cannelures) 

Shaft mit 21 
Schlitzen 

Espiga del ATF 
(21 estrías) 

 20 1321-4202180 1 IeblZ Plate Plaque Platte Placa 

 21 50-4202065-: 1 DheiZd Cap Chapeau Kappe Capacete 

 22 F8o16 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 23 RI 8 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 24 F10o18 6 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 25 1221-4202042 1 DjurdZ Cover Couvercle Deckel Tapa 

 26 50-4202092-: 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 
 27 1221-4202017 1 <Ze Shaft Arbre Welle Arbol 

 28 2.2-��o���-1 2 FZg`_lZ Collar Manchette Stulp Collarín 

 29 �����: 1 Ih^rbigbd Bearing Roulement Lager Cojinete 

 30 �< 110 2 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 
* Ih aZdZam 
 Optional 
 En option 
 Auf Bestellung 
 Por encargo 
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���. 101. �
� �����
 ��%����� 
Fig. 101. PTO Shaft 
Fig. 101. Arbre de prise de force 
Bild 101. Zapfwelle 
Fig. 101. Árbol de toma de fuerza 
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 •  Group 42. PTO •  Groupe 42. Prise de forse •  
Gruppe 42. Leistungsentnahme •  Grupo 42. Selección de la potencia 

��������
 4202. �
� �����
 ��%����� (�(�) •  Subgroup 4202. PTO Shaft •   
Souse-groupe 4202. Arbre de prise de force •  Untergruppe 4202. Zapfwelle •  

Subgrupo 4202. Árbol de toma de fuerza 
 

� jbk. 
Fig. No. 

Fig. No. 

Bild Nr. 

Figura 

�iha. 
Ref. No. 

Ref. No. 

Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 
Quantity 

Nombre 

Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

101 31 F12o1,25 1 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 32 50-4202068 1 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 
 33 70-4202100 2 E_glZ k gZ�

deZ^dhc 
Band with lining Ruban avec 

garniture 
Band mit 
Bremsbelag 

Cinta con forro 

 34 �< 50 2 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 35 �< 85 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 36 7,938-100 1 RZjbd Ball Bille Kugel Bola 
 37 50-4202046-; 1 FmnlZ i_j_�

dexq_gby 
Clutch Manchon de 

commande 
Umschaltkupplu
ng 

Embrague 

 38 :61.03.002 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 39 70-4202044-; 1 <Ze Shaft Arbre Welle Arbol 

 40 2< 90 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 
 41 210: 1 Ih^rbigbd Bearing Roulement Lager Cojinete 

 42 50-4202066-: 1 KlZdZg Sleeve Boîte Hülse Copa 

 43 70-4202043 1 R_kl_jgy
dhjhggZy 

Crown gear Couronne Hohlrad Piñón de corona 

 44 70-4202083-: 1 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 
 45 ���: 1 Ih^rbigbd Bearing Roulement Lager Cojinete 

 46 DD��o��o��? 3 Ih^rbigbd Bearing Roulement Lager Cojinete 

 47 70-4202024 3 KZl_eebl Satellite gear Satellite Ausgleichrad Satélite 

 48 70-4202065 1 <h^beh Carrier Porte-satellite Planetenträger Portasatélite 
 49 70-4202431 3 Rlbnl Pin Goupille Stift Clavija 

 50 70-4202026 3 Hkv kZl_eeblZ Idler pin Axe de satellite Planetenradach
se 

Eje del satélite 

 51 70-4202032 1 R_kl_jgy
kheg_qgZy 

Sun gear Pignon-soleil Mittenrad Piñón de corona 

 52 70-4202033 1 ;ZjZ[Zg Drum Tambour Trommel Tambor 

 53 2< 68 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 
 54 70-4202077 1 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 

 55 1221-4202028 4 RibevdZ Stud Goujon Stiftschraube Espárrago 
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���. 102. *	�� ��������� 
Fig. 102. Drive Pulley 
Fig. 102. Poulie d’entraînement 
Bild 102. Antriebsscheibe 
Fig. 102. Polea de accionamiento 
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����� 42. "���� ��(����
 •  Group 42. PTO •  Groupe 42. Prise de forse •  
Gruppe 42. Leistungsentnahme •  Grupo 42. Selección de la potencia 
��������
 4211. *	�� ��������� •  Subgroup 4211. Drive Pulley •   

Souse-groupe 4211. Poulie d’entraînement •  Untergruppe 4211. Antriebsscheibe •  
Subgrupo 4211. Polea de accionamiento 

 

� jbk. 
Fig. No. 

Fig. No. 

Bild Nr. 

Figura 

�iha. 
Ref. No. 

Ref. No. 

Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 
Quantity 

Nombre 

Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

102  40-4211010-01 1 Ijb\h^ghc
rdb\ �-rebp_-
\hc ��-34) 

8-spline drive 
pulley (1-34) 

Poulie d’entraîne-
ment à 8 
cannelures (1-34) 

Antriebsscheibe 
mit 8 Schlitzen 
(1-34) 

Polea 
accionadora de 
8 estrías (1-34) 

  40-4211035 1 Dhjimk  
(14-22, 30-34) 

Case  
(14-22, 30-34) 

Corps  
(14-22, 30-34) 

Gehäuse  
(14-22, 30-34) 

Cuerpo  
(14-22, 30-34) 

  40-4211040 1 <Ze  
(3-6, 8, 10, 11) 

Shaft  
(3-6, 8, 10, 11) 

Arbre  
(3-6, 8, 10, 11) 

Welle  
(3-6, 8, 10, 11) 

Arbol 
(3-6, 8, 10, 11) 

  40-4211050 1 JmdZ\  
(1-6, 8, 10, 11) 

Casing  
(1-6, 8, 10, 11) 

Bras tubulaire  
(1-6, 8, 10, 11) 

Schlauch  
(1-6, 8, 10, 11) 

Trompeta 
(1-6, 8, 10, 11) 

  40-4211065 1 <Ze (16-18, 22) Shaft (16-18, 
22) 

Arbre (16-18, 
22) 

Welle (16-18, 
22) 

Arbol (16-18, 
22) 

 1 40-4211052 1 JmdZ\ Hose Flexible Schlauch Trompeta 

 2 2.2-50o70-1 1 FZg`_lZ Collar Manchette Stulp Collarín 

 3 40-4211043 1 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 
 4 36-1701061 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 5 211 : 1 Ih^rbigbd Bearing Roulement Lager Cojinete 

 6 40-4211047 1 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 
 7 40-4211079 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 8 311 1 Ih^rbigbd Bearing Roulement Lager Cojinete 

 9 40-4211081 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 10 40-4211045 1 <Ze Shaft Arbre Welle Arbol 
 11 40-4211082 1 AZ]emrdZ Plug Bouchon Blindverschluß Tapón ciego 

 12 D=
3/8´´ 1 Ijh[dZ Plug Bouchon Prfopfen Tapón 

 13 D= 3/4´´ 1 Ijh[dZ Plug Bouchon Prfopfen Tapón 

 14 40-4211037 1 Dhjimk Housing Corps Gehäuse Cuerpo 
 15 KM-1/8´´-: 1 KZimg Breather Reniflard Entlüfter Conjunto 

 16 40-4211071 1 <Ze Shaft Arbre Welle Arbol 

 17 408 2 Ih^rbigbd Bearing Roulement Lager Cojinete 

 18 40-4211072 1 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 
 19 120-125-30-1-4 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 20 36-4211054-; 6 IjhdeZ^dZ  
(0,5 mm) 

Gasket  
(0,5 mm) 

Joint  
(0,5 mm) 

Dichtung  
(0,5 mm) 

Junta  
(0,5 mm) 

 21 36-4211055 8 IjhdeZ^dZ  
(0,2 mm) 

Gasket  
(0,2 mm) 

Joint  
(0,2 mm) 

Dichtung  
(0,2 mm) 

Junta  
(0,2 mm) 

 22 36-4211048 1 KlZdZg Sleeve Boîte Hülse Copa 

 23 K��-4211093 1 DjurdZ Cover Couvercle Deckel Tapa 
 24 K��-4211100 1 Dh`mo Housing Gaine Haube Caja 

 25 �o��-001 1 Riebgl Cotter pin Goupille fendue Splint Chaveta 

 26 F20o1,5 1 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 27 40-3502084 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 28 40-3502083 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 29 40-4211075 1 Rdb\ \ k[hj_ Pulley, assem-
bled 

Poulie au 
complet 

Antriebsscheibe, 
komplett 

Polea 

 30 F��o�� 10 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 31 2.2-��o��-1 1 FZg`_lZ Collar Manchette Stulp Collarín 
 32 RI 12 10 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 33 36-4211073 1 =g_a^h Seat Logement Sitz Alojamiento 

 34 36-4211057 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 
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���. 103.  
��
�� 
Fig. 103. Ballast Weights 
Fig. 103. Masses d’alourdissement 
Bild 103. Gewichte 
Fig. 103. Lastre 
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��������
 4235.  
��
�� •  
Subgroup 4235. Ballast Weights •   

Souse-groupe 4235. Masses d’alourdissement •  
Untergruppe 4235. Gewichte •  

Subgrupo 4235. Lastre 
 

Dhe-\h 
Quantity 
Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

� jbk. 
Fig. No. 
Fig. No. 
Bild Nr. 
Figura 

�iha. 
Ref. No. 
Ref. No. 
Pos. Nr. 
Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 82

2/
92

2 

92
3 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

103 1 80-4235011-: 6 6 =jma Weight Masselotte Gewicht Pesa 

 2 1025-4235012 2 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 3 85-4235025-; 1 1 IjhmrbgZ Ear Oeillet Auge Orejeta 

 4 70-4235030 1 1 Rd\hj_gv Kingpin Pivot Steckbolzen Pivote 
 5 F16o45 2 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 6 RI 16 46 46 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 7 RQ 16 2 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 8 1521-4235011-: 2 2 =jma Weight Masselotte Gewicht Pesa 
 9 1025-4235015-02 1 1 KljmgZ String Corde Saite Cuerda 

 10 F��o�� 24 24 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 11 822-4235028 2 1 IhehkZ Band bande Band Banda 

  923-4235028 - 1 IhehkZ Band bande Band Banda 
 12 54-38.619 2 2 Dhevph klhihj�

gh_ 
Snap ring Bague d’arrêt Sicherungsring Anillo de reten-

ción 
 13 50-4605027 2 2 Rlbnl Pin Goupille Stift Clavija 

 14 RI 20 3 3 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 15 F20 3 3 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 16 F16o40 20 20 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 17 F16 4 4 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 18 923-4235016 - 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

  822-4235016 1 - Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 
 19 70-4605036 2 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 20 F18 4 4 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 21 40-3502084 1 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
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���. 104. ��������
���
 
Fig. 104. Pump Drive 
Fig. 104. Commande de la pompe 
Bild 104. Pumpenantrieb 
Fig. 104. Accionamiento de la bomba 
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����� 46. �
	���
�������	��#��-������� •  Group 46. Self-Contained 
Hydraulic System •  Groupe 46. Système d’attelage hydraulique à éléments 

séparés •  Gruppe 46. Hydraulikanlege der aufgelösten Bauweise •  
Grupo 46. Sistema hidráulico de elementos separados 

��������
 4604. ��������
���
 •  
Subgroup 4604. Pump Drive •   

Souse-groupe 4604. Commande de la pompe •  
Untergruppe 4604. Pumpenantrieb •  

Subgrupo 4604. Accionamiento de la bomba 
 

� jbk. 

Fig. No. 

Fig. No. 
Bild Nr. 

Figura 

�iha. 

Ref. No. 

Ref. No. 
Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 

Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 

Quantity 

Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

104  822-4604010 1 Ijb\h^ gZkhkZ Pump drive Commande de 
la pompe 

Pumpenantrieb Accionamiento 
de la bomba 

 1 F�o�� 1 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 2 RI 6 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 3 822-4604019 1 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 
 4 822-4604030 1 JuqZ] Lever Levier Hebel Palanca 

 5 013-017-25-2-2 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 6 85-4604030 1 <bedZ Fork Chape Gabel Horquilla 

 7 80-3405044 1 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 
 8 7,968-100 1 RZjbd Ball Bille Kugel Bola 

 9 3,2o18 1 Riebgl Cotter pin Goupille fendue Splint Chaveta 

 10 ��� : 2 Ih^rbigbd Bearing Roulement Lager Cojinete 

 11 85-4604017 1 FmnlZ Coupling Manchon Kupplung Manguito 
 12 <�� 2 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 13 70-1108179 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 14 11,113-100 3 RZjbd Ball Bille Kugel Bola 

 15 80-4604032-: 1 R_kl_jgy Gear Pignon Zahnrad Piñón 
 16 85-4604012 1 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 

 17 50-4604036-: 1 KlZdZg Sleeve Boîte Hülse Copa 

 18 36-1022054-: 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 19 �<�� 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 
 20 70-4604037 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 
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���. 105. '�����������
������ 
Fig. 105. Hitch 
Fig. 105. Installation en saillie 
Bild 105. Anbauwerkzeug 
Fig. 105. Dispositivo de suspensión 
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����� 46. •  Group 46. •  Groupe 46. •  Gruppe 46. •  Grupo 46. 
��������
 4605. '�����������
������ •  

Subgroup 4605. Hitch •  
Souse-groupe 4605. Installation en saillie •  

Untergruppe 4605. Anbauwerkzeug •  
Subgrupo 4605. Dispositivo de suspensión 

 

� jbk. 

Fig. No. 

Fig. No. 
Bild Nr. 

Figura 

�iha. 

Ref. No. 

Ref. No. 
Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 

Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 

Quantity 

Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

105  822-4605010 1 Mkljhckl\h
gZ\_kgh_ ��-66, 
68-79) 

Hitch (1-66, 68-
79) 

Installation en 
saillie (1-66, 68-
79) 

Anbauwerkzeug 
(1-66, 68-79) 

Dispositivo de 
suspensión (1-
66, 68-79) 

  :�������00 1 Ly]Z \_jogyy
(28, 52-57) 
iZe_p iha���

∅ �� ff 

Top rod (28, 52-
57) pin pos. 54 
∅ 22 mm 

Tringle 
supérieure (28, 
52-57) boulon 
pos. 54 ∅ 22 mm 

Oberzugstange 
(28, 52-57) 
Finger pos. 54 
∅ 22 mm 

Tirante superior 
(28, 52-57) 
pasador  pos. 54 
∅ 22 mm 

  :���������-01* 1 Ly]Z \_jogyy
(28, 52-57) 
iZe_p iha���

∅ �� ff 

Top rod (28, 52-
57) pin pos. 54 
∅ 25 mm 

Tringle 
supérieure (28, 
52-57) boulon 
pos. 54 ∅ 25 mm 

Oberzugstange 
(28, 52-57) 
Finger pos. 54 
∅ 25 mm 

Tirante superior 
(28, 52-57) 
pasador pos. 54 
∅ 25 mm 

  80-4605690* 1 Ly]Z \_jogyy
(28, 52-56, 67) 

Top rod (28, 52-
56, 67) 

Tringle 
supérieure (28, 
52-56, 67) 

Oberzugstange 
(28, 52-56, 67) 

Tirante superior 
(28, 52-56, 67) 

  1220-4605150-;-01 1 JZkdhk j_]meb�
jm_fuc ���� ��-
26,49-51, 58-74) 

Drop link (13, 
21-26,49-51, 58-
74) 

Tirant de rele-
vage (13, 21-
26,49-51, 58-74) 

Hubstange (13, 
21-26,49-51, 58-
74) 

Barra 
transversal (13, 
21-26,49-51, 58-
74) 

  1220-4605610-01 1 JZkdhk j_]meb-
jm_fuc �ih^
p_evgmx ly]m� 

Adjustable dia-
gonal brace (un-
der whole traction) 

Barre diagonale 
réglable (sous 
traction integral) 

Einstellbare Dia-
gonalstrebe (unter 
voll Traktion) 

Barra diagonal 
regulable (bajo 
tracción integral) 

  1220-4605012-; 1 JZkdhk \bg-
lh\hc ���-20) 

Drop link Tirant de rele-
vage 

Hubstange Barra 
transversal 

  1220-4605612-01* 1 JZkdhk \bg-
lh\hc �ih^
p_evgmx ly]m� 

Screw diagonal 
brace (under 
whole traction) 

barre diagonale 
hélicoïdale 
(sous traction 
integral) 

Schraubendi-
agonalstrebe 
(unter voll 
Traktion) 

Barra diagonal 
roscada(bajo 
tracción integral) 

  1220-4605030-;-02 2 Ly]Z ��, 15, 16, 
78, 79) b �� ff 

Rod (1, 15, 16, 
78, 79) b=38 
mm 

Tringle (1, 15, 
16, 78, 79) b=38 
mm 

Zugstange (1, 
15, 16, 78, 79) 
b=38 mm 

Tirante (1, 15, 
16, 78, 79) b=38 
mm 

  1220-4605030-;-04 2 Ly]Z ��� ��� ���
78, 79) b �� ff 

Rod (1, 15, 16, 
78, 79) b=45 
mm 

Tringle (1, 15, 
16, 78, 79) b=45 
mm 

Zugstange (1, 
15, 16, 78, 79) 
b=45 mm 

Tirante (1, 15, 
16, 78, 79) b=45 
mm 

  1220-4605580 2 Kly`dZ (6-9) Turnbuckle (6-9) Tendeur (6-9) Spannschloß 
(6-9) 

Tensor (6-9) 

  822-4605085 1 Ihi_j_qbgZ 
(75, 81-86) 

Gross bar (75, 
81-86) 

Traverse (75, 
81-86) 

Quer balken (75, 
81-86) 

Travesaño (75, 
81-86) 

  80-4605280 2 Kly`dZ l_e_-
kdhibq_kdZy
(89-91) 

Turnbuckle (89-
91) 

Tendeur (89-91) Spannschloß 
(89-91) 

Tensor (89-91) 

 1 1220-4605108-01 2 IjhmrbgZ Ear Oeillet Auge Orejeta 

 2 3,�o�� 8 Riebgl Cotter pin Goupille fendue Splint Chaveta 

 3 F12 8 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 
 4 50-4605086 8 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 5 :��������� 8 K_jv]Z Shackle Etrier Lasche Grillete 

 6 1220-4605058 2 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 7 F20 2 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 
 8 :���������-01 2 Kly`dZ Turnbuckle Tendeur Spannschloß Tensor 

 9 1220-4605058-01 2 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 10 40-4605098 2 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 11 G50-4605091 1 Djhgrl_cg 
ijZ\uc 

R-H bracket Support droit Rechter Träger Consola dere-
cho 

  G��-4605092 1 Djhgrl_cg
e_\uc 

Bracket Support Träger Consola 
izquierdo 

 
* Ih aZdZam 
 Optional 
 En option 
 Auf Bestellung 
 Por encargo 
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������ 
Fig. 105. Hitch 
Fig. 105. Installation en saillie 
Bild 105. Anbauwerkzeug 
Fig. 105. Dispositivo de suspensión 
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����� 46. •  Group 46. •  Groupe 46. •  Gruppe 46. •  Grupo 46. 
��������
 4605. '�����������
������ •  

Subgroup 4605. Hitch •  
Souse-groupe 4605. Installation en saillie •  

Untergruppe 4605. Anbauwerkzeug •  
Subgrupo 4605. Dispositivo de suspensión 

 

� jbk. 

Fig. No. 

Fig. No. 
Bild Nr. 

Figura 

�iha. 

Ref. No. 

Ref. No. 
Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 

Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
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Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

105 12 F16o1,5 8 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 13 RI 16 16 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 14 G��-4605060 2 P_ihqdZ k
dhevphf 

Chain Chaînette Kette Cadenita 

 15 1220-4605050-;-01 2 Ly]Z �k p_ihq�
dhc� 

Rod (with chain) Tringle 
(chaînette) 

Zugstange 
(kette) 

Tirante 
(cadenita) 

 16 1220-4605040 2 Ly]Z (rZjgbj 
b=38 ff) 

Rod (Hinge 
b=38 mm) 

Tringle (Char-
niere b=38 mm) 

Zugstange 
(Scharnier b=38 
mm) 

Tirante 
(Articulación 
b=38 mm) 

  1220-4605040-02 2 Ly]Z �rZjgbj
b �� ff� 

Rod (Hinge 
b=45 mm) 

Tringle (Char-
niere b=45 mm) 

Zugstange 
(Scharnier b=45 
mm) 

Tirante 
(Articulación 
b=45 mm) 

 17 1220-4605200-; 1 <bedZ Fork Chape Gabel Horquilla 

  1220-4605620-; 1 <bedZ �ih^
p_evgmx ly]m� 

Yoke (under 
whole traction)  

Chape (sous 
traction integral) 

Gabel (unter voll 
Traktion) 

Horquilla (bajo 
tracción integral) 

 18 142-4605424 1 Dhglj]ZcdZ Lock nut Contre-écrou Gegenmutter Contratuerca 

 19 142-4605422 1 Kly`dZ Turnbuckle Tendeur Spannschloß Tensor 

 20 1220-4605075 1 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 21 142-4605403 1 H]jZgbqbl_ev Stop Butée Anschlag Limitador 

 22 :61.01.005 1 Hkv Pivot Axe Achse Eje 

 23 142-4605421 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 
 24 142-4605418-; 1 DjurdZ Cover Couvercle Deckel Tapa 

 25 142-4605408 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 26 1220-4605668-; 1 K_jv]Z Shackle Etrier Lasche Grillete 

 27 1220-4605501 1 Djhgrl_cg 
ijZ\uc 

R-H bracket Support droit Rechter Träger Consola dere-
cho 

 28 :61.02.100-03 1 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 29 :61.05.005 1 Q_dZ Cotter Goupille d’arrêt Vorstecker Chaveta 

 30 :61.05.004 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 31 :61.10.001-02 1 IZe_p Pin Doigt Bolzen Pasador 
 32 1220-4605502 2 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 

 33 1220-4605504 2 IeZklbgZ Plate Plaque Platte Lámina 

 34 RI 12 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 35 F��o�� 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 36 1220-4605503 2 IZe_p Pin Doigt Bolzen Pasador 

 37 70-2800016-01 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 38 1220-4605506 6 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 39 1220-4605507 2 Rlbnl Pin Goupille Stift Clavija 
 40 1220-4605501-01 1 Djhgrl_cg 

e_\uc 
L-H Bracket Support gauche Träger linken Consola 

izquierdo 
 41 F20o��� 2 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 42 142-4605076 2 IZe_p Pin Doigt Bolzen Pasador 

 43 1220-4605675 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 
 44 50-4605069 1 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 

 45 F12o35 1 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 46 RQ 12 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 47 :61.07.002 1 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 
 48 F12 1 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 49 :61.01.016 1 Hkv Pivot Axe Achse Eje 

 
* Ih aZdZam 
 Optional 
 En option 
 Auf Bestellung 
 Por encargo 
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105 50 :61.01.600 1 <Ze Shaft Arbre Welle Arbol 

 51 :��������� 1 <bedZ Fork Chape Gabel Horquilla 

 52 :��������� 1 Ljm[Z Pipe Tube  Rohr  Tubo 

 53 :��������� 1 Dhglj]ZcdZ Lock nut Contre-écrou Gegenmutter Contratuerca 
 54 :61.03.001-02 1 IZe_p ∅ 22 ff Pin ∅ 22 mm Doigt ∅ 22 mm Bolzen ∅ 22 mm Pasador ∅ 22 mm 
  :61.03.001-01* 1 IZe_p ∅ 25 ff Pin ∅ 25 mm Doigt ∅ 25 mm Bolzen ∅ 25 mm Pasador ∅ 25 mm 

 55 :61.03.002 2 Dhevph Ring Bague Ring Aro 
 56 :61.02.100-04 1 <bgl k hl\_jk-

lb_f \ rZjgb-
j_ ∅ �� ff 

Screw with 
orifice on the 
hinge ∅ 22 mm 

Vis avec trou 
dans la 
charnière ∅ 22 
mm 

Schraub mit 
Bohrung auf der 
Scharnier ∅ 22 
mm 

Tornillo con un 
orificio en la 
articulación ∅ 22 
mm 

  :���������-05* 1 <bgl k hl\_jk-
lb_f \ rZjgb-
j_ ∅ �� ff 

Screw with 
orifice on the 
hinge ∅ 25 mm 

Vis avec trou 
dans la 
charnière ∅ 25 
mm 

Schraub mit 
Bohrung auf der 
Scharnier ∅ 25 
mm 

Tornillo con un 
orificio en la 
articulación ∅ 25 
mm 

 57 :��������� 1 Q_dZ �� a\_gv�
_\� 

Cotter Goupille d’arrêt Vorstecker Chaveta 

 58 :61.01.014 1 JmdhyldZ Handle Manette Griff Manga 

 59 F16o40 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 60 :61.01.017 2 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 

 61 016-021-30-2-4 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 62 142-4605431 2 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 63 142-4605404-; 1 IZe_p Pin Doigt Bolzen Pasador 
 64 142-4605413 1 R_kl_jgy Gear Pignon Zahnrad Piñón 

 65 142-4605425 1 Ljm[Z Pipe Tube  Rohr  Tubo 

 66 8210 1 Ih^rbigbd Bearing Roulement Lager Cojinete 

 67 80-4605685* 1 AZo\Zl Catch Griffe Greifer Abrazadera 
 68 1.3P9.Oj 1 FZke_gdZ Oilier Graisseur Öler Aceitera 

 69 142-4605415 1 Dhjimk Housing Corps Gehäuse Cuerpo 

 70 142-4605402 1 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 

 71 142-4605407 1 Ljm[Z Pipe Tube  Rohr  Tubo 
 72 142-4605406 1 DheiZd Cap Chapeau Kappe Capacete 

 73 142-4605401 1 H]jZgbqbl_ev Stop Butée Anschlag Limitador 

 74 1220-4605100-; 1 <bedZ Fork Chape Gabel Horquilla 

  1220-4605615 1 <bedZ �ih^
p_evgmx ly]m� 

Yoke (under 
whole traction)  

Chape (sous 
traction integral) 

Gabel (unter voll 
Traktion) 

Horquilla (bajo 
tracción integral) 

 75 :61.07.001 3 Riebgl Cotter pin Goupille fendue Splint Chaveta 

 76 50-3503071 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 77 1220-������� beb 2 IZe_p L ���ff Pin L=130 mm Doigt L=130 mm Bolzen L=130 mm Pasador L=130mm 

  1220-4605084-01 2 IZe_p L=1��ff Pin L=100 mm Doigt L=100 mm Bolzen L=100 mm Pasador L=100mm 
 78 5o36 2 Riebgl Cotter pin Goupille fendue Splint Chaveta 

 79 70-4605316 2 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 80 1220-4605025 1 Ihi_j_qbgZ Gross bar Traverse Quer balken Travesaño 

 81 �o�� 2 Riebgl Cotter pin Goupille fendue Splint Chaveta 
 82 :04.02.020* 2 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 83 80-4605068* 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 84 822-4605060* 2 GZdhg_qgbd Tip Cosse Endstück Terminal 

 
* Ih aZdZam 
 Optional 
 En option 
 Auf Bestellung 
 Por encargo 
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105 85 822-4605065* 1 Ihi_j_qbgZ Gross bar Traverse Quer balken Travesaño 

 86 822-4605070* 1 Rd\hj_gv Kingpin Pivot Steckbolzen Pivote 

 87 1220-4605630-04* 1 Ly]Z ijZ\Zy
[_a p_ihqdb 

Right rod 
without chain 

Tringle droit 
sans chaîne  

Rechte 
Zugstange  
onhe Kette 

Tirante derecho 
sin cadena 

  1220-4605630-05* 1 Ly]Z ijZ\Zy k
p_ihqdhc 

Right rod with 
chain 

Tringle droit 
avec chaîne  

Rechte 
Zugstange  mit 
Kette 

Tirante derecho 
con cadena 

  1220-4605635-04* 1 Ly]Z e_\Zy [_a
p_ihqdb 

 Left rod without 
chain 

Tringle gauche 
sans chaîne  

Linke Zugstange  
onhe Kette 

Tirante izquierdo 
sin cadena 

  1220-4605635-05* 1 Ly]Z e_\Zy k
p_ihqdhc 

Left rod with 
chain 

Tringle gauche 
avec chaîne 

Linke Zugstange  
mit Kette 

Tirante izquierdo 
con cadena 

 88 1220-4605108* 2 IjhmrbgZ Ear Oeillet Auge Orejeta 

 89 80-4605285-;* 2 Ljm[Z Pipe Tube  Rohr  Tubo 

 90 80-4605284* 2 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 
 91 80-4605292* 2 AZs_edZ Latch Cliquet Klinke Cerrojo 

 92 1220-4605530-04* 2 Ly]Z [_a p_ihq-
db b �� ff 

Rod without 
chain b=38 ff 

Tringle sans 
chaîne b=38 ff 

Zugstange onhe 
Kette b=38 ff 

Tirante sin 
cadena b=38 ff 

  1220-4605530-05* 2 Ly]Z k p_ihqdhc
b �� ff 

Rod with chain 
b=38 ff 

Tringle avec 
chaîne b=38 ff 

Zugstange  mit 
Kette b=38 ff 

Tirante con 
cadena b=38 ff 

  1220-4605530-06* 2 Ly]Z [_a p_ihq-
db b �� ff 

Rod without 
chain b=45 ff 

Tringle sans 
chaîne b=45 ff 

Zugstange onhe 
Kette b=45 ff 

Tirante sin 
cadena b=45 ff 

  1220-4605530-07* 2 Ly]Z k p_ihqdhc
b �� ff 

Rod with chain 
b=45 ff 

Tringle avec 
chaîne b=45 ff 

Zugstange  mit 
Kette b=45 ff 

Tirante con 
cadena b=45 ff 

 
* Ih aZdZam 
 Optional 
 En option 
 Auf Bestellung 
 Por encargo 
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Fig. 106. Appareils hydrauliques et robinetterie 
Bild 106. Hydraulikaggregate und Armatur 
Fig. 106. Unidades hidráulicas y refuerzos 



 
 

 289 

����� 46 •  Group 46 •  Groupe 46 •  Gruppe 46 •  Grupo 46 
��������
�	���������
����
�����
��
���
�•  
Subgroup 4607. Hydraulic Units and Fittings •  

Souse-groupe 4607. Appareils hydrauliques et robinetterie •  
Untergruppe 4607. Hydraulikaggregate und Armatur •  

Subgrupo 4607. Unidades hidráulicas y refuerzos 
 

� jbk. 

Fig. No. 

Fig. No. 
Bild Nr. 

Figura 

�iha. 

Ref. No. 

Ref. No. 
Pos. Nr. 
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106  822-4604050 1 Ly]Z (13-15) Rod (13-15) Tringle (13-15) Zugstange (13-15) Tirante (13-15) 

 1 923-4607013 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 2 822-4607012-01 1 ReZg] 
L=640 ff 

Hose L=640 mm Flexible 
L=640 mm 

Schlauch 
L=640 mm 

Manquera 
L=640 mm 

 3 25…40 4 Ohfml «Norma» Clip «Norma» Collier «Norma» Schelle 
«Norma» 

Abrazadera 
«Norma» 

 4 822-4607020 1 IZljm[hd Connection Tubulure Rohransatz Tubuladura 

 5 035-040-30-2-2 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 6 F��o��� 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 7 RI 14 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 8 50-4608049 2*/1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 9 70-4608072* 1 IeZklbgZ Plate Plaque Platte Lámina 

 10 F�o�� 16 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 11 RI 8 22 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 12 70-1108317 1 ;hgdZ Lug Ferrure Anguß Resalte 

 13 822-4604051 1 Ly]Z Rod Tringle Zugstange Tirante 

 14 F8 3 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 15 50-1310136-: 1 JmdhyldZ Handle Manette Griff Manga 
 16 70-3723042-01 1 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 

 17 822-4604012 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 18 3,2o18 1 Riebgl Cotter pin Goupille fendue Splint Chaveta 

 19 822-4604010 1 Ijb\h^ gZkhkZ Pump drive Commande de 
la pompe 

Pumpenantrieb Accionamiento 
de la bomba 

 20 F�o�� 6 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 21 40-4607029-: 2 IeZgdZ Strip Plaque Leiste Placa 

 22 F������;��� 6 Dhjimk e_\uc L-H housing Corps gauche Linkes Gehäuse Cuerpo izquierdo 

 23 G50-4607137 2 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 
 24 021-025-25-2-2 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 25 822-4607040 1 IZljm[hd Connection Tubulure Rohransatz Tubuladura 

 26 923-4607015 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 27 ?1021-4607044 1 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 

 28 923-4607014 1 IeZklbgZ Plate Plaque Platte Lámina 

 29 I��-4607120-01 1 JmdZ\ Hose Flexible Schlauch Trompeta 

 30 923-4607011 1 IeZklbgZ Plate Plaque Platte Lámina 

 31 923-4607070 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 
 32 JI��-822 1 JZkij_^_eb-

l_ev 
Distributor  Distributeur  Ölverteiler  Distribuidor 

 33 822-4607060 1 Ljm[Z Pipe Tube  Rohr  Tubo 

 34 822-4607030 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 35 207.194 3 Dhfie_dl dj_i�
e_gby jmdhyldb 

Handle seating 
set 

Jeu de la 
fixation de la 
poignée 

Abstützenanlage 
des Hebel  

Conjunto de la 
fijación de la 
manilla 

 36 206.301 3 JmdhyldZ Handle Manette Griff Manga 
 37 822-4601017 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 38 40-4607033-: 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 39 40-4607037 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 
* >ey ljZdlhjZ ;_eZjmk 822 
* For tractors Belarus 822 
* Pour les tracteurs Belarus 822 
* Für die Traktoren Belarus 822 
* Para los tractores Belarus 822 
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Bild 106. Hydraulikaggregate und Armatur 
Fig. 106. Unidades hidráulicas y refuerzos 
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106 40 208117 3 Ljhk k Z^Zil_�
jhf ������-001 

Rope with 
adapter 292957-
001 

câble avec 
adaptateur 
292957-001 

Seil mit Adapter 
292957-001 

Cable con 
adaptador 
292957-001 

 41 RQ 8 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 42 952-4607080 1 Rlmp_j Union Raccord Sturzen Racor 

 43 70-1405089 4 Rlmp_j Union Raccord Sturzen Racor 
 44 680-4607140-07 2 JmdZ\ Hose Flexible Schlauch Trompeta 

 45 680-4607140-08 2 JmdZ\ Hose Flexible Schlauch Trompeta 

 46 017-022-30-2-2 6 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 47 018-021-19-2-2 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 
 48 JI70-092 1 Rlmp_j Union Raccord Sturzen Racor 

 49 021-024-19-2-2 2 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 50 F��o�� 3 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 51 I80-4607016 1 Rlmp_j Union Raccord Sturzen Racor 
 52 027-032-30-2-2 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 53 K80-4607034 1 Rlmp_j Union Raccord Sturzen Racor 

 54 822-4607011 1 ReZg] 
L=570±5 ff 

Hose 
L=570±5 mm 

Flexible 
L=570±5 mm 

Schlauch 
L=570±5 mm 

Manquera 
L=570±5 mm 

 55 952-4607140-02 1 JmdZ\ Hose Flexible Schlauch Trompeta 
 56 16…25 2 Ohfml «Norma» Clip «Norma» Collier «Norma» Schelle 

«Norma» 
Abrazadera 
«Norma» 

 57 822-4607050 1 Ljm[Z Pipe Tube Rohr Tubo 

 58 822-4607012 1 ReZg] 
L=450±5 ff 

Hose 
L=450±5 mm 

Flexible 
L=450±5 mm 

Schlauch 
L=450±5 mm 

Manquera 
L=450±5 mm 

 59 822-4608110 1 ;Zd Hand tank Réservoir Behälter Depósito 
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107 1 F8o45 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 2 40-4607029-: 2 IeZgdZ Strip Plaque Leiste Placa 

 3 F036.50;.10 6 Dhjimk e_\uc L-H housing Corps gauche Linkes Gehäuse Cuerpo izquierdo 

 4 G50-4607137 2 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 
 5 F8 5 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 6 RI 8 20 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 7 035-040-30-2-2 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 8 822-4607020 1 IZljm[hd Connection Tubulure Rohransatz Tubuladura 

 9 F��o���o�� 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 10 RI 14 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 11 F�o�� 12 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 12 50-4608049 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 
 13 70-3723042-01 1 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 

 14 822-4604012 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 15 822-4604050 1 Ly]Z Rod Tringle Zugstange Tirante 

 16 3,2o18 1 Riebgl Cotter pin Goupille fendue Splint Chaveta 
 17 70-1108317 1 ;hgdZ Lug Ferrure Anguß Resalte 

 18 822-4604010 1 Ijb\h^ gZkhkZ Pump drive Commande de 
la pompe 

Pumpenantrieb Accionamiento 
de la bomba 

 19 021-025-25-2-2 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 20 822-4607040 1 IZljm[hd Connection Tubulure Rohransatz Tubuladura 

 21 F�o�� 1 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 22 923-4607070 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 23 923-4607011 1 IeZklbgZ Plate Plaque Platte Lámina 

 24 208117 3 Ljhk k Z^Zil_�
jhf ������-001 

Rope with 
adapter 292957-
001 

câble avec 
adaptateur 
292957-001 

Seil mit Adapter 
292957-001 

Cable con 
adaptador 
292957-001 

 25 207194 3 Dhfie_dl dj_i�
e_gby jmdhyldb 

Handle seating 
set 

Jeu de la 
fixation de la 
poignée 

Abstützenanlage 
des Hebel  

Conjunto de la 
fijación de la 
manilla 

 26 206301 3 JmdhyldZ Handle Manette Griff Manga 

 27 923-4607250 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 28 RI 10 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 29 F��o�� 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 30 822-4607011 1 ReZg] jmdZ\

��o��-1,6 
L=570±� ff 

Hose arm 
14o23-1,6 
L=570±5 ff 

Tuyau manchon 
14o23-1,6 
L=570±5 ff 

Schlauch Arm 
14o23-1,6 
L=570±5 ff 

Manguera 
Manga 14o23-
1,6 L=570±5 ff 

 31 16…25 2 Ohfml «Norma» Clip «Norma» Collier «Norma» Schelle 
«Norma» 

Abrazadera 
«Norma» 

 32 822-4607060 1 Ljm[Z Pipe Tube  Rohr  Tubo 

 33 40-4607033-: 6 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 34 923-4607030 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 
 35 40-4607037 3 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 36 JI70-923 1 JZkij_^_-
ebl_ev 

Distributor Distributeur Ölverteiler Distribuidor 

 37 RI 8 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 38 952-4607080 2 Rlmp_j Union Raccord Sturzen Racor 
 39 I��-4607120-01 1 JmdZ\ Hose Flexible Schlauch Trompeta 

 40 680-4607140-07 2 JmdZ\ Hose Flexible Schlauch Trompeta 

 41 680-4607140-08 2 JmdZ\ Hose Flexible Schlauch Trompeta 

 42 70-1405089 4 Rlmp_j \\_jl�
guc 

Union Raccord Sturzen Racor 

 43 017-022-30-2-2 6 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 44 018-021-19-1-4 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 
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Fig. 107. Hydraulic Units and Fittings 
Fig. 107. Appareils hydrauliques et robinetterie 
Bild 107. Hydraulikaggregate und Armatur 
Fig. 107. Unidades hidráulicas y refuerzos 
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Subgroup 4607. Hydraulic Units and Fittings •  

Souse-groupe 4607. Appareils hydrauliques et robinetterie •  
Untergruppe 4607. Hydraulikaggregate und Armatur •  

Subgrupo 4607. Unidades hidráulicas y refuerzos 
 

� jbk. 

Fig. No. 

Fig. No. 
Bild Nr. 

Figura 

�iha. 

Ref. No. 

Ref. No. 
Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 

Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 

Quantity 

Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

107 45 JI70-092 1 Rlmp_j Union Raccord Sturzen Racor 

 46 021-024-19-2-2 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 47 027-032-30-1-4 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 48 K80-4607034 1 Rlmp_j Union Raccord Sturzen Racor 
 49 952-4607140-02 1 JmdZ\ Hose Flexible Schlauch Trompeta 

 50 822-4607012 1 ReZg] jmdZ\ 
25o35-1,6 
L=450±4,5 ff 

Hose arm 
25o35-1,6 
L=450±4,5 ff 

Tuyau manchon 
25o35-1,6 
L=450±4,5 ff 

Schlauch Arm 
25o35-1,6 
L=450±4,5 ff 

Manguera Man-
ga 25o35-1,6 
L=450±4,5 ff 

 51 25…40 4 Ohfml «Norma» Clip «Norma» Collier «Norma» Schelle 
«Norma» 

Abrazadera 
«Norma» 

 52 680-4607510 1 IZljm[hd Connection Tubulure Rohransatz Tubuladura 

 53 923-4608200 1 ;Zd Hand tank Réservoir Behälter Depósito 
 54 923-4607013 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 55 923-4607014 1 IeZklbgZ Plate Plaque Platte Lámina 

 56 ;1021-4607044 1 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 

 57 923-4607015 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 
 58 822-4607012-01 1 ReZg] jmdZ\

2�o��-1,6 
L ��� ff 

Hose arm 
25o35-1,6 
L=640 ff 

Tuyau manchon 
25o35-1,6 
L=640 ff 

Schlauch Arm 
25o35-1,6 
L=640 ff 

Manguera Man-
ga 25o35-1,6 
L=640 ff 

 59 F��o�� 3 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 



 
 

 296 

822 
922 
923 
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Fig. 108. Hydrodistributor 
Fig. 108. Distributeur hydraulique 
Bild 108. Hydraulischer Steuerbloch 
Fig. 108. Distribuidor hidráulico 
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Subgroup 4607. Hydrodistributor •   
Souse-groupe 4607. Distributeur hydraulique •   
Untergruppe 4607. Hydraulischer Steuerbloch •  

Subgrupo 4607. Distribuidor hidráulico 
 

� jbk. 

Fig. No. 

Fig. No. 
Bild Nr. 

Figura 

�iha. 

Ref. No. 

Ref. No. 
Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 

Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 

Quantity 

Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

108  JI��-822 1 JZkij_^_eb-
l_ev (822/922) 

Distributor 
(822/922) 

Distributeur 
(822/922) 

Verteiler 
(822/922) 

Distribuidor 
(822/922) 

  JI��-923 1 JZkij_^_eb-
l_ev ����� 

Distributor (923) Distributeur 
(923) 

Verteiler (923) Distribuidor 
(923) 

 1 F10 8 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 2 RI 10 8 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 3 JI70-012 1 DjurdZ Cover Couvercle Deckel Tapa 

 4 JI��-011 3 Dhjimk k_dpbb
jZkij_^_ebl_ey 

Body Corps Gehäuse Cuerpo 

 5 JI70-021 3 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 

 6 JI��-013 3 Ahehlgbd Control spool Tiroir Schieber Válvula dis-
tribuidora 

 7 5,00-100 9 RZjbd Ball Bille Kugel Bola 
 8 JI70-019 3 NbdkZlhj Lock Verrou Raste Fijador 

 9 JI70-033 3 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 

 10 009-012-19-1-4 3 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 11 JI��-016 3 NmlhjdZ Fitting Raccord Stutzen Entrerrosca 
 12 JI70-018-01 3 LZj_edZ Disk  Plateau Teller Platillo 

 13 J.16.3.10.10 3 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 

 14 JI��-018 3 LZj_edZ Disk  Plateau Teller Platillo 

 15 JI70-026 3 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 
 16 JI70-090 3 Ljm[Z Pipe Tube Rohr Tubo 

 17 021-024-19-2-6 5 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 18 RI 5 12 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 19 <F�o�� 12 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 
 20 JI70-014 3 H[hcfZ Cartridje Cage Fassung Collar 

 21 016-020-25-2-2 3 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 22 013-016-19-2-2 3 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 23 JI70-057 1 DheiZqhd Cap Capuchon Kappe Caperuza 
 24 JI70-076 1 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 25 JI70-053 1 Rlmp_j Union Raccord Sturzen Racor 

 26 017-020-19-2-2 8 Dhevph Ring Bague Ring Aro 
 27 JI70-059 1 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 28 FDI<-16/3-104 1 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 

 29 JI70-056 1 B]eZ Needle Aiguille Nadel Aguja 

 30 JI70-054 1 K_^eh Seat Siège Sitz Asiento 
 31 JI70-058-01 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 32 FD=<-16/3N-006-03 1 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 

 33 JI70-052 1 DeZiZg Valve Soupape Ventil Válvula 

 34 JI70-051 1 Dhjimk Body Corps Gehäuse Cuerpo 
 35 028-032-25-2-2 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 36 JI��-058 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 37 JI��-012-01 1 DjurdZ Cover Couvercle Deckel Tapa 

 38 JI��-036 2 Ijh[dZ Plug Bouchon Prfopfen Tapón 
 39 JI��-037-02 4 RibevdZ Stud Goujon Stiftschraube Espárrago 

 40 JI70-024 3 Ijh[dZ Plug Bouchon Prfopfen Tapón 

 41 JI��-027 3 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 

 42 JI70-023 3 AZl\hj Bibb Cache Abschluß Tapa 
 43 JI��-031 3 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 44 JI��-032 3 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 45 JI70-028 3 DjurdZ Cover Couvercle Deckel Tapa 

 46 036-040-25-2-2 4 Dhevph Ring Bague Ring Aro 
 47 060-066-36-2-2 4 Dhevph Ring Bague Ring Aro 
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Fig. 109. Oil Tank 
Fig. 109. Réservoir d’huile 
Bild 109. Ölbehälter 
Fig. 109. Tanque de aceite 
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Fig. No. 

Fig. No. 
Bild Nr. 

Figura 

�iha. 

Ref. No. 

Ref. No. 
Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 

Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
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Dhe-\h 
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Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

109 1 IJ-43 4 Miehlgbl_ev Packing Douille de 
pression 

Dichtstoff Compactador 

 2 923-4608230 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

  923-4608230-01 1 Djhgrl_cg 
ijZ\uc 

R-H bracket Support droit Rechter Träger Consola dere-
cho 

 3 IJ-43-01 4 Miehlgbl_ev Packing Douille de 
pression 

Dichtstoff Compactador 

 4 923-4608220 1 Dhjimk [ZdZ Housing Corps Gehäuse Cuerpo 
 5 RQ 10 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 6 RI 10 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 7 F��o�� 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 8 822-4608020-: 1 Dhjimk nbevljZ Housing Corps Gehäuse Cuerpo 
 9 042-050-46 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 10 761-00-00-00 1 We_f_gl nbev-
ljmxsbc ©J_-
]hlfZk ���-1» 

Filter element 
«J_]hlfZk 
635-1» 

Elément filtrant 
«J_]hlfZk 
635-1» 

Filtereinsatz 
«J_]hlfZk 
635-1» 

Elemento filtran-
te «J_]hlfZk 
635-1» 

 11 85-4607034 1 Rlmp_j Union Raccord Sturzen Racor 

 12 027-032-30 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 
 13 822-4608112 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 14 1522-4608211 1 DjurdZ Cover Couvercle Deckel Tapa 

 15 822-4608032 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 16 RI 8 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 17 F�o�� 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 18 <��F�o�� 1 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 19 8.20.004 1 DeZiZg Valve Soupape Ventil Válvula 

 20 822-4608042 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 
 21 822-4608041 1 Dhjimk Housing Corps Gehäuse Cuerpo 

 22 8.20.002 1 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 

 23 8.20.005 1 RZc[Z hihjgZy Support washer Plague d’arrêt Feststellplatte Arandela de 
apoyo 

 24 F� 2 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 
 25 80-4608057 1 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 

 26 066-071-30 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 27 822-4608031 1 Dhjimk Housing Corps Gehäuse Cuerpo 

 28 50-4608059 1 Ijh[dZ kZimgZ Breather plug Bouchon de 
reniflard 

Stopfen des 
Entlüfters 

Tapón 

 29 50-4608062 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 30 50-4608063 1 Nbevlj Filter Filtre Fïlter Filtro 

 31 85-4608086-: 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 32 85-4608087 1 MdZaZl_ev Indicator Indicateur Ölstandanzeiger Indicador 
 33 85-4608088 1 IeZklbgZ Strip Plaque Platte Lámina 

 34 RI 6 6 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 35 F�o�� 6 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 36 F��o�� 1 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 37 RI 12 8 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 38 923-4608240 1 Djhgrl_cg 
ijZ\uc 

R-H bracket Support droit Rechter Träger Consola dere-
cho 

 39 923-4608250 1 Djhgrl_cg 
e_\uc 

L-H Bracket Support gauche Träger linken Consola 
izquierdo 

 40 F12o30 7 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 41 50-4608027-< 1 Ijh[dZ Plug Bouchon Verschlußschra
ußbe 

Tapón 

 42 017-022-30 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 
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Fig. 110. Hydraulic ram cylinder 
Fig. 110. +ylindre de l'hydroascenseur 
Bild 110. Zylinder des Hydraulickaufzugen 
Fig. 110. Cilindro del elevador hidráulico 
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Subgroup 4625. Hydraulic ram cylinder •  
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Untergruppe 4625. Zylinder des Hydraulickaufzugen •  
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Fig. No. 

Fig. No. 
Bild Nr. 

Figura 

�iha. 

Ref. No. 

Ref. No. 
Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 

Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 
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Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

110  820-4625010-; beb 
���?-4625010-; beb 

���G-4625010-; 

1 Pbebg^j \
k[hj_ ��-6) 

Cylinder Cylindre Zylinder Cilindro 

 1 820-4625020 1 Pbebg^j Cylinder Cylindre Zylinder Cilindro 

 2 820-4625015 1 Dhevph klhihj�
gh_ 

Lock ring Bague d’arrêt Sicherungsring Anillo de reten-
ción 

 3 DFI 80-85-9,5 Simrit 
PF48 

2 Dhevph gZ�
ijZ\eyxs__ 

Guide ring Bague Führungsring Anillo guía 

 4 NI 300 80-90-12 
T94AU925 

1 FZg`_lZ Collar Manchette Stulp Collarín 

 5 AUASOB 80-90-6,1-8,3 
T94AU925 

1 =jya_kt_fgbd Mud box Pare bove Schmutzabtrei-
fer 

Extractor de 
fango 

 6 820-4625014 1 Iemg`_j Plunger Plongeur Tauchkolben Embolo buzo 
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Fig. 111. Hydraulic ram distributor 
Fig. 111. Distributeur de l'hydroascenseur 
Bild 111. Verteiler des Hydraulickaufzugen 
Fig. 111. Distribuidor del elevador hidráulico 
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Subgroup 4634. Hydraulic ram distributor •   
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Fig. No. 

Fig. No. 
Bild Nr. 

Figura 
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Ref. No. 

Ref. No. 
Pos. Nr. 

Ref. No. 
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111  820-4634010 1 JZkij_^_eb-
l_ev 

Distributor Distributeur Verteiler Distribuidor 

  820-4634020A 1 DeZiZg (25-30) Valve (25-30) Soupape (25-
30) 

Ventil (25-30) Válvula (25-30) 

 1 820-4634021 1 Ijh[dZ Plug Bouchon Prfopfen Tapón 

 2 017-020-19-2-� beb 2 Dhevph Ring Bague Ring Aro 
  17.00-2.00 2 Dhevph «SIM-

RIT» 
Ring «SIMRIT» Bague «SIM-

RIT» 
Ring «SIMRIT» Aro «SIMRIT» 

 3 :61-072 1 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 

 4 14,288 1 RZjbd Ball Bille Kugel Bola 

 5 820-4634025A 2 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 6 820-4634025-A-01 2 Dhevph Ring Bague Ring Aro 
 7 068-072-25-2-4 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 7* 65.00-2.50 2 Dhevph «SIM-
RIT» 

Ring «SIMRIT» Bague «SIM-
RIT» 

Ring «SIMRIT» Aro «SIMRIT» 

 8 820-4634022 2 Ijh[dZ Plug Bouchon Prfopfen Tapón 

 9 013-016-19-2-� beb 2 Dhevph Ring Bague Ring Aro 
  13.00-2.00 2 Dhevph «SIM-

RIT» 
Ring «SIMRIT» Bague «SIM-

RIT» 
Ring «SIMRIT» Aro «SIMRIT» 

 10 6,35 1 RZjbd Ball Bille Kugel Bola 

 11 80-4614058 1 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 

 12 D=
1/8´´ 1 Ijh[dZ Plug Bouchon Prfopfen Tapón 

 13 820-4634013-; 1 DjurdZ Cover Couvercle Deckel Tapa 

 14 2-10 1 =jya_kt_fgbd Mud box Pare bove Schmutzabtrei-
fer 

Extractor de 
fango 

 15 F�o�� 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 16 RI � 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 17 820-4634039 1 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 

 18 010-014-25-2-2 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 19 820-4634038 1 LhedZl_ev Tappet Poussoir Stößel Taqué 

 20 021-024-19-2-� beb 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 
  21.00-2.00 1 Dhevph «SIM-

RIT» 
Ring «SIMRIT» Bague «SIM-

RIT» 
Ring «SIMRIT» Aro «SIMRIT» 

 21 820-4634036 1 Dhevph klhihj�
gh_ 

Snap ring Bague d’arrêt Sicherungsring Anillo de reten-
ción 

 22 820-4634011 1 Dhjimk Housing Corps Gehäuse Cuerpo 

 23 064-068-25-2-4 2 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 23* 63.00-2.50 1 Dhevph «SIM-
RIT» 

Ring «SIMRIT» Bague «SIM-
RIT» 

Ring «SIMRIT» Aro «SIMRIT» 

 24 820-4634014 1 DeZiZg Valve Soupape Ventil Válvula 

 25 820-4634018-; 1 K_^eh Seat Siége Ventilsitz Asiento 

 26 3x14 1 Rlbnl Pin Goupille Stift Clavija 

 27 5,556 1 RZjbd Ball Bille Kugel Bola 
 28 J��-<�<J-082 1 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 

 29 820-4634033 1 Mihj Rest Butée Anschlag Tope 

 30 820-4634012 1 Ahehlgbd Control spool Tiroir Schieber Válvula dis-
tribuidora 

 31 820-4634024 1 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 
 32 820-4634026 1 DeZiZg Valve Soupape Ventil Válvula 

 33 820-4634019 1 Ijh[dZ Plug Bouchon Pfropfen Tapón 

 34 820-4634037 1 Mihj Rest Butée Anschlag Tope 

 35 820-4634028 1 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 
 36 820-4634016 1 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 

 37 820-4634029 1 Mihj Rest Butée Anschlag Tope 

 38 820-4634027 1 Rlbnl Pin Goupille Stift Clavija 
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Fig. 112. Power Lift 
Fig. 112. Hidroascenceur 
Bild 112. Hidraulische Hubwerk 
Fig. 112. Elevador hidráulico 
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Untergruppe 4635. Hidraulische Hubwerk •   
Subgrupo 4635. Elevador hidráulico 
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112  820-4635020 1 >Zlqbd kbeh\hc
(39-43, 45, 50) 

Draft Sensor 
(39-43, 45, 50) 

L’éméteur de 
(39-43, 45, 50) 

Kraftgeber (39-
43, 45, 50) 

Sensor de fuerza 
(39-43, 45, 50) 

  820-4635060 1 A\_gh kmffbjm-
xs__ (17, 30, 
31, 37, 38) 

Summing link 
(17, 30, 31, 37, 
38) 

Chaînon addi-
tionneur (17, 30, 
31, 37, 38) 

Summenglied 
(17, 30, 31, 37, 
38) 

Eslabón 
sumador (17, 
30, 31, 37, 38) 

  822-4635090 1 Djhgrl_cg (3, 
6, 7, 11, 13, 18) 

Bracket (3, 6, 7, 
11, 13, 18) 

Support (3, 6, 7, 
11, 13, 18) 

Träger (3, 6, 7, 
11, 13, 18) 

Consola (3, 6, 7, 
11, 13, 18) 

 1 820-4635025 1 A\_gh Link Chaînon Glied Eslabón 

 2 ���o�� 1 Riebgl Cotter pin Goupille fendue Splint Chaveta 
 3 822-4635095 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 4 RI 8 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 5 F�o�� 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 6 F��o��� 4 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 
 7 80-1108347 2 Ijm`bgZ lZ�

j_evqZlZy 
Belleville spring Ressort Tellerfeder Muelle 

 8 80<-1108317 4 ;hgdZ Lug Ferrure Anguß Resalte 

 9 F6 8 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 10 RQ 6 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 11 822-4635105 

923-4635100* 
2 JuqZ] kbeh\hc Lever Levier Hebel Palanca 

 12 :��������� 2 JmdhyldZ Handle Manette Griff Manga 

 13 822-4635100 
820-4635100-; 

 JuqZ] ihabpb�
hgguc 

Lever Levier Hebel Palanca 

 14 80-4616070 1 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 15 820-4635082 1 Mihj Rest Butée Anschlag Tope 
 16 F6 1 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 17 3,2o18 7 Riebgl Cotter pin Goupille fendue Splint Chaveta 

 18 80-1108028 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 19 50-1108178 2 RZc[Z njbd�
pbhggZy 

Friction washer Rondelle de 
friction 

Reibscheibe Arandela de 
fricción 

 20 Morse 1350 2 Ljhk Cable Câble Steuerzugseil Cable 

 21 F�o�� 6 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 22 RI 6 6 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 23 822-4635080 
923-4635080* 

1 JuqZ] Lever Levier Hebel Palanca 

 24 822-4635075 
923-4635075* 

1 JuqZ] Lever Levier Hebel Palanca 

 25 011-015-25-1-4 2 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 26 820-4635034 1 <Zebd Shaft Arbre Welle Arbol 

 27 820-4635033-; 1 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 
 28 019-023-25-2-4 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 29 820-4635046 1 Kdh[Z Clip Serre Schelle Serre 

 30 820-4635070 1 JuqZ] Lever Levier Hebel Palanca 

 31 820-4635069 1 NbdkZlhj Lock Verrou Raste Fijador 
 32 820-4635030 1 A\_gh Link Chaînon Glied Eslabón 

 33 820-4635015-; 1 JuqZ] Lever Levier Hebel Palanca 

 34 820-4635016-< 1 <Zebd Shaft Arbre Welle Arbol 

 
* >ey ljZdlhjZ ;_eZjmk ��� 
* For tractors Belarus 923 
* Pour les tracteurs Belarus 923 
* Für die Traktoren Belarus 923 
* Para los tractores Belarus 923 
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���� 112. ��������1����	 
Fig. 112. Power Lift 
Fig. 112. Hidroascenceur 
Bild 112. Hidraulische Hubwerk 
Fig. 112. Elevador hidráulico 
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����� 46 •  Group 46 •  Groupe 46 •  Gruppe 46 •  Grupo 46 
��������
�4635. ��������1����	 •  

Subgroup 4635. Power Lift •   
Souse-groupe 4635. Hidroascenceur •  

Untergruppe 4635. Hidraulische Hubwerk •   
Subgrupo 4635. Elevador hidráulico 

 

� jbk. 

Fig. No. 

Fig. No. 
Bild Nr. 

Figura 

�iha. 

Ref. No. 

Ref. No. 
Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 

Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 

Quantity 

Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

112 35 820-4635032-; 1 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 

 36 820-4635049 1 Riebgl Cotter pin Goupille fendue Splint Chaveta 

 37 820-4635063 1 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 

 38 820-4635065 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 
 39 4o22 1 Riebgl Cotter pin Goupille fendue Splint Chaveta 

 40 820-4635024 1 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 41 820-4635023 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 42 820-4635022 1 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 
 43 820-4635026-; 1 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 

 44 820-4635044-; 4 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 45 820-4635043-; 1 DjurdZ Cover Couvercle Deckel Tapa 

 46 RI 12 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 47 F��o�� 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 48 �<�� 2 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 49 820-4635018 1 IZe_p Pin Doigt Bolzen Pasador 

 50 820-4635021 1 Rlhd Rod Tige Stange Vástago 
 51 820-4635019 1 K_jv]Z Shackle Etrier Lasche Grillete 

 52 820-4635048 1 Ly]Z Rod Tringle Zugstange Tirante 

 53 027-032-30-1-4 2 Dhevph Ring Bague Ring Aro 
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���. 113. ��������1����	 
Fig. 113. Power Lift 
Fig. 113. Hidroascenceur 
Bild 113. Hidraulische Hubwerk 
Fig. 113. Elevador hidráulico 
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����� 46 •  Group 46 •  Groupe 46 •  Gruppe 46 •  Grupo 46 
��������
�4635. ��������1����	 •  

Subgroup 4635. Power Lift •   
Souse-groupe 4635. Hidroascenceur •  

Untergruppe 4635. Hidraulische Hubwerk •   
Subgrupo 4635. Elevador hidráulico 

 

� jbk. 

Fig. No. 

Fig. No. 
Bild Nr. 

Figura 

�iha. 

Ref. No. 

Ref. No. 
Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 

Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 

Quantity 

Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

113  1221-4635010-01 1 =b^jhih^t_fgbd Hydraulic ram Élévateur 
hydraulique 

Hydraulischer 
Lift 

Elevador 
hidráulico 

 1 RI 16 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 2 F16o75 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 3 5o36 2 Riebgl Cotter pin Goupille fendue Splint Chaveta 
 4 RI 12 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 5 F��o�� 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 6 40-4605023-:� 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 7 923-4635013 1 JuqZ] e_\uc L-H lever Levier gauche Linker Hebel Palanca 
izquierdo 

 8 1221-4635016 2 IZe_p Pin Doigt Bolzen Pasador 

 9 923-4635014 1 <Ze Shaft Arbre Welle Arbol 

 10 079-085-36-2-2 2 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 11 820-4635091 2 KlZdZg Sleeve Boîte Hülse Copa 
 12 BABSL 60-72-7 2 FZg`_lZ Collar Manchette Stulp Collarín 

 13 820-4635115 2 ReZg] Hose Flexible Schlauch Manquera 

 14 820-4635083 2 Rlmp_j Union Raccord Sturzen Racor 

 15 012-015-19-1-4 2 Dhevph Ring Bague Ring Aro 
 16 1221-4635011-01 1 Dhjimk Housing Corps Gehäuse Cuerpo 

 17 RI 8 14 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 18 F�o�� 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 19 820-4634010 1 JZkij_^_-
ebl_ev 

Distributor Distributeur Ölverteiler Distribuidor 

 20 923-4635012 1 JuqZ] ijZ\uc R-H lever Levier droit Rechter Hebel Palanca dere-
cho 

 21 820-4635085 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 22 F�o�� 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 23 F�o�� 10 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 24 820-4635125 1 DjurdZ Cover Couvercle Deckel Tapa 
 25 820-4635039 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 26 820-4635088 2 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 

 27 :��������� 1 Q_dZ Cotter Goupille d’arrêt Vorstecker Chaveta 

 28 :61.05.004 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 
 29 027-032-30-1-4 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 30 85-4608021 1 Ijh[dZ Plug Bouchon Prfopfen Tapón 

 31 F��-4616011 4 RibevdZ Stud Goujon Stiftschraube Espárrago 
 32 RI 20 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 33 F�� 4 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 34 :��������� 1 IZe_p Pin Doigt Bolzen Pasador 

 35 D= ���´ 1 Ijh[dZ Plug Bouchon Prfopfen Tapón 
 36 820-4625010-; beb 

���G-4625010-; beb 
���?-4625010-; 

2 Pbebg^j Cylinder Cylindre Zylinder Cilindro 

 37 820-4635084 2 M]hevgbd Elbow Tubulure 
coudée 

Rohrkrümmer Codo 
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���� 114. ����
������������
 
Fig. 114. Hydraulic drive slab 
Fig. 114. Dalle de la transmission hydraulique 
Bild 114. Platte des Hydraulikantrieb 
Fig. 114. Placa del accionamiento hidráulico 
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����� 48 •  Group 48 •  Groupe 48 •  Gruppe 48 •  Grupo 48 
��������
�4801. ����
������������
 •  

Subgroup 4801. Hydraulic drive slab •   
Souse-groupe 4801. Dalle de la transmission hydraulique •  

Untergruppe 4801. Platte des Hydraulikantrieb •   
Subgrupo 4801. Placa del accionamiento hidráulico 

 

� jbk. 

Fig. No. 

Fig. No. 
Bild Nr. 

Figura 

�iha. 

Ref. No. 

Ref. No. 
Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 

Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 

Quantity 

Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

114 1 822-4801182 12 <bgl F55o55 Screw F��o�� Vis F��o�� Schraube 
F55o55 

Tornillo F55o55 

 2 Ri 5 12 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 3 J=���-�����K?���:�=�� ��
beb RH 06121-012/00A 

3 =b^jhjZkij_�
^_ebl_ev 

Hydrodistributor Distributeur 
hydraulique 

Hydraulischer 
Steuerbloch 

Distribuidor 
hidráulico 

 4 F�o�� 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 5 RI 6 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 6 820-4634013 1 DjurdZ Cover Couvercle Deckel Tapa 

 7 021-024-19 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 8 820-4216013 1 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 
 9 820-4216014 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 10 820-4216012 1 Ahehlgbd Control spool Tiroir Schieber Válvula dis-
tribuidora 

 11 009-012-19 12 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 12 1221-1802091 2 Ijh[dZ j_av[h�
\Zy 

Threaded plug Bouchon Verschluß-
schraube 

Tapón 

 13 >18-055-: 2 Dhevph miehl-
gbl_evgh_ 

“O”-ring Bague Dichtring Aro de 
empaquetadura 

 14 822-4801181-; 1 IeblZ Plate  Plaque  Platte  Placa 

 15 900-4801115 1 >jhkk_ev Throttle Etrangleur Drosselventil Acelerador 
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���� 115. =b^jhijb\h^ mijZ\e_gby [ehdbjh\dhc ^bnn_j_gpbZeeZ� <HF b j_^mdlhjhf �fmevlbiebdZlhjhf� 
Fig. 115. Control hydraulic drive of differential hold, power shaft and reductor (step-up gearing) 
Fig. 115. Transmission hydraulique de commande du blocage de différentielle, arbre de prise de force et reducteur (multiplicateur) 
Bild 115. Hydraulikantrieb der Steuerung mit Differentialsperre, Abtriebswelle und Reduktor (Multiplikator) 
Fig. 115. Accionamiento hidráulico del mando del bloqueo del diferencial, del árbol de toma de fuerza y del reductor (del multiplicador) 
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����� 48 •  Group 48 •  Groupe 48 •  Gruppe 48 •  Grupo 48 
��������
�4803. ���������������
����������	����	�����//�����
��
���(����

����	����������������	
�������•  Subgroup 4803. Control hydraulic drive of differen-
tial hold, power shaft and reductor (step-up gearing) •  Souse-groupe 4803. Transmission 

hydraulique de commande du blocage de différentielle, arbre de prise de force et reducteur 
(multiplicateur) •  Untergruppe 4803. Hydraulikantrieb der Steuerung mit 

Differentialsperre, Abtriebswelle und Reduktor (Multiplikator) •  Subgrupo 4803. 
Accionamiento hidráulico del mando del bloqueo del diferencial, del árbol de toma de fuerza y 

del reductor (del multiplicador) 
 

� jbk. 

Fig. No. 

Fig. No. 
Bild Nr. 

Figura 

�iha. 

Ref. No. 

Ref. No. 
Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 

Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 

Quantity 

Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

115 1 85-4216125 1 FZkehijh\h^ Oil pipe Tuyau d’huile Ölleitung Tumberia de 
aceite 

 2 >��-051 13 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 3 85-4216130 1 FZkehijh\h^ Oil pipe Tuyau d’huile Ölleitung Tumberia de 
aceite 

 4 >��-055-: 26 Dhevph miehl-
gbl_evgh_ 

“O”-ring Bague Dichtring Aro de 
empaquetadura 

 5 12-20/9 12 Ohfml Clip Collier Schelle Abrazadera 
 6 822-4802062-02 1; 2* ReZg] kh_^bgb-

l_evguc 
Connecting 
hose  

Tuyau de liaison Verbindungsschl
auch 

Manguera de 
unión 

 7 822-4802062-01 1 ReZg] kh_^bgb-
l_evguc 

Connecting 
hose 

Tuyau de liaison Verbindungsschl
auch 

Manguera de 
unión 

 8 80-3723045-01 4 FZg`_lZ Collar Manchette Stulp Collarín 

 9 85-3407470 1 Rlmp_j Union Raccord Sturzen Racor 
 10 1221-2412026-03 1 JmdZ\ Hose Flexible Schlauch Trompeta 

 11 923-4803046 1 IeZgdZ Strip Plaque Leiste Placa 

 12 923-4803041 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 13 923-4803043 1 <lmedZ Bushing Douille Buchse Casquillo 
 14 RI 8 5 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 15 F�o�� 1 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 16 950-4802062-01** 1 ReZg] Hose Flexible Schlauch Manquera 

 17 N80-3407720 4 FZkehijh\h^ Oil pipe Tuyau d’huile Ölleitung Tumberia de 
aceite 

 18 1221-2412026-01 1 JmdZ\ Hose Flexible Schlauch Trompeta 

 19 822-4802062 1 ReZg] kh_^bgb-
l_evguc 

Connecting 
hose  

Tuyau de liaison Verbindungsschl
auch 

Manguera de 
unión 

 20 F�o�� 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 21 822-4801195 1 FZkehijh\h^ Oil pipe Tuyau d’huile Ölleitung Tumberia de 
aceite 

 22 822-4801190 3 FZkehijh\h^ Oil pipe Tuyau d’huile Ölleitung Tumberia de 
aceite 

 23 822-4803153 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 24 823-4803165 1 FZkehijh\h^ Oil pipe Tuyau d’huile Ölleitung Tumberia de 
aceite 

 25 RI 16 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 26 F��o�� 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 27 822-4803155 1 FZkehijh\h^ Oil pipe Tuyau d’huile Ölleitung Tumberia de 

aceite 
 28 822-4801180-; 1 IeblZ ]b^jh�

ijb\h^Z 
Hydraulic drive 
slab 

dalle de la 
transmission 
hydraulique 

Platte des 
Hydraulikantrieb 

Plca del 
accionamiento 
hidráulico 

 
* >ey ljZdlhjZ ;_eZjmk ��� 
* For tractors Belarus 923 
* Pour les tracteurs Belarus 923 
* Für die Traktoren Belarus 923 
* Para los tractores Belarus 923 

 

** >ey ljZdlhjZ ;_eZjmk ������� 
** For tractors Belarus 822/922 
** Pour les tracteurs Belarus 822/922 
** Für die Traktoren Belarus 822/922 
** Para los tractores Belarus 822/922 
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���. 116. +��	������
���� 
Fig. 116. Windscreen Washer 
Fig. 116. Lave-glace 
Bild 116. Scheibenwäscher 
Fig. 116. Lavador de vidrios 
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����� 52 •  Group 52 •  Groupe 52 •  Gruppe 52 •  Grupo 52 
��������
 5208. +��	������
�����•  
Subgroup 5208. Windscreen Washer •  

Souse-groupe 5208. Lave-glace •  
Untergruppe 5208. Scheibenwäscher •  

Subgrupo 5208. Lavador de vidrios 
 

� jbk. 

Fig. No. 

Fig. No. 
Bild Nr. 

Figura 

�iha. 

Ref. No. 

Ref. No. 
Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 

Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 

Quantity 

Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

116  :>XB ���������� 1 ;Zqhd k gZkh�
khf ��� �� 

Tank with pump 
(3, 5) 

Réservoir avec 
la pompe (3, 5) 

Tank mit Pumpe 
(3, 5) 

Tanque con la 
bomba (3, 5) 

 1 70-3723042-01 1 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 

 2 PB-2-5o1,3 1 Ljm[dZ Pipe Tube Rohr Tubo 

 3 :>XB 725324.001 1 ;Zqhd Tank Réservoir Behälter Recipiente 
 4 :>XB 745467.001 1 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 

 5 :>XB 062821.001 1 GZkhk kl_deh-
hfu\Zl_ey 

Windscreen 
washer pump 

Pompe de lave-
glace 

Pumpe des 
Schei-
benwäschers 

Bomba del 
lavador de 
vidrios 

 6 80-3724300-: 1 @]ml Harness Faisceau de 
câbles 

Leitungsbündel Cordón 

 7 80<-3724310-05 1 Ijh\h^ Wire Câble Leitung Cable 

 8 :>XB 734331.001 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 
 9 RI 4 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 10 F4o8 2 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 11 F4 2 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 
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Fig. 117. Cab 
Fig. 117. Cabine 
Bild 117. Kabine 
Fig. 117. La cabina 
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�������� •  Group 67. Tractor Cab •  
Groupe 67. Cabine de tracteur •  Gruppe 67. Kabine des Traktors •  

Grupo 67. La cabina del tractor 
��������
 6700. #
���
 •  Subgroup 6700. Cab •  Souse-groupe 6700. Cabine •   

Untergruppe 6700. Kabine •  Subgrupo 6700. La cabina 
 

� jbk. 
Fig. No. 

Fig. No. 

Bild Nr. 

Figura 

�iha. 
Ref. No. 

Ref. No. 

Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 
Quantity 

Nombre 

Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

117  822-6700010 1 DZ[bgZ \ k[hj_ Cab, assembled Cabine au 
complet 

Kabine, komplett Cabina 
completa 

  822-67107025 1 DjurZ (30-54) Cover (30-54) Toit (30-54) Dach (30-54) Techo (30-54) 
 1 F16 4 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 2 822-6702048 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 3 4o36 4 Riebgl Cotter pin Goupille fendue Splint Chaveta 

 4 F��o�� 8 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 5 RI 16 16 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 6 822-6702068 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 7 5718228 4 <b[jhbaheylhj
�=_jfZgby� k
rZc[hc iha��� 

Vibration isola-
tor 

Amortisseur de 
vibrations 

Schwingungsiso
-lator 

Aislante de 
vibración 

 8 RQ 10 16 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 9 RI 10 16 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 10 F��o�� 16 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 11 822-6702049 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 12 822-6700200* 4 <b[jhbaheylhj Vibration isola-
tor 

Amortisseur de 
vibrations 

Schwingungsiso
-lator 

Aislante de 
vibración 

 13 RQ 16 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 14 80-6700029 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 15 822-6702069 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 16 822-6700020 1 DZ[bgZ Cab Cabine Kabine Cabina 

 17 822-8404020 1 Djueh ijZ\h_ R-H fender Aile droite Rechter 
Kotflügel 

Guardabarros 
izquierdo 

 18 822-8201213 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 19 F� 6 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 20 RQ 8 30 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 21 822-8201212 2 Ljm[Z Pipe Tube Rohr Tubo 
 22 822-8201211 2 Ljm[Z Pipe Tube Rohr Tubo 

 23 822-8201205 2 Ljm[Z Pipe Tube Rohr Tubo 

 24 :���������-02 4 DheiZqhd Cap Capuchon Kappe Caperuza 

 25 RI 8 32 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 26 F�o�� 32 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 27 :���������-01 4 DheiZqhd Cap Capuchon Kappe Caperuza 

 28 2522-6707034 3 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 29 2522-6707033 3 Juf-[hel Eye bolt Piton Augbolzen Perno de argolla 

 30 F� 17 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 31 RI 6 25 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 32 RQ � 30 RZc[Z d2 ��ff Washer 
d2=18mm 

Rondelle 
d2=18mm 

Scheibe 
d2=18mm 

Arandela 
d2=18mm 

 33 549-1305044 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 
 34 822-6707082 2 I_ley Hinge Charnière Band Anilla 

 35 F6o50 6 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 36 F6o25 5 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 37 822-6707081 2 I_ley Hinge Charnière Band Anilla 
 38 :��������� 1 Hkv Pivot Axe Achse Eje 

 39 F-202 1 Ijhnbev Section Profilé Profil Perfil 

 40 822-6707035 1 DjurdZ Cover Couvercle Deckel Tapa 

 41 822-6707040 1 Exd Hatchway La trappe Einsteigloch Lumbrera 
 42 822-6707030 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 43 RQ 6 9 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 44 F�o�� 1 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 
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Fig. 117. Cab 
Fig. 117. Cabine 
Bild 117. Kabine 
Fig. 117. La cabina 
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Untergruppe 6700. Kabine •  Subgrupo 6700. La cabina 
 

� jbk. 
Fig. No. 

Fig. No. 

Bild Nr. 

Figura 

�iha. 
Ref. No. 

Ref. No. 

Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 
Quantity 

Nombre 

Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

117 45 822-6707061 1 AZp_i Catch Grampon Klinke Garra 

 46 822-6707065 1 IZg_ev Panel Panneau Tafel Tablero 
 47 F6o16 4 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 48 55.17.27 1 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 

 49 822-6707066 1 DjurdZ Cover Couvercle Deckel Tapa 

 50 822-6707051 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 
 51 F6o20 10 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 52 6.65= 4 RZc[Z klhihj�
gZy 

Lock washer Plague d’arrêt Feststellplatte Arandela de 
retención 

 53 21532 2 Ig_\fhih^t_f-
gbd 

Gas strut Elévateur 
pneumatique 

Druckluftheber Elevador 
neumático 

 54 822-6707075 4 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 
 55 822-8404010 1 Djueh e_\h_ L-H Fender Aile gauche Kotflügel linken Guardabarros 

izquierdo 
 56 822-6700035 2 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 57 F��o��� 8 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 58 822-6700027 8 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
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Fig. 118. Cab 
Fig. 118. Cabine 
Bild 118. Kabine 
Fig. 118. La cabina 
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Untergruppe 6700. Kabine •  Subgrupo 6700. La cabina 
 

� jbk. 
Fig. No. 

Fig. No. 

Bild Nr. 

Figura 

�iha. 
Ref. No. 

Ref. No. 

Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 
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GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

118 1 822-6703013 1 Kl_deh e_\h_ Glass Verre Scheibe Vidrio 

 2 822-6703013-01 1 Kl_deh ijZ\h_ Glass Verre Scheibe Vidrio 
 3 822-6703012 1 Kl_deh Glass Verre Scheibe Vidrio 

 4 822-6708150-01 1 NbdkZlhj ijZ�
\uc 

Lock Verrou Raste Fijador 

  822-6708150 1 NbdkZlhj e_�
\uc 

Lock Verrou Raste Fijador 

 5 822-6708900-01 1 Kl_deh ijZ\h_ Glass Verre Scheibe Vidrio 
  822-6708900 1 Kl_deh e_\h_ Glass Verre Scheibe Vidrio 

 6 F8 12 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 7 RI 8 14 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 8 RQ 8 24 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 9 822-6708211 2 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 10 80-6708962 2 <lmedZ Bushing Douille Buchse Casquillo 

 11 80-6708965 2 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 12 80-6708963 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 13 :��������� 2 Ohfml Clip Collier Schelle Abrazadera 

 14 F�o�� 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 15 822-6708951 1 Kl_deh Glass Verre Scheibe Vidrio 

 16 F-202-06 1 Ijhnbev Section Profilé Profil Perfil 
 17 822-6708215 1 >m]Z Arch Arceau Bogen Arco 

 18 822-6708212 1 IZe_p Pin Doigt Bolzen Pasador 

 19 822-6700011 6 IZe_p Pin Doigt Bolzen Pasador 

 20 F8o55 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 21 5.65= 12 RZc[Z mf_gv�

r_ggZy 
Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 22 80-6708902 6 I_ley Hinge Charnière Band Anilla 

 23 80-6708904 12 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 24 80-6708903 6 <lmedZ Bushing Douille Buchse Casquillo 
 25 :���������-02 6 DheiZqhd Cap Capuchon Kappe Caperuza 

 26 :��������� 2 <lmedZ Bushing Douille Buchse Casquillo 

 27 21054 2 Ig_\fhih^t_f-
gbd 

Gas strut Elévateur 
pneumatique 

Druckluftheber Elevador 
neumático 

 28 822-6708279 1 DjurdZ Cover Couvercle Deckel Tapa 

 29 822-6708270 1 AZfhd Lock Verrou Schloß Cerradura 
 30 <F�o�� 2 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 31 F�o�� 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 32 80-6105171 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 33 F-202-05 2 Ijhnbev Section Profilé Profil Perfil 
 34 822-6708111 2 Kl_deh Glass Verre Scheibe Vidrio 

 35 F8o30 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 36 80-6708975 2 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 37 2522-6708160-01 1 JmdhyldZ ijZ�
\Zy 

Right handle Tirette droit Handhebel Manilla derecha 

  2522-6708160 1 JmdhyldZ e_\Zy Left handle Tirette gauche Handhebel Manilla 
izquierda 

 38 822-6708155-; 2 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 39 RQ 6 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 40 RI 6 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 41 F6o14 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
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Fig. 119. Cab (facing) 
Fig. 119. Cabine (revetement) 
Bild 119. Kabine (verkleidung) 
Fig. 119. La cabina (revestimiento) 
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Untergruppe 6700. Kabine (verkleidung)•  Subgrupo 6700. La cabina (revestimiento) 

 

� jbk. 
Fig. No. 

Fig. No. 

Bild Nr. 

Figura 

�iha. 
Ref. No. 

Ref. No. 

Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 
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119 1 822-6703033 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 2 822-6703034 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 
 3 F4 4 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 4 RQ 4 11 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 5 822-6700013 1 Kly`dZ Turnbuckle Tendeur Spannschloß Tensor 

 6 822-6700012-: 1 >_j`Zl_ev Holder Support Halter Sujetador 
 7 822-6700090 1 Q_ohe Hood Soufflet Hülle Funda 

 8 <F�o�� 4 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 9 RI 4 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 10 �o�� 7 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 11 822-6702332 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 12 822-6702358 1 Miehlgbl_ev Packing Douille de 
pression 

Dichtstoff Compactador 

 13 822-6700435-01 1 GZdeZ^dZ gZ
ihjh`_d ijZ\Zy 

Right patch 
piece on the  

Gousset droit 
sur la pièce 
d'appui 

Rechtes Belag 
auf die Brücke 

Forro derecho 
sobre el 
deflector 

 14 822-6702126-01 1 IjhdeZ^dZ
ijZ\Zy 

Gasket Joint Dichtung Junta 

 15 822-6700080 2 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 
 16 RI 6 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 17 F6o16 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 18 RQ 6 25 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 19 F6o30 11 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 20 :30.04.017 15 DheiZqhd Cap Capuchon Kappe Caperuza 

 21 822-6700420 1 DjurdZ Cover Couvercle Deckel Tapa 

 22 <F�o�� 2 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 23 822-6700430 1 GZdeZ^dZ \_j�
lbdZevgZy
ijZ\Zy 

Right vertical 
lining 

Gousset 
verticale droite 

Rechtes 
Vertikal-Belag 

Forro vertical 
derecho 

 24 80-6700167 24 DghidZ Knob Bouton Druckknopf Botón 

 25 822-6700410 1 IZg_ev ijZ\Zy Right panel panneau droit Rechtpanel Panel derecho 

 26 822-6707410 1 IZg_ev ihlhedZ
ijZ\Zy 

Right ceiling 
panel 

panneau droit 
du plafond 

Rechtpanel der 
Aufbaudecke 

Panel iderecho 
del techo   

 27 822-6707400 1 IZg_ev ihlhedZ
e_\Zy 

Left ceiling 
panel 

panneau gauche 
du plafond 

Linkpanel der 
Aufbaudecke 

Panel izquierdo 
del techo 

 28 923-6707027 1 JZfdZ Flame Cadre Ranmen Perno 
 29 822-6700460 1 GZdeZ^dZ gZ

juqZ]b DII 
Patch piece on 
gear-box levers 

pièce d'appui 
sur les leviers 
de la boite 

Belag auf die 
Hebels des 
Getriebe  

Forro sobre las 
manillas de la 
caja de cambios 

 30 F� 4 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 31 <F�o�� 4 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 32 <F�o�� 2 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 33 :��������� 1 Djxqhd Hook Crochet Haken Garfio 

 34 F�o�� 2 AZde_idZ-]ZcdZ Rivet-nut Rivet-êcrou Niet-Mutter Remache-tuerca 

 35 822-8404030 1 IZg_ev Panel Panneau Tafel Tablero 

 36 822-6700415 1 IZg_ev aZ^gyy Left panel panneau arrière Hinterpanel Panel trasero 
 37 822-6702121 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 38 822-6700425 1 GZdeZ^dZ \_j�
lbdZevgZy
e_\Zy 

Left vertical 
lining 

Gousset 
verticale gauche 

Linkes Vertikal-
Belag 

Forro vertical 
izquierdo 

 39 822-6700400 1 IZg_ev e_\Zy Left panel Panneau 
gauche 

Linkpanel  Panel izquierdo 

 40 822-6700103 1 Ijb`bf Clamp Attache Halter Opresor 

 41 822-6700102 2 Ijb`bf Clamp Attache Halter Opresor 

 42 F�o�� 35 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 43 RI 8 32 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 44 RQ 8 19 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
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Fig. 119. Cab (facing) 
Fig. 119. Cabine (revetement) 
Bild 119. Kabine (verkleidung) 
Fig. 119. La cabina (revestimiento) 
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119 45 822-6702120 1 DjurdZ Cover Couvercle Deckel Tapa 

 46 822-6702321 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 
 47 822-6702350 1 Dh\jbd Floor mat Tapis Teppich Alfombrilla 

 48 822-6700465 1 GZdeZ^dZ gZ
juqZ] jmqgh]h
lhjfhaZ 

Patch piece on 
hand brake 
lever 

pièce d'appui 
sur le levier du 
frein à main 

Belag auf den 
Hebel des 
Handbremse  

Forro sobre la 
manilla del freno 
de mano 

 49 822-6702126 1 IjhdeZ^dZ
e_\Zy 

Gasket Joint Dichtung Junta 

 50 <F�o�� 6 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 51 822-6700435 1 GZdeZ^dZ gZ
ihjh`_d e_\Zy 

Left patch on 
the piece  

Gousset gauche 
sur la pièce 
d'appui 

Linkes Belag auf 
die Brücke 

Forro izquierdo 
sobre el 
deflector 

 52 822-6700470 1 Ihebd gZdehg�
guc 

Inclined floor Plancher incliné Geneigtboden Piso inclinado 

 53 <F�o�� 4 <bgl k ihem�
djm]ehc ]heh\�
dhc 

Screw Vis Schraube Tornillo 

 54 822-6700101 2 Ijb`bf Clamp Attache Halter Opresor 

 55 822-6702331 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 56 822-6702334 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 
 57 822-6702355 1 Dh\jbd Floor mat Tapis Teppich Alfombrilla 

 58 F�o�� 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
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Fig. 120. Facing 
Fig. 120. Revetement 
Bild 120. Verkleidung 
Fig. 120. Revestimiento 
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•  Souse-groupe 6700. Revetement 
•  Untergruppe 6700. Verkleidung 
•  Subgrupo 6700. Revestimiento 
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Fig. No. 

Fig. No. 
Bild Nr. 

Figura 
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Pos. Nr. 
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GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

120  822-6700300 1 H[ebph\dZ 
(1-10) 

Facing (1-10) Revetement 
(1-10) 

Verkleidung 
(1-10) 

Revestimiento 
(1-10) 

 1 :���������-01 4 DheiZqhd Cap Capuchon Kappe Caperuza 

 2 F�o�� 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 3 RI 8 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 4 RQ 8 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 5 822-6700450 1 X[dZ e_\Zy Left Cover Culot gauche Linke Mantel Falda izquierda 

 6 822-6700440 1 GZdeZ^dZ e_�
\Zy 

Cover plate Applique Auflage Cubrejunta 

 7 <F 6o16 2 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 
 8 80-6700167 6 DghidZ Knob Bouton Druckknopf Botón 

 9 822-6700445 1 GZdeZ^dZ ijZ�
\Zy 

Cover plate Applique Auflage Cubrejunta 

 10 822-6700455 1 X[dZ ijZ\Zy Right Cover Culot droit Rechte Mantel Falda derecha 



 
 

 328 

822 
922 
923 

 
 

���� 121. -�����	
���� 
Fig. 121. Cab Doors 
Fig. 121. Porte de cabine 
Bild 121. Kabinentüren 
Fig. 121. Puertas de la cabina 
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Fig. No. 

Fig. No. 
Bild Nr. 

Figura 
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Ref. No. 

Ref. No. 
Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 

Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 
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Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

121  822-6708005 1 >\_jv e_\Zy  
(1-29) 

L-H  door  
(1-29) 

Porte gauche  
(1-29) 

Linke Tür  
(1-29) 

Puerta izquierda 
(1-29) 

  822-6708005-01 1 >\_jv ijZ\Zy 
(1-29) 

R-H  door  
(1-29) 

Porte droite  
(1-29) 

Rechte Tür  
(1-29) 

Puerta derecha 
(1-29) 

  822-6105010 1 AZihjgh_ mkl�
jhckl\h e_\h_
(1-14) 

L-H lock (1-14) Verrou gauche 
(1-14) 

Linke Schloß (1-
14) 

Cerradura 
izquierdo (1-14) 

  822-6105010-01 1 AZihjgh_ mkl�
jhckl\h ijZ\h_
(1-14) 

R-H lock (1-14) Verrou droit (1-
14) 

Rechte Schloß 
(1-14) 

Cerradura dere-
cho (1-14) 

 1 80-6105300-:1-01 1 JmqdZ e_\Zy left-hand handle Poignee gauche Linkshandgriff Manilla 
izquierda 

  80-6105330-:1-01 1 JmqdZ ijZ\Zy Right-hand 
handle 

Poignee droit Rechtshandgriff Manilla derecha 

 2 F8o16 6 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 3 <F8o25 4 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 4 80-6105050 1 AZfhd e_\uc L-H lock Verrou gauche Linke Schloß Cerradura 
izquierdo 

  80-6105050-01 1 AZfhd ijZ\uc R-H lock Verrou droit Rechte Schloß Cerradura dere-
cho 

 5 822-6105170 2 AZp_i Catch Grampon Klinke Garra 
 6 80-6105171 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 7 80-6708812 1 DjurdZ e_\Zy L-H cover Couvercle 
gauche 

Linke Deckel Tapa izquierda 

  80-6708812-01 1 DjurdZ ijZ\Zy R-H cover Couvercle droit Rechter Deckel Tapa derecha 

 8 RQ 8 8 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 9 RI 8 8 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 10 <F6o16 4 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 11 RI 6 6 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 12 RQ 6 6 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 13 822-6708016 2 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 

 14 <F�o�� 2 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 15 5.65= 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 16 822-6708051 1 I_ley e_\Zy L-H Hinge Charnière 
gauche 

Linke Band Anilla izquierda 

  822-6708051-01 1 I_ley ijZ\Zy R-H Hinge Charnière droit Rechter Band Anilla derecha 

 17 :30.04.017-03 4 DheiZqhd Cap Capuchon Kappe Caperuza 

 18 F10o25 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 19 RI 10 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 20 RQ 10 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 21 822-6700011-01 4 IZe_p Pin Doigt Bolzen Pasador 

 22 822-6701023 2 IeZlbd Plate Plaquette Platte Placa 

 23 :��������� 2 Ijhnbev Section Profilé Profil Perfil 
 24 822-6708020 1 >\_jv e_\Zy L-H door Porte gauche Linke Tür Puerta izquierda 

  822-6708020-01 1 >\_jv ijZ\Zy R-H door Porte droite Rechte Tür Puerta derecha 

 25 822-6708066 2 I_ley Hinge Charnière Band Anilla 

 26 F�o�� 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 27 :��������-01 4 DheiZqhd Cap Capuchon Kappe Caperuza 

 28 822-6708013 1 Kl_deh e_\h_ Glass Verre Scheibe Vidrio 

  822-6708013-01 1 Kl_deh ijZ\h_ Glass Verre Scheibe Vidrio 

 29 822-6708014 1 Kl_deh e_\h_ Glass Verre Scheibe Vidrio 
  822-6708014-01 1 Kl_deh ijZ\h_ Glass Verre Scheibe Vidrio 

 30 2522-6708032 4 <lmedZ Bushing Douille Buchse Casquillo 

 31 21658 2 Ig_\fhih^t_f
gbd 

Gas strut Elévateur 
pneumatique 

Druckluftheber Elevador 
neumático 
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Fig. 122. Cab 
Fig. 122. Cabine 
Bild 122. Kabine 
Fig. 122. La cabina 
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122  2522-6700010-02 1 DZ[bgZ \ k[hj_ Cab, assembled Cabine au 
complet 

Kabine, komplett Cabina armada 

 1 4o36 4 Riebgl Cotter pin Goupille fendue Splint Chaveta 
 2 F16 4 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 3 RI16 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 4 RQ16 8 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 5 130-5001364-< 4 Ih^mrdZ Cushion Coussin Stoßdämpferbett Almohadilla 
 6 1522-6700030 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 7 80-6700160 4 <b[jhbaheylhj Vibration isola-
tor 

Amortisseur de 
vibrations 

Schwingungsiso
-lator 

Aislante de 
vibración 

 8 80-6700163 4 H[hcfZ Cartridje Cage Fassung Collar 

 9 80-6700029 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 10 2522-6703031 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

  2522-6703032 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

  2522-6703033 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 11 2522-6702001-01 1 Ijb`bf Clamp Attache Halter Opresor 
 12 <F10o35 4 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 13 RQ10 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 14 RI10 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 15 2522-6703115-01 1 Ihjmq_gv Handrail Main courante Handleiste Asa 
 16 2522-6702466 1 Ijb`bf Clamp Attache Halter Opresor 

 17 2522-6702330-01 1 GZdeZ^dZ Cover plate Applique Auflage Cubrejunta 

 18 2522-6702180 1 IZg_ev Panel Panneau Tafel Tablero 

 19 923-6702341 1 Imevl Desk Pupitre Pult Tablero 
 20 2522-6701070 1 GZdeZ^dZ Cover plate Applique Auflage Cubrejunta 

 21 923-6702350 1 Imevl Desk Pupitre Pult Tablero 

 22 2522-6707161 2 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 23 2522-6702325-01 1 IZg_ev Panel Panneau Tafel Tablero 
 24 2522-8201200 2 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 25 2522-6701075 1 GZdeZ^dZ Cover plate Applique Auflage Cubrejunta 

 26 2522-6707162 1 GZdeZ^dZ Cover plate Applique Auflage Cubrejunta 

 27 923-6707035 1 DjurZ Cover Toit Dach Techo 
 28 2522-8201219 2 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 29 2522-8201205 2 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 30 2522-8201204 2 <Zebd Shaft Arbre Welle Arbol 

 31 2522-8201211 2 NbdkZlhj Lock Verrou Raste Fijador 
 32 2522-8201210 2 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 33 RI8 10 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 34 2522-6708029 2 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 35 80-4608024 3 Dhevph Ring Bague Ring Aro 
 36 822-6701064 3 AZ]emrdZ Plug Bouchon Blindverschluß Tapón ciego 

 37 822-6707051 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 38 822-6707064 1 IZg_ev Panel Panneau Tafel Tablero 

 39 822-6707066 1 DjurdZ Cover Couvercle Deckel Tapa 
 40 55-17-27 1 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 

 41 822-6707061 1 AZp_i Catch Grampon Klinke Garra 

 42 822-6707067 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 43 F� 1 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 
 44 RQ6 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 45 :��������� 4 DheiZqhd Cap Capuchon Kappe Caperuza 

 46 F� 4 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 
 47 RQ8 8 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 48 80-6708903 4 <lmedZ Bushing Douille Buchse Casquillo 

 49 80-6708904 4 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 
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Fig. 122. Cab 
Fig. 122. Cabine 
Bild 122. Kabine 
Fig. 122. La cabina 
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���
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Untergruppe 6700. Kabine •  Subgrupo 6700. La cabina 
 

� jbk. 

Fig. No. 

Fig. No. 
Bild Nr. 

Figura 

�iha. 

Ref. No. 

Ref. No. 
Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 

Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 

Quantity 

Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

122 50 822-8700011 4 IZe_p Pin Doigt Bolzen Pasador 

 51 2522-6708902 4 I_ley Hinge Charnière Band Anilla 

 52 RI5 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 53 2522-6708905 4 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 
 54 21054 2 Ig_\fh-

ih^t_fgbd 
Gas strut Elévateur 

pneumatique 
Druckluftheber Elevador 

neumático 
 55 2522-6702320 1 GZdeZ^dZ Cover plate Applique Auflage Cubrejunta 

 56 2522-6702335 1 IZg_ev Panel Panneau Tafel Tablero 

 57 1522-6700037 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 
  1522-6700037-01 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 58 F8 2 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 59 RI5 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 60 822-6708152 2 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 
 61 80-6708904 6 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 62 2522-6708160 1 JmdhyldZ e_\Zy Left handle Tirette gauche Handhebel Manilla 
izquierda 

  2522-6708160-01 1 JmdhyldZ 
ijZ\Zy 

Right handle Tirette droit Handhebel Manilla derecha 

 63 2522-6708165 2 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 
 64 2522-6708032 2 <lmedZ Bushing Douille Buchse Casquillo 

 65 F�o�� 4 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 66 2522-6700018 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 67 2522-6703115 1 Ihjmq_gv
e_\uc 

Left-hand hand-
rail  

La main cou-
rante gauche 

Linkhaltestab Asa izquierda 

 68 2522-6702001 1 Ijb`bf e_\uc Clamp Attache Halter Opresor 
 69 F�o�� 4 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 70 2522-6702330 1 GZdeZ^dZ Cover plate Applique Auflage Cubrejunta 

 71 923-8404010-02 1 Djueh e_\h_ L-H fender Aile gauche Linker Kotflügel Guardabarros 
izquierdo 

  923-8404010-03 1 Djueh ijZ\h_ R-H fender Aile droite Rechter 
Kotflügel 

Guardabarros 
derecho 

 72 923-8404030 1 Mrbjbl_ev
e_\uc 

Left extension Extension 
gauche 

Linksaufweiter Extensor 
izquierdo 

  923-8404030-01 1 Mrbjbl_ev
ijZ\uc 

Right extension Extension droit Rechtsaufweiter Extensor 
derecho 

 73 2522-6700015-02 1 DZjdZk Housing Carcasse Gerüst Armazón 

 74 2522-6707163 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 75 2522-6701023 2 GZdeZ^dZ Cover plate Applique Auflage Cubrejunta 
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Fig. 123. Cab 
Fig. 123. Cabine 
Bild 123. Kabine 
Fig. 123. La cabina 
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Fig. No. 

Fig. No. 
Bild Nr. 

Figura 
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Ref. No. 

Ref. No. 
Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 

Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
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Nr. der Baugruppe bzw. 
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Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

123 1 2522-6703012 1 Kl_deh e_\h_ Glass Verre Scheibe Vidrio 

  2522-6703012-01 1 Kl_deh ijZ\h_ Glass Verre Scheibe Vidrio 

 2 2522-6703011 1 Kl_deh Glass Verre Scheibe Vidrio 

 3 2522-6708111 1 Kl_deh e_\h_ Glass Verre Scheibe Vidrio 
  2522-6708111-01 1 Kl_deh ijZ\h_ Glass Verre Scheibe Vidrio 

 4 M6 10 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 5 RI6 10 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 6 RQ6 20 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 7 549-1305044 6 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 8 822-6707082 2 I_ley Hinge Charnière Band Anilla 

 9 M 6 10 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 10 822-6707075 4 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 
 11 586116 2 Ig_\fhih^t-

_fgbd ����� 
Gas strut 21532 Elévateur 

pneumatique 
21532 

Druckluftheber 
21532 

Elevador 
neumático 

 12 822-6707040 1 Exd Hatchway, La trappe Einsteigloch Lumbrera 

 13 822-6707081 2 I_ley Hinge Charnière Band Anilla 

 14 <-716 1 Ijhnbev Section Profilé Profil Perfil 
 15 1522-8104060 2 J_r_ldZ Grid Grille Gitter Rejilla 

 16 80-8104060 2 Nbevlj Filter Filtre Fïlter Filtro 

 17 822-6708279 1 DjurdZ Cover Couvercle Deckel Tapa 

 18 2522-6708215 1 >m]Z Arch Arceau Bogen Arco 
 19 : 3701041 2 <lmedZ Bushing Douille Buchse Casquillo 

 20 21054 2 Ig_\fhih^t-
_fgbd 

Gas strut Elévateur 
pneumatique 

Druckluftheber Elevador 
neumático 

 21 RI5 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 22 822-6708270 1 AZfhd Lock Verrou Schloß Cerradura 

 23 <F4x10 2 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 
 24 M8x30 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 25 RI� 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 26 RQ8 6 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 27 2522-6708211 1 Kl_deh Glass Verre Scheibe Vidrio 
 28 <-716 1 Ijhnbev Section Profilé Profil Perfil 

 29 822-6708225 2 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 30 2522-6708952 1 Kl_deh Glass Verre Scheibe Vidrio 

 31 2522-6708150 1 NbdkZlhj e_�
\uc 

Lock Verrou Raste Fijador 

  2522-6708150-01 1 NbdkZlhj ijZ�
\uc 

Lock Verrou Raste Fijador 

 32 F��o�� 8 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 33 F��o�� 8 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 34 RI16 16 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
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Fig. 124. Cab Doors 
Fig. 124. Porte de cabine 
Bild 124. Kabinentüren 
Fig. 124. Puertas de la cabina 
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Fig. No. 

Fig. No. 
Bild Nr. 

Figura 
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Ref. No. 

Ref. No. 
Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 

Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
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GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

124 1 2522-6105018 2 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 2 2522-6105019 2 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 3 2522-6105021 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 4 F6 2 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 
 5 2522-6708020 1 JZfZ e_\Zy Left-hand frame  Chassis gauche Linksrahmen Marco izquierdo 

  2522-6708020-01 1 JZfZ ijZ\Zy Right-hand 
frame 

Chassis droit Rechtsrahmen Marco derecho 

 6 70-8401072 2 ;mn_j Bumper Amortisseuer Puffer Amortiguador 

 7 2522-6105300 1 JmqdZ e_\Zy left-hand handle Poignee gauche Linkshandgriff Manilla 
izquierda 

  2522-6105330 1 JmqdZ ijZ\Zy Right-hand 
handle 

Poignee droit Rechtshandgriff Manilla derecha 

 8 2522-6105022 2 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 

 9 2522-6105013 2 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 10 2522-6105014 2 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 
 11 2522-6105023 1 Djhgrl_cg

ijZ\uc 
Bracket Support Träger Consola dere-

cho 
  2522-6105023-01 1 Djhgrl_cg 

e_\uc 
Bracket Support Träger Consola 

izquierdo 
 12 2522-6105016 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 13 2522-6105017 2 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 14 2522-6708023 1 Djhgrl_cg
e_\uc 

Bracket Support Träger Consola 
izquierdo 

  2522-6708023-01 1 Djhgrl_cg 
ijZ\uc 

Bracket Support Träger Consola dere-
cho 

 15 80-6105050 1 AZfhd e_\uc Lock Verrou Schloß Cerradura 

  80-6105050-01 1 AZfhd ijZ\uc Lock Verrou Schloß Cerradura 

 16 2522-6708812 1 DjurdZ e_\Zy Cover Couvercle Deckel Tapa  

  2522-6708812-01 1 DjurdZ ijZ\Zy Cover Couvercle Deckel Tapa  
 17 F� 8 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 18 RI� 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 19 RI� 8 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 20 2522-6708056 1 I_ley e_\Zy

\_jogyy 
Upper left-hand 
bail 

Le noeud gau-
che supérieur 

Oberlinksohr Anilla superior 
izquierda 

  2522-6708056-01 1 I_ley ijZ\Zy
\_jogyy 

upper right-hand 
bail 

Le noeud droit 
supérieur 

Oberrechtsohr Anilla superior 
derecha 

 21 2522-6708017 8 <lmedZ Bushing Douille Buchse Casquillo 

 22 2522-6708016 12 <lmedZ Bushing Douille Buchse Casquillo 

 23 2522-6708011 4 IeZgdZ Strip Plaque Leiste Placa 
 24 2522-6708029 4 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 25 2522-6705051 1 I_ley e_\Zy
\_jogyy 

Upper left-hand 
bail 

Le noeud gau-
che supérieur 

Oberlinksohr Anilla superior 
izquierda 

  2522-6705051-01 1 I_ley ijZ\Zy
\_jogyy 

upper right-hand 
bail 

Le noeud droit 
supérieur 

Oberrechtsohr Anilla superior 
derecha 

 26 822-6700011 4 IZe_p Pin Doigt Bolzen Pasador 
 27 2522-6708061 1 I_ley e_\Zy 

gb`gyy 
Upper left-hand 
bail 

Le noeud 
gauche inférieur 

Unterlinksohr Anilla inferior 
izquierda 

  2522-6708061-01 1 I_ley ijZ\Zy
gb`gyy 

Lower right-
hand bail 

Le noeud droit 
inférieur 

Unterrechtsohr Anilla inferior 
derecha 

 28 2522-6708066 1 I_ley e_\Zy
gb`gyy 

Upper left-hand 
bail 

Le noeud 
gauche inférieur 

Unterlinksohr Anilla inferior 
izquierda 

  2522-6708066-01 1 I_ley ijZ\Zy
gb`gyy 

Lower right-
hand bail 

Le noeud droit 
inférieur 

Unterrechtsohr Anilla inferior 
derecha 

 29 2522-6707201-;-01 2 Ig_\fhih^t-
_fgbd 

Gas strut Elévateur 
pneumatique 

Druckluftheber Elevador 
neumático 

 30 2522-6708975 4 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 
 31 <-716 2 Ijhnbev Section Profilé Profil Perfil 

 32 2522-6708013 1 Kl_deh e_\h_ Glass Verre Scheibe Vidrio 

  2522-6708013-01 1 Kl_deh ijZ\h_ Glass Verre Scheibe Vidrio 
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Fig. 125. Operator’s Seat 
Fig. 125. Le siège de l’operateur 
Bild 125. Fahrersitz 
Fig. 125. Asiento del operador 



 
 

 339 

����� 68. �
	��#����	
���� •  Group 68. Driver’s Seat •  
Groupe 68. Siège conducteur •  Gruppe 68. Fahrersitz •  

Grupo 68. Asiento del conductor 
��������
������+�����������
���
�•  Subgroup 6800. Operator’s Seat •   
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� jbk. 
Fig. No. 

Fig. No. 

Bild Nr. 

Figura 

�iha. 
Ref. No. 

Ref. No. 

Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 
Quantity 

Nombre 

Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

125  ��<-6800000 1 Kb^_gv_ ��-3, 
5-46) 

Seat (1-3, 5-46) Le siège (1-3, 5-
46) 

Sitz (1-3, 5-46) Asiento (1-3, 5-
46) 

  DS85H/90A* 1 Kb^_gv_ 
“Grammer” 

Seat “Grammer” Le siège 
“Grammer” 

Sitz “Grammer” Asiento “Gram-
mer” 

  ��<-6801500 1 Ih^\_kdZ �jbk�
124, 1-5, 9, 10, 
41-��� jbk� ����
6-42) 

Suspension (fig. 
124, 1-5, 9, 10, 
41-45; fig. 119: 
6-42) 

Suspension (fig. 
124, 1-5, 9, 10, 
41-45; fig. 119: 
6-42) 

Aufhängung 
(Bild 124, 1-5, 9, 
10, 41-45; Bild 
119: 6-42) 

Suspensión 
(Figura 124: 1-5, 
9, 10, 41-45; 
Figura 119: 6-42) 

 1 70-6801307 3 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 2 80<-6801023 1 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 3 RQ� 8 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 4 M6x16 1 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 
 5 RI� 8 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 6 M8 9 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 7 RI� 15 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 8 RQ� 10 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 9 80<-6801155 1 JmdhyldZ Handle Tirette Handhebel Manga 

 10 80<-6801150 1 JmdhyldZ Handle Tirette Handhebel Manga 

 11 M8x20 15 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 11Z 010.015-30-2-3 4 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 12 70-6804391 4 Jhebd Roller Rouleau Rolle Rodillo 

 13 ��<-6800104 2 GZijZ\eyxsZy Guide Guide Führung Guia 

 14 ��<-6804500 1 Q_ohe Cover Soufflet Hülle Funda 

 15 ��<-6804003 1 Ijmlhd Rod Barre Stab Barrote 
 16 ��<-6804009 1 Ijmlhd Rod Barre Stab Barrote 

 17 ��<-6804015 1 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 

 18 ��<-6806101 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 19 ��<-6806120-01 1 Ih^mrdZ Cushion Coussin Stoßdämferbett Almohadilla 
 20 ��<-6805001 1 Ih^mrdZ Cushion Coussin Stoßdämferbett Almohadilla 

 21 80<-6805002 1 JZfdZ Flame Cadre Ranmen Perno 

 22 ��<-6805500 1 Q_ohe Cover Soufflet Hülle Funda 

 23 ��<-6805010-01 1 Hkgh\Zgb_ Base Embase Grundplatte Base 
 24 80<-6804040 1 HihjZ Support Appui Stütze Apoyo 

 25 M8x16 7 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 26 M6x14 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 27 ��<-6804001 1 AZp_i Catch Grampon Klinke Garra 
 28 ��<-6804013-; 2 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 

 29 ��<-6806110 2 Hkv Pin Axe Achse Eje 

 30 ��<-6806120 1 Ih^mrdZ Cushion Coussin Stoßdämferbett Almohadilla 

 31 ��<-6804011 1 =j_[_gdZ Comb Peigne Hacker Peine 
 32 50-1010158-; 1 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 

 33 ��<-6804080 1 JuqZ] Lever Levier Hebel Palanca 

 34 80-6708011 1 I_ley Hinge Charnière Band Anilla 

 35 70-6708189 1 Hkv Pin Axe Achse Eje 
 36 M6 5 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 37 80<-6804014 1 GZdeZ^dZ Cover plate Applique Auflage Sobrejunta 

 38 ��<-6804062-; 1 JuqZ] Lever Levier Hebel Palanca 
 39 1522-6807101 1 Klhihj Deflector Verrou Arretierung Retén 

 
* Ih aZdZam 
 Optional 
 En option 
 Auf Bestellung 
 Por encargo 
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Fig. 125. Operator’s Seat 
Fig. 125. Le siège de l’operateur 
Bild 125. Fahrersitz 
Fig. 125. Asiento del operador 
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Ref. No. 
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125 40 ��<-6804066 1 GZdeZ^dZ Cover plate Applique Auflage Sobrejunta 

 41 80-6809100-10 1 :fhjlbaZlhj Shock absorber Amortisseuer Dämpfer Amortiguador 

 42 70-8402074 6 ;mn_j Bumper Amortisseuer Puffer Amortiguador 

 43 80<-6801008 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 44 80<-6801031 1 Mkbebl_ev Bracket Amplificateur Verstärker Transformador 

 45 80<-6801550 1 IZg_ev Panel Panneau Tafel Tablero 

 46 ��<-6804005 1 JZfdZ Flame Cadre Ranmen Perno 

 47 80<-6800106 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 48 ��<-6800102 2 J_cdZ Rack Crbmaillbre Regelstange Pértiga 

 49 ��<-6804007 1 Ih^mrdZ Cushion Coussin Stoßdämferbett Almohadilla 

 50 ��<-6804020 1 IZg_ev Panel Panneau Tafel Tablero 

 51 ���o�� 1 Riebgl Cotter pin Goupille fendue Splint Chaveta 
 52 F6o20 3 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
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Fig. 126. Operator’s Seat 
Fig. 126. Le siège de l’operateur 
Bild 126. Fahrersitz 
Fig. 126. Asiento del operador 
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Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 

Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 

Quantity 

Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

126 1 M8x20 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 2 RI� 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 3 RQ� 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 4 8�<-6807200 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 
 5 ��<-6800108-I 1 Q_ohe Cover Soufflet Hülle Funda 

 6 A61.01.014 1 JmdhyldZ Handle Tirette Handhebel Tueca 

 7 ��<-6801560 1 Hkgh\Zgb_ Base Embase Grundplatte Base 

 8 ��<-6801240 1 Ljhk Cable Câble Steuerzugseil Cable 
 9 M5x16 2 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 10 70-4803023 1 FmnlZ Coupling Manchon Muffe Manguito 

 11 ��<-6801590-; 1 JZfdZ Flame Cadre Ranmen Perno 

 12 ��<-6801512 4 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 
 13 K12x16x13? 8 Ih^rbigbd Ball bearing Roulement Lager Cojinete 

 14 ��<-6801033-01 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 15 70-6801307 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 16 ��<-6801506-01 1 Hkv Pin Axe Achse Eje 

 17 ��<-6801519 2 IylZ Pivot Rotule Stützzapfen Pivote 

 18 ��<-6801518 2 =bevaZ Sleeve Fût Hülse Camisa 

 19 ��<-6801530-; 2 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 
 20 ��<-6801521 2 Mihj Rest Butée Anschlag Tope 

 21 ��<-6801581 2 Kh[ZqdZ Pawl Cliquet Sperrklinke Trinquete 

 22 ��<-6801570 1 JZfdZ Flame Cadre Ranmen Perno 

 23 ��<-6801012 1 Hkv Pin Axe Achse Eje 
 24 ��<-6801033 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 25 ��<-6801505 1 <Zebd Shaft Arbre Welle Arbol 

 26 ��<-6801506 1 Hkv Pin Axe Achse Eje 

 27 ��<-6801507-01 1 K_dlhj Quadrant Secteur Lenksegment Sector 
 28 ��<-6801002-01 1 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 

 29 ��<-6801004 1 Djxd Hook Crochet Haken Garfio 

 30 ��<-6801001 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 31 ��<-6801003 1 Hkv Pin Axe Achse Eje 
 32 ��<-6801004-01 1 Djxd Hook Crochet Haken Garfio 

 33 ��<-6801002 1 Ijm`bgZ Spring Ressort Feder Muelle 

 34 ��<-6801032 4 Jhebd Roller Rouleau Rolle Rodillo 

 35 ��<-6801507 1 K_dlhj Quadrant Secteur Lenksegment Sector 
 36 M10 6 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 37 2,5x25 6 Riebgl Cotter pin Goupille fendue Splint Chaveta 

 38 ��<-6801528 6 Hkv Pin Axe Achse Eje 

 39 ��<-6801526 4 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 
 40 70-6700106 18 ;hgdZ Lug Ferrure Anguß Resalte 

 41 70-6700107 18 Debg Gib Coin Span Cuña 

 42 M8x30 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 43 RQ8 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 44 RI8 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
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Fig. 127. Cab Heater 
Fig. 127. +limatiseur 
Bild 127. Heizungsanlage 
Fig. 127. Calefactor 
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Gruppe 81. Heizungsanlage •  Grupo 81. Calefactor 
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 8101. (�������� •  Subgroup 8101. Cab Heater •   
Souse-groupe 8101. +limatiseur •  Untergruppe 8101. Heizungsanlage •  

Subgrupo 8101. Calefactor 
 

� jbk. 
Fig. No. 

Fig. No. 

Bild Nr. 

Figura 

�iha. 
Ref. No. 

Ref. No. 

Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 
Quantity 

Nombre 

Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

127 1 6o18 2 IZe_p Pin Doigt Bolzen Pasador 

 2 150.95.301 2 <ha^mohjZk-
ij_^_ebl_ev 

Air distributor Distributeur d’air Luftverteiler Distribuidor de 
aire 

 3 822-8101017 1 Miehlgbl_ev Packing Douille de 
pression 

Dichtstoff Compactador 

 4 80-8100014 1 Kl_j`_gv Rod Tige Stab Pasador 

 5 80-8101900 1 JZ^bZlhj hlh�
ibl_ey 

Radiator Radiateur Kühler Radiador 

 6 <F�o�� 8 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 7 RQ 5 12 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 8 822-8101014 2 E_glZ Band Band Ruban Cinta 

 9 RI 5 8 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 10 F� 12 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 11 822-8101100 1 Dhjimk hlhib�
l_ey 

Housing Corps Gehäuse Cuerpo 

 12 822-8101013 1 Miehlgbl_ev Packing Douille de 
pression 

Dichtstoff Compactador 

 13 822-8101011 1 M]hehd L-bar équerre Winkel Escuadra 

 14 F8o20 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 15 RI 8 6 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 16 RQ 8 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 17 822-8101013-01 1 Miehlgbl_ev Packing Douille de 
pression 

Dichtstoff Compactador 

 18 80-8100045-02 2 Miehlgbl_ev Packing Douille de 
pression 

Dichtstoff Compactador 

 19 F6 5 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 20 RI 6 13 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 21 RQ 6 15 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 22 80-8100011 1 DjurdZ Cover Couvercle Deckel Tapa 
 23 80-8100012 2 AZkehgdZ Shutter Obturateur 

central 
Klappenventil Obturador 

 24 80-3805065 4 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 25 822-8104080-; 1 DjurdZ e_\Zy L-H cover Couvercle 
gauche 

Linke Deckel Tapa izquierda 

  822-8104080-;-01 1 DjurdZ ijZ\Zy R-H cover Couvercle droit Rechter Deckel Tapa derecha 

 26 822-8101013-02 1 Miehlgbl_ev Packing Douille de 
pression 

Dichtstoff Compactador 

 27 80-8104070 2 Nbevlj Filter Filtre Fïlter Filtro 

 28 142-1602117 4 FZg`_lZ Collar Manchette Stulp Collarín 

 29 <F�o�� 4 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 30 <F�o�� 3 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 
 31 2108-8101091 1 <_glbeylhj Fan Ventilateur Lüfter Ventilateur 

 32 F6o16 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 33 :37.01.022 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 34 822-8101011-01 1 M]hehd L-bar équerre Winkel Escuadra 
 35 822-8101012 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 

 36 822-8101018 2 Miehlgbl_ev Packing Douille de 
pression 

Dichtstoff Compactador 

 37 822-8101120 2 M]hevgbd Elbow Tubulure 
coudée 

Rohrkrümmer Codo 

 38 20-32 10 Ohfml «Norma» Clip «Norma» Collier «Norma» Schelle 
«Norma» 

Abrazadera 
«Norma» 

 39 80-8102015-01 2 ReZg] Hose Flexible Schlauch Manquera 
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Fig. 127. Cab Heater 
Fig. 127. +limatiseur 
Bild 127. Heizungsanlage 
Fig. 127. Calefactor 
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 8101. (�������� •  Subgroup 8101. Cab Heater •   
Souse-groupe 8101. +limatiseur •  Untergruppe 8101. Heizungsanlage •  

Subgrupo 8101. Calefactor 
 

� jbk. 
Fig. No. 

Fig. No. 

Bild Nr. 

Figura 

�iha. 
Ref. No. 

Ref. No. 

Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 
Quantity 

Nombre 

Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

127 40 80-8100045-01 1 Miehlgbl_ev Packing Douille de 
pression 

Dichtstoff Compactador 

 41 822-8100100 1 IZg_ev Panel Panneau Tafel Tablero 
 42 F8 2 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 43 RQ 8 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 44 F�o�� 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 45 80I-8204011 1 Hkv Pivot Axe Achse Eje 
 46 70-8204015 1 >_j`Zl_ev Holder Support Halter Sujetador 

 47 70-8204014 1 >_j`Zl_ev Holder Support Halter Sujetador 

 48 822-8204011-: 1 Dhauj_d Argon Frange Ableitblech Vicera 

 49 <F4o8 5 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 
 50 80-8100051 2 Ljhcgbd T-piece Té T-Stück Tubuladura en T 

 51 80-8100052 2 Ijh[dZ Plug Bouchon Verschlußschra
ube 

Tapón 

 52 822-8101021-01 1 ReZg] Hose Flexible Schlauch Manquera 

 53 <K 11 (Dj 29) 1 DjZg Cock Robinet Hahn Grifo 
 54 822-8101021 1 ReZg] Hose Flexible Schlauch Manquera 

 55 80-8100023 2 Rlmp_j Union Raccord Sturzen Racor 

 56 80-8102015-09 1 ReZg] Hose Flexible Schlauch Manquera 
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���. 128. (�������� 
Fig. 128. Cab Heater 
Fig. 128. +limatiseur 
Bild 128. Heizungsanlage 
Fig. 128. Calefactor 
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� jbk. 
Fig. No. 

Fig. No. 

Bild Nr. 

Figura 

�iha. 
Ref. No. 

Ref. No. 

Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
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Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

128 1 1522-8101012-03 1 ReZg] Hose Flexible Schlauch Manquera 

 2 80-8100050 2 DjZg Cock Robinet Hahn Grifo 
 3 20-32 «GhjfZ» 8 Ohfml Clip Collier Schelle Abrazadera 

 4 1522-8101104 1 DjurdZ Cover Couvercle Deckel Tapa 

 5 1522-8101105 1 H[b\dZ Lining Revêtement Beschlag Tapizado 

 6 1522-8101170 1 Kl_gdZ Wall Paroi Wand Pared 
 7 1522-8101012-01 1 ReZg] Hose Flexible Schlauch Manquera 

 8 1522-8101101-01 1 DhkugdZ gusset plate La liaison 
angulaire 

Knotenblech Angular de 
ensamble 

 9 2-4o16 12 Rmjmi Wood screw Vis a bois Holzschraube Tornillo 

 10 K5 12 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 11 1522-8101013-02 2 Miehlgbl_ev Seal Douille de 

pression 
Dichtstoff Compactador 

 12 B@KD 632546.001 1 <_glbeylhj Fan Ventilateur Lüfter Ventilateur 

 13 1522-8101103 1 H[_qZcdZ Ferrule Ferrule Spannring Férula 

 14 1522-8101013-04 2 Miehlgbl_ev Seal Douille de 
pression 

Dichtstoff Compactador 

 15 1522-8101013-03 1 Miehlgbl_ev Seal Douille de 
pression 

Dichtstoff Compactador 

 16 1522-8101160 1 GZdeZ^dZ Cover plate Applique Auflage Cubrejunta 

 17 F6 8 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 18 RQ6 8 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 19 <F6o25 4 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 
 20 80-8100012 2 AZkehgdZ Shutter Obturateur 

central 
Klappenventil Obturador 

 21 1522-8101033 2 DjurdZ Cover Couvercle Deckel Tapa 

 22 <F�o�� 4 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 23 RI8 6 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 24 F�o�� 6 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 25 1522-8101110 1 IZg_ev Panel Panneau Tafel Tablero 

 26 1522-8101130 1 Dhjh[ Ducting Boite Kasten Cajón 

 27 <F5o10 22 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 
 28 1522-8101101 1 DhkugdZ gusset plate La liaison 

angulaire 
Knotenblech Angular de 

ensamble 
 29 1522-8101060 1 JZ^bZlhj Radiator Radiateur Kühler Radiador 

 30 RI5 22 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 31 F5 22 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 
 32 1522-8101012 1 ReZg] Hose Flexible Schlauch Manquera 

 33 220-3723012 2 Ohfmlbd Clip Collier Schelle Abrazadera 

 34 F� 1 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 35 RQ8 3 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 36 1522-8101012-02 1 ReZg] Hose Flexible Schlauch Manquera 

 37 <K 11 (DJ-29) 1 DjZg Cock Robinet Hahn Grifo 

 38 80-8100023 1 Rlmp_j Union Raccord Sturzen Racor 

 39 50-8400031 2 Hkv Pivot Axe Achse Eje 
 40 80-8100014-02 3 Kl_j`_gv Rod Tige Stab Pasador 

 41 150.95.301 3 <ha^mohjZk-
ij_^_ebl_ev 

Air distributor Distributeur d’air Luftverteiler Distribuidor de 
aire 

 42 1522-8101029 1 IZg_ev Panel Panneau Tafel Tablero 

 43 F8 2 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 
 44 F8o35 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 45 1522-8101102 1 Kl_gdZ Wall Paroi Wand Pared 
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���� 129. 0��	
������������� 
Fig. 129. Inner Mirror 
Fig. 129. Rétroviseur intérieur 
Bild 129. Spiegel, innen 
Fig. 129. Espejo interior 



 
 

 351 

����� 82. &�
�	�������
���
�� •  Group 82. Cab Accessories •  
Groupe 82. Accessoires de la cabine •  Gruppe 82. Kabinenzubehör •  

Grupo 82. Accesorios de la cabina 
��������
�������0��	
��������������•  Subgroup 8201. Inner Mirror •   

Souse-groupe 8201. Rétroviseur intérieur •  Untergruppe 8201. Spiegel, innen •  
Subgrupo 8201. Espejo interior 

 

� jbk. 
Fig. No. 

Fig. No. 

Bild Nr. 

Figura 

�iha. 
Ref. No. 

Ref. No. 

Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 
Quantity 

Nombre 

Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

129  2522-8201090 1 MklZgh\dZ
\gmlj_gg_]h
a_jdZeZ ��-7) 

Inner mirror 
installation (1-7) 

Ensemle de 
rétroviseur 
intérieur (1-7) 

Spiegel, innen  
(1-7) 

Instalación del 
espejo interno  
(1-7) 

 1 82-8201030 1 A_jdZeh \gml�
j_gg__ 

Inner mirror Rétroviseur 
intérieur 

Spiegel, innen Espejo interior 

 2 F8o25 1 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 3 <50-8201022 1 Ohfmlbd Clip Collier Bügel Brida 

 4 2522-8201091 1 Hkv Axle Axe Achse Eje 

 5 F� 2 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 6 RQ8 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 7 RI8 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
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����
��)���� 
Fig. 130. Outer Rear-View Mirror 
Fig. 130. Rétroviseur extérieur 
Bild 130. Außen-Spiegel 
Fig. 130. Espejo exterior 
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� jbk. 

Fig. No. 

Fig. No. 
Bild Nr. 

Figura 

�iha. 

Ref. No. 

Ref. No. 
Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 

Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
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des Einzelteils 
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pieza 

Dhe-\h 
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Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

130 1 80-8201055 2 A_jdZeh gZ�
jm`gh_ 

Outer rear-view 
mirror 

Rétroviseur 
extérieur 

Spiegel, außen Espejo exterior 

 2 F8 2 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 3 SHP 8 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 4 :30.04.051 2 Ohfml Clamp Collier Schelle Abrazadera 
 5 F8o40 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
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���� 131. #�����	����������������� 
Fig. 131. Sun Visor 
Fig. 131. Pare-soleil 
Bild 131. Sonnenblende 
Fig. 131. Visera contra el sol 
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Souse-groupe 8201. Pare-soleil •  Untergruppe 8201. Sonnenblende •  
Subgrupo 8201. Visera contra el sol 
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Fig. No. 

Fig. No. 
Bild Nr. 

Figura 
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Ref. No. 

Ref. No. 
Pos. Nr. 
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� maeZ beb ^_lZeb 

Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
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Dhe-\h 
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Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

131 1 ��I-8204010-01 1 Dhauj_d ijhlb-
\hkheg_qguc 

Sun Visor Pare-soleil Sonnenblende Visera contra el 
sol 

 2 RQ6 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 3 RI6 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 4 F� 2 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 
 5 80I-8204011-01 1 Hkv Pivot Axe Achse Eje 
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Fig. 132. Facing 
Fig. 132. Revetement 
Bild 132. Verkleidung 
Fig. 132. Revestimiento 
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Fig. No. 

Fig. No. 

Bild Nr. 

Figura 

�iha. 
Ref. No. 
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Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
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Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

132  822-8400005 1 H[ebph\dZ \
k[hj_ 

Facing in the 
assembly 

Revetement la 
taxe 

Verkleidung in 
der Gebühr 

Revestimiento 
armado 

 1 822-8402130 1 J_r_ldZ e_\Zy L-H Grid Grille gauche Linker Gitter Rejilla izquierda 
 2 RQ 10 8 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 3 RI 10 8 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 4 F10o20 6 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 5 RQ 6 30 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 6 RI 6 32 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 7 F6o16 20 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 8 822-8401020 1 J_r_ldZ Grid Grille Gitter Rejilla 

 9 822-8402130-01 1 J_r_ldZ ijZ�
\Zy 

R-H Grid Grille droite Rechter Gitter  Rejilla derecho 

 10 822-8401080 1 JZfdZ Flame Cadre Rahmen Marco 

 11 <F�o�� 4 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 12 822-8400015 1 H[ebph\dZ Facing Revetement Verkleidung Revestimiento 

 13 822-8401070* 1 J_r_ldZ Grid Grille Gitter Rejilla 
 14 <F6o12 8 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 15 822-8402045 2 I_ley Hinge Charnière Band Anilla 

 16 RQ 8 21 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 17 RI 8 12 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 18 F�o�� 6 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 19 ���o�� 3 Riebgl Cotter pin Goupille fendue Splint Chaveta 

 20 RQ 8 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 21 822-8400031 2 Hkv Pin Axe Achse Eje 
 22 70-3801029 1 AZ`bf Clamp Serre Klemmstück Apriete 

 23 822-8400018 1 HihjZ Support Appui Stütze Apoyo 

 24 822-8402320 1 ;hdh\bgZ Side member Panneau Seitenteil Panel lateral 

 25 822-8402020 1 DZihl Bonnet Capot Haube Capota 
 26 90-8402410-01 1 AZfhd ijZ\uc R-H lock Verrou droit Rechte Schloß Cerradura dere-

cho 
 27 1221-8402420 1 Kdh[Z Clip Serre Schelle Serre 

 28 F�o�� 6 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 29 549-1305044 1 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 
 30 822-8400032 1 Ly]Z Rod Tringle Zugstange Tirante 

 31 822-8402310 1 ;hdh\bgZ Side member Panneau Seitenteil Panel lateral 

 32 70-6700103 2 DheiZd Cap Chapeau Kappe Capacete 

 33 90-8402410 1 AZfhd e_\uc L-H lock Verrou gauche Linke Schloß Cerradura 
izquierdo 

 34 F6o20 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 35 80-8402410 1 AZfhd Lock Verrou Schloß Cerradura 

 36 <F�o�� 2 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 37 70-4803023 1 FmnlZ Coupling Manchon Muffe Manguito 

 38 F� 2 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 
 39 822-8402070 1 HihjZ Support Appui Stütze Apoyo 

 40 F�o�� 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 41 F��o���� 1 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 
 42 822-8400080 1 Ljhk mijZ\e_�

gby 
Control cable Câble de 

commande 
Steuerseil Cable de control 

 43 F��o�� 1 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 44 F10o35 6 RibevdZ Stud Goujon Stiftschraube Espárrago 

 
* Ijb mklZgh\d_ \ughkguo nZj 
* At installation of remote headlights 
* À l'installation des phares portatifs 
* Bei die Installation der fernen Scheinwerfer 
* Cuando se instalan faros portátiles 
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Fig. 132. Facing 
Fig. 132. Revetement 
Bild 132. Verkleidung 
Fig. 132. Revestimiento 
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� jbk. 
Fig. No. 

Fig. No. 

Bild Nr. 

Figura 

�iha. 
Ref. No. 

Ref. No. 

Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 
Quantity 

Nombre 

Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

132 45 F10 6 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 46 70-3401093 6 GZdhg_qgbd Tip Cosse Endstück Terminal 
 47 1321-8402095 2 NbdkZlhj Lock Verrou Raste Fijador 

 48 90-8400056 6 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 

 49 RQ 12 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 50 F12 1 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 
 51 RI 12 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 52 822-8402110 1 WdjZg Shield Ecran Abschirmblech Pantalla 

 53 F8 10 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 54 822-8402075 1 HihjZ Support Appui Stütze Apoyo 
 55 822-8400055 4 NbdkZlhj Lock Verrou Raste Fijador 

 56 RQ 6 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 57 822-8400050 4 IeZklbgZ Plate Plaque Platte Lámina 

 58 70-6801307 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 59 822-8400013 4 NbdkZlhj Lock Verrou Raste Fijador 

 60 822-8400014 4 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 61 822-8402060 1 >m]Z Arch Arceau Bogen Arco 
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Fig. 133. Facing 
Fig. 133. Revetement 
Bild 133. Verkleidung 
Fig. 133. Revestimiento 
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� jbk. 
Fig. No. 

Fig. No. 

Bild Nr. 

Figura 

�iha. 
Ref. No. 

Ref. No. 

Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 
Quantity 

Nombre 

Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

133  922-8400005 1 H[ebph\dZ \
k[hj_ 

Facing in the 
assembly 

Revetement la 
taxe 

Verkleidung in 
der Gebühr 

Revestimiento 
armado 

 1 RQ 16 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 2 922-8400101 2 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 
 3 922-8400104 2 HihjZ Support Appui Stütze Apoyo 
 4 RI 10 12 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 5 F10 18 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 
 6 922-8401088 1 J_r_ldZ Grid Grille Gitter Rejilla 
 7 922-8402065 1 KlhcdZ Support Montant Kühlerfuß Montante 
 8 922-8402020 1 DZihl Bonnet Capot Haube Capota 
 9 922-8402320 1 ;hdh\bgZ Side member Panneau Seitenteil Panel lateral 
 10 90-8400013 2 GZdeZ^dZ Cover plate Applique Auflage Cubrejunta 
 11 922-8400014 2 AZo\Zl Catch Griffe Greifer Abrazadera 
 12 RQ 6 12 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 13 RI 6 12 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 14 F6o16 8 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 15 922-8402380 1 J_r_ldZ Grid Grille Gitter Rejilla 
 16 �o�� 27 Rmjmi Wood screw Vis a bois Holzschraube Tornillo 
 17 90-8402410 1 AZfhd Lock Verrou Schloß Cerradura 
 18 90-8400056 2 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 
 19 F�o�� 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 20 1321-8402095 2 NbdkZlhj Lock Verrou Raste Fijador 
 21 1221-8402420 1 Kdh[Z Clip Serre Schelle Serre 
 22 F�o�� 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 23 80-8402410 1 AZfhd Lock Verrou Schloß Cerradura 
 24 <F�o�� 2 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 
 25 70-4803023 1 FmnlZ Coupling Manchon Muffe Manguito 
 26 F6 2 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 
 27 922-8402070 1 HihjZ Support Appui Stütze Apoyo 
 28 F�o�� 6 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 29 822-8400080 1 Ljhk mijZ\e_�

gby 
Control cable Câble de 

commande 
Steuerseil Cable de control 

 30 F��o�� 1 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 31 922-8402075 1 HihjZ Support Appui Stütze Apoyo 
 32 RQ 8 10 RZc[Z ∅ 24 Washer  ∅ 24 Rondelle  ∅ 24 Scheibe  ∅ 24 Arandela  ∅ 24 
 33 RI 8 10 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 34 RQ 12 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 35 RI 12 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 36 F�� 1 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 
 37 822-8402110 1 WdjZg Shield Ecran Abschirmblech Pantalla 
 38 F� 18 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 
 39 70-3401093 2 GZdhg_qgbd Tip Cosse Endstück Terminal 
 40 F��o�� 2 RibevdZ Stud Goujon Stiftschraube Espárrago 
 41 1522-8400020 2 HihjZ Support Appui Stütze Apoyo 
 42 80-3703016 2 :fhjlbaZlhj Shock absorber Amortisseuer Dämpfer Amortiguador 
 43 922-8402023 1 J_r_ldZ Grid Grille Gitter Rejilla 
 44 F�o�� 8 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 45 922-8402060 1 KlhcdZ Support Montant Kühlerfuß Montante 
 46 922-8400130 2 HihjZ Support Appui Stütze Apoyo 
 47 21054 2 Ig_\fhih^t_f

gbd 
Gas strut Elévateur 

pneumatique 
Druckluftheber Elevador 

neumático 
 48 RQ 10 6 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 49 822-8402130 1 J_r_ldZ e_\Zy L-H Grid Grille gauche Linker Gitter Rejilla izquierda 
 50 RQ 8 4 RZc[Z ∅ 17 Washer  ∅ 17 Rondelle  ∅ 17 Scheibe  ∅ 17 Arandela  ∅ 17 
 51 F10o20 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 52 RQ 10 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 53 822-8402130-01 1 J_r_ldZ ijZ�

\Zy 
R-H Grid Grille droite Rechter Gitter  Rejilla derecho 

 54 922-8400103 2 GZdeZ^dZ Cover plate Applique Auflage Cubrejunta 
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Fig. 134. Facing 
Fig. 134. Revetement 
Bild 134. Verkleidung 
Fig. 134. Revestimiento 
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� jbk. 
Fig. No. 

Fig. No. 

Bild Nr. 

Figura 

�iha. 
Ref. No. 

Ref. No. 

Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
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pieza 

Dhe-\h 
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GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

134  923-8400005 1 H[ebph\dZ \
k[hj_ 

Facing in the 
assembly 

Revetement la 
taxe 

Verkleidung in 
der Gebühr 

Revestimiento 
armado 

 1 923-8400018-01 1 HljZ`Zl_ev Baffle plate Déflecteur Schlammabs-
cheider 

Deflector 

 2 923-8401088 1 J_r_ldZ Grid Grille Gitter Rejilla 

 3 923-8400015 1 FZkdZ Mask Masque Maske Máscara 

 4 923-8401087 1 J_r_ldZ Grid Grille Gitter Rejilla 

 5 923-8401080 1 JZfdZ Flame Cadre Ranmen Perno 
 6 923-8400018 1 HljZ`Zl_ev Baffle plate Déflecteur Schlammabs-

cheider 
Deflector 

 7 923-8401089 1 J_r_ldZ Grid Grille Gitter Rejilla 

 8 �o�� 28 Rmjmi Wood screw Vis a bois Holzschraube Tornillo 

 9 923-8402318-01 1 J_r_ldZ Grid Grille Gitter Rejilla 

 10 <F�o�� 10 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 
 11 RQ 5 24 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 12 RI 5 14 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 13 F� 14 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 14 90-8402410-01 2 AZfhd Lock Verrou Schloß Cerradura 
 15 923-8402390 1 J_r_ldZ Grid Grille Gitter Rejilla 

 16 923-8402320 1 ;hdh\bgZ Side member Panneau Seitenteil Panel lateral 

 17 923-8400040 2 HihjZ Support Appui Stütze Apoyo 

 18 923-8400045 4 I_ley Hinge Charnière Band Anilla 

 19 923-8400031 4 Hkv Pivot Axe Achse Eje 

 20 RQ � 16 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 21 ���o�� 7 Riebgl Cotter pin Goupille fendue Splint Chaveta 
 22 RQ � 14 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 23 RI � 26 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 24 F� 12 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 25 RI � 1 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 26 21054 1 Ig_\fh-

ih^t_fgbd 
Gas strut Elévateur 

pneumatique 
Druckluftheber Elevador 

neumático 
 27 80-6708225 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 28 F�o�� 14 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 29 RI � 28 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 30 1221-8402420 1 Kdh[Z Clip Serre Schelle Serre 
 31 923-8402020 1 DZihl Bonnet Capot Haube Capota 

 32 F�o�� 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 33 <F�o�� 2 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 34 70-4803023 1 FmnlZ Coupling Manchon Muffe Manguito 

 35 F�o�� 10 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 36 RQ � 28 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 37 80-8402410 1 AZfhd Lock Verrou Schloß Cerradura 
 38 F� 2 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 39 923-8402050 1 >m]Z Arch Arceau Bogen Arco 

 40 F��o���� 1 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 41 822-8400080 1 Ljhk mijZ\e_�
gby 

Control cable Câble de 
commande 

Steuerseil Cable de control 

 42 923-8402095 4 NbdkZlhj Lock Verrou Raste Fijador 
 43 F�� 8 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 

 44 70-3401093 8 GZdhg_qgbd Tip Cosse Endstück Terminal 
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Fig. 134. Facing 
Fig. 134. Revetement 
Bild 134. Verkleidung 
Fig. 134. Revestimiento 
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� jbk. 
Fig. No. 

Fig. No. 

Bild Nr. 

Figura 

�iha. 
Ref. No. 

Ref. No. 

Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 
Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
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Dhe-\h 
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Nombre 

Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

134 45 F��o�� 2 RibevdZ Stud Goujon Stiftschraube Espárrago 

 46 F��o�� 8 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 47 RI 10 8 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 48 923-8402310 1 ;hdh\bgZ Side member Panneau Seitenteil Panel lateral 

 49 923-8402040 1 I_j_deZ^bgZ Crossbar Barreau Holm Travesaño 

 50 90-8400012 2 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 
 51 923-8402380 1 J_r_ldZ Grid Grille Gitter Rejilla 

 52 90-8402410 2 AZfhd Lock Verrou Schloß Cerradura 

 53 923-8400011 4 NbdkZlhj Lock Verrou Raste Fijador 

 54 549-1305044 6 IjhdeZ^dZ Gasket Joint Dichtung Junta 
 55 RQ 16 8 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 56 923-8400140-01 2 HihjZ Support Appui Stütze Apoyo 

 57 923-8402318 1 J_r_ldZ Grid Grille Gitter Rejilla 

 58 923-8400140 2 HihjZ Support Appui Stütze Apoyo 
 59 923-8402030 1 >m]Z Arch Arceau Bogen Arco 

 60 F�o�� 14 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 61 90-8400070-01 2 Ly]Z Rod Tringle Zugstange Tirante 

 62 923-8400021 1 IeZklbgZ Plate Plaque Platte Lámina 
 63 923-8400060 1 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 64 <F�o�� 4 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 

 65 923-8400023 2 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 

 66 923-8400050 2 AZ`bf Clamp Serre Klemmstück Apriete 
 67 923-8400012 2 Mihj Rest Butée Anschlag Tope 
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���� 135. #���������������	����� 
Fig. 135. Front fenders 
Fig. 135. Ailes des roues avant 
Bild 135. Vorderkotflüzel 
Fig. 135. Guardabarros de las ruedas delanteras 
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Subgroup 8403. Front fenders •   
Souse-groupe 8403. Ailes des roues avant •   

Untergruppe 8403. Vorderkotflüzel •  
Subgrupo 8403. Guardabarros de las ruedas delanteras 

 
Dhe-\h 

Quantity 

Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

� jbk. 

Fig. No. 

Fig. No. 
Bild Nr. 

Figura 

�iha. 

Ref. No. 

Ref. No. 
Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 

Unit or part No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 82

2 

92
2 

92
3 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

135 1 822-8403011 2 2 2 Hkgh\Zgb_ Base Soubassement Boden Base 

 2 F��o�� 8 8 8 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 3 RI �� 6 6 6 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 4 F��o�� 6 6 6 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 5 822-8403015-01 1 1 1 KlhcdZ ijZ\Zy Support Montant Kühlerfuß Montante 

 6 F�� 10 10 10 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 
 7 RI �� 10 10 10 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 8 RQ �� 10 10 10 RZc[Z 
d2 �� ff 

Washer  
d2=21 mm 

Rondelle  
d2=21 mm 

Scheibe  
d2=21 mm 

Arandela  
d2=21 mm 

 9 80-4616017 10 10 10 Jhebd Roller Rouleau Rolle Rodillo 

 10 RQ �� 10 10 10 RZc[Z 
d2 �� ff 

Washer  
d2=30 mm 

Rondelle  
d2=30 mm 

Scheibe  
d2=30 mm 

Arandela  
d2=30 mm 

 11 F��o�� 10 10 10 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 12 822-8403020 2 - - Djueh Fender Aile Kotflügel Guardabarros 

  1221-8403014-;-02 - 2 2 Djueh Fender Aile Kotflügel Guardabarros 

 13 822-8403015 1 1 1 KlhcdZ e_\Zy Support Montant Kühlerfuß Montante 
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���� 136. �����)	� 
Fig. 136. Steps 
Fig. 136. Marchepied 
Bild 136. Trittbret 
Fig. 136. Peldaño 

822 
922 

923 
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Subgroup 8405. Step •   
Souse-groupe 8405. Marchepied •   

Untergruppe 8405. Trittbret •  
Subgrupo 8405. Peldaño 

 
Dhe-\h 

Quantity 

Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

� jbk. 

Fig. No. 

Fig. No. 
Bild Nr. 

Figura 

�iha. 

Ref. No. 

Ref. No. 
Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 

Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 82

2/
92

2 

92
3 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

136 1 2522-8405010 - 1 Ih^gh`dZ Sideboard Marchepied Fußraste Estribera 

 2 RQ 12 - 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 3 F��o�� - 4 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 4 RI 12 4 4 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 

 5 F�� 4 4 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 
 6 F��o�� 4 - ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 

 7 RQ �� 4 - RZc[Z 
d2 ���� ff 

Washer 
d2=37,0 mm 

Rondelle  
d2=37,0 mm 

Scheibe  
d2=37,0 mm 

Arandela  
d2=37,0 mm 

 8 822-8405010 1 - Ih^gh`dZ Sideboard Marchepied Fußraste Estribera 
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���� 137. MijZ\e_gb_ ;>� <HF b j_^mdlhjhf �fmevlbiebdZlhjhf� 
Fig. 137. Control of differential hold, power shaft and reductor (step-up gearing) 
Fig. 137. Commande du blocage de différentielle, arbre de prise de force et reducteur (multiplicateur) 
Bild 137. Steuerung mit Differentialsperre, Abtriebswelle und Reduktor (Multiplikator) 
Fig. 137. Mando del bloqueo del diferencial, del árbol de toma de fuerza y del reductor (del multiplicador) 
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Subgroup 8700. Control of differential hold, power shaft and reductor (step-up gearing) •  
Souse-groupe 8700. Commande du blocage de différentielle, arbre de prise de force et 

reducteur (multiplicateur) •  Untergruppe 8700. Steuerung mit Differentialsperre, 
Abtriebswelle und Reduktor (Multiplikator) •  Subgrupo 8700. Mando del bloqueo del 

diferencial, del árbol de toma de fuerza y del reductor (del multiplicador) 
 

� jbk. 

Fig. No. 

Fig. No. 
Bild Nr. 

Figura 

�iha. 

Ref. No. 

Ref. No. 
Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 

Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 

Quantity 

Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

137 1 <D 12-5 1 <udexqZl_ev Switch Interupteur Schalter Interruptor 
 2 50-1702048 10 IjhdeZ^dZ j_-

]mebjh\hqgZy 
Shim Call de réglage Paßbeilage Junta de ajuste 

 3 822-8700021 1 Ljm[Z Pipe Tube Rohr Tubo 
 4 1221-8700022 2 Ohfml Clip Collier Schelle Abrazadera 
 5 F�o�� 2 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 6 RI 8 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 7 1221-3724840 1 @]ml Harness Faisceau de 

câbles 
Leitungsbündel Cordón 

 8 602602 1 Dheh^dZ ]g_a�
^h\Zy 

Block Plaque Befestigung-
sleiste 

Regleta 

 9 822-3724825 1 @]ml Harness Faisceau de 
câbles 

Leitungsbündel Cordón 

 10 80-3723045 12 FZg`_lZ Collar Manchette Stulp Collarín 
 11 822-3724820* 1 @]ml Harness Faisceau de 

câbles 
Leitungsbündel Cordón 

 12 F6* 2 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 
 13 RI 6 10*/6** RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 14 822-3724830* 1 @]ml Harness Faisceau de 

câbles 
Leitungsbündel Cordón 

  923-3724830** 1 @]ml Harness Faisceau de 
câbles 

Leitungsbündel Cordón 

 15 <F6o20 2 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 
 16 F6 2 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 
 17 RQ 6 2 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 18 RI 5 3 RZc[Z Washer Rondelle Scheibe Arandela 
 19 ;I-5 1 ;ehd ij_^hojZ-

gbl_e_c 
Fuse box Bloc de fusibles Sicherungs-

kasten 
Bloque de 
fusibles 

 20 822-8700535 1 Sblhd Board Panneau Tafel Tablero 
 21 80-3805065 1 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 
 22 006-010-25-1-4 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 
 23 F�o�� 1 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
 24 2202.3803-34 3 EZfiZ dhg�

ljhevgZy 
Indicating lamp Lampant pilote Signalmelder Bombilla de 

control 
 25 <D��-1 1*/2** <udexqZl_ev Switch Interupteur Schalter Interruptor 
 26 90.3747 7 J_e_ Alarm buzzer relay Relais Relais Relé 
 27 <F�o�� 5 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 
 28 F� 5 =ZcdZ Nut Ecrou Mutter Tueca 
 29 <F�o�� 4 <bgl Screw Vis Schraube Tornillo 
 30 1522-8700221 2 Djhgrl_cg Bracket Support Träger Consola 
 31 822-8700516* 1 IZg_ev Panel Panneau Tafel Tablero 
 32 I���-01.17 2 I_j_dexqZl_ev Change-over 

switch 
Commutateur Umschalter Conmutador 

 33 I150-06-17 1 I_j_dexqZl_ev Change-over 
switch 

Commutateur Umschalter Conmutador 

 34 80-3801021 3 =g_a^h Seat Logement Sitz Alojamiento 

 
* >ey ljZdlhjZ ;_eZjmk ������� 
* For tractors Belarus 822/922 
* Pour les tracteurs Belarus 822/922 
* Für die Traktoren Belarus 822/922 
* Para los tractores Belarus 822/922 
 
** >ey ljZdlhjZ ;_eZjmk ��� 
** For tractors Belarus 923 
** Pour les tracteurs Belarus 923 
** Für die Traktoren Belarus 923 
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���� 137. MijZ\e_gb_ ;>� <HF b j_^mdlhjhf �fmevlbiebdZlhjhf� 
Fig. 137. Control of differential hold, power shaft and reductor (step-up gearing) 
Fig. 137. Commande du blocage de différentielle, arbre de prise de force et reducteur (multiplicateur) 
Bild 137. Steuerung mit Differentialsperre, Abtriebswelle und Reduktor (Multiplikator) 
Fig. 137. Mando del bloqueo del diferencial, del árbol de toma de fuerza y del reductor (del multiplicador) 
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Subgroup 8700. Control of differential hold, power shaft and reductor (step-up gearing) •  
Souse-groupe 8700. Commande du blocage de différentielle, arbre de prise de force et 

reducteur (multiplicateur) •  Untergruppe 8700. Steuerung mit Differentialsperre, 
Abtriebswelle und Reduktor (Multiplikator) •  Subgrupo 8700. Mando del bloqueo del 

diferencial, del árbol de toma de fuerza y del reductor (del multiplicador) 
 

� jbk. 

Fig. No. 

Fig. No. 
Bild Nr. 

Figura 

�iha. 

Ref. No. 

Ref. No. 
Pos. Nr. 

Ref. No. 

� maeZ beb ^_lZeb 

Unit or part  No. 

n° de l’ensemble ou de 
la pièce 

Nr. der Baugruppe bzw. 
des Einzelteils 

N° del conjunto o de la 
pieza 

Dhe-\h 

Quantity 

Nombre 
Anzahl 

Cantidad 

GZbf_gh\Zgb_ Description Dénomination Benennung Denominación 

137 35 >K>F 1 >Zlqbd Sender Transmetteur Geber Sensor 

 36 009-012-19-1-4 1 Dhevph Ring Bague Ring Aro 

 37 923-3724820** 1 @]ml Harness Faisceau de 
câbles 

Leitungsbündel Cordón 

 38 70-3723042-02** 1 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 
 39 923-8700516** 1 IZg_ev Panel Panneau Tafel Tablero 

 40 ;I-1 1 ;ehd ij_^hojZ-
gbl_e_c 

Fuse box Bloc de fusibles Sicherungs-
kasten 

Bloque de 
fusibles 

 41 822-3801341** 1 Sblhd Board Panneau Tafel Tablero 

 42 80-3724410-06** 1 Ijh\h^ Wire Câble Leitung Cable 
 43 1522-8700612** 1 <lmedZ Bush Douille Buchse Casquillo 

 44 RQ � 1 RZc[Z 
d2 ��ff 

Washer 
d2=18mm 

Rondelle 
d2=18mm 

Scheibe 
d2=18mm 

Arandela 
d2=18mm 

 45 F�o�� 1 ;hel Bolt Boulon Schraube Perno 
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